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Paa side 32 bringer vi det første ark av "Et lilleputteater." Det bygges paa - og kan rummes ii - en almii.ndellig nat cigarklasse. 
Paa side 15 findes nærmere veiledning samt scenearrangement til ,,Rødhætte og u]ven«. 
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S vagelige Bø:rn, der slaar lilbage i Udviklingen eller ved Undervisningen. saavelsom blod

fattige Voksne. der føler sig !rælte og ne:rvøse. ovsrarbejdede, lei pirrelige og 

tidlig udmattede benytte som Styrkelsesmiddel med udmærkal Resultat 

Dr. HommeJ's 
Haematogetl 

som vækker Appetiten, hurtig forøger de aandelige og legemlige 
Kræfter og styrker hele Nervesystemet. 

Anerkendt i Lægeverdenen efter 25 Aars Praksis 
som idealt Styrkelse,.,'llliddel mod Blod
fattigdom, Blegsot. Jtlal•esaar. Jla
laria, Sukkersyge. Nenrasthenie og 
andre Nervelidelser. under og efter Feber
sygdomme (Inftuenza., Lungebetæn
delse. B1·ysthiude
betæudel.,,t-, Tyfus, 

Skarlagensfeber, 
'læslinger o. s. v.I, 
Cor -.maaberu og 
Jtlødre, der a1nn1er, 
ved Rachitis. Kir-
telsyge. Kighoste 

salllt ved kroniske 
Lungelidelser og 
tuberkuløse Syg

domme i Luogerne, 
Benbygningen og 

Kirtlerne. 

Man maa udtrykkelig forlange den ægte Dr. Hommel's Hæmatogen, som faa.s i Apotekerne. 

Aktieselsk. Hommel's Haematogen, Ziirich, (Schweiz) . . 
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Et hjemmelao-et teleskop. A / Destill. vand 115 gram. tilside, saa meget, at badet antiar en crulJagtig 0 Salpetersurt søiville 7 - tone uten dog at tape i gjennemsi!rtigh~t "' 
I Destill. vand 115 - Tilsæt ?erefte_r 30. gram av C og rr:. rundt med ; 

Det hai- vist sig at enkelte læsere har hat 
uheld med forsøl'vningen av speilet, endog væ
ret sa.a uheldige, at væsken har ekspllOdert for 
dem; dette sker bare . ved feil behandling eller 
urenheter. Andre har været heldige med bkm
din.gen, men ikke ku.rinet faa sølvet til at h.ænge 
ved glasset; dette skyldes dag mangelfuld rens
ning, f. eks. med benzin 

En svakere og derfor mindre farlig blianding 
kan benyttes, qien tar litt tængere tid. 

Følgende fremgangsmiaate kan brukes; den be
nyttes ogsaa til huJ:speiler. 

Men da nu. uheld har vist sig at kunne ind
træffe, behandl det da med forsigtighet. 

B \ Ren kaustic soda 7 - en gla~pmde, mdtill badet mørkner. 

{ 

sukker 55 _ An:brmg sa.a. det omhyggelig rensede speil med , 
C Salpetersyre ? _ baksiden op i badet; men pas paa at der in-

l r, 7)·
6 gen luftblærer er under speilet Alko 10 (ren) - . 

- Naar speilet er forsøJ.rvet, s.b.")'lles efter med 
Bland C og til<sæt 700 gram destill. vand. Fyld destillert vand. 

det paa en flas~e og sæt det tilside til fremti- _Speilet maa. før forsø~vningen være fuldstæn
dig bruk. Det virker bedst, n:aar det er gamI?lelt. dig rent og fril for fettstof. Rens det godt med 

Ta omtrent 1/ 10 av blandmgen A over l en salpetersyre, skyl1 efter med destillert vand rens 
liten naske og :;æt det tilside . . Reste!1 he~d:ffi i derpaa med en sterk opløsning av k.austic' soda 
en flat skaaJ1 og tilsættes draapevis salm1aksp1ntus. (pas pa.a, at denne ikke kommer paa fingrene 
Væsken vil bli mørk, men ved fortsat draapevis eller paa tøiet) og skyl efter med destillert vand. 
til~ælning av salmiakspiritus blir den klar igjen. v · A J 

Tilsæl nu !langsomt blandingen B, derefter at- · · · 
ter draapevis salmiakspiritus, till det er klart. 

Tilsæt saa gradvis av resten av A, som var sat 
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Kan det b-etale sig? Dette verk, som vi saaledes sælger for røver· 

kjøp, er det bedste til læsning hele aaret rundt, 

da der selv i verdenslitteraturen ikke findes 

et mere vederkvægende verk: det bringer 

endog syke en sund og styrkende latter I 
ikke at kjøpe 

LUDVIG HOLBERG: Følgende anbefales ogsaa: 

Samlede populære skrifter l-12 bind, 
Bemerk priserne t 

Nr. 50. St. St. Blicher: Samlede Noveller og 
Skitzer. 1- 10. 2240 sider i 5 elegante helshir
tings-pragtbind. Alm. pris 36,00. Nu kun 3,90. 

(Stærkt formi ndsket billede av hele verket, som ialt fy lder r et enorme antal av 2400 sider-

indbundet i 4 helshirtings-kunstner-pragtbind i 5 
avstemte, prægede larver av kunstmaler 7?. Christi
ansen, og med 32 illustrationer av samme kunst
ner for kun 

Nr. 56. Cand. A. Jensen : Nyt zoologisk Album. 
Fine naturtro, kolorerede billeder av pattedyr, 
fngle og fiske. For alle fugle- og dYTevenner. kr 3 90 Bokladepris 15,00 indbundet •.. Nu kun 6,50. 

• ' Nr. 77. Professor dr. Ph. C. Hartmann : Jeg vil 
(ca. ' lio·del av almindelig bokladepris.) leve suncft eller •Men.neskets fysiske. Live i ny 

D fl t tr t d t I b
. d . utgave ved dr. I. P. Sm1dt. Bokladepris kr. 4,00. 

e ese or, a e e~ or. et av m ene, v1 tager . Pragtbind ••• _ •••• _ • • •• . Nu kun 2 oo. 
3,90; men man laar virkelig hele verket for 3,90. · ' I 
Al • d J" • k 36 00 Nr. 68. Harald Tandrup : Utvali;rte folkelige mtn e tg prts r. ' . Fortællinger. 1- 5, I to elegante helshirtings-

Utgaven ~ efter Knud Lyhne Rabeks utgave. pragtbind. Bokladepris 14,00 •• Nu kun 2,45. 
Rettet og forsynet med indledninger av dr. W. Nr. 75 . Bier, Hveps e, Myrer, Ouldsmede, 
Mollerup. Utgaven er i alle retninger mønstervær- Græshopper, l(akkerlakker o. s. v. ialt 237 
dig, saa her virkelig tilbydes et illustreret kjæmpe- naturtro , kolorerede billeder av insekter. Bok-
pragtverk til en eventyrlig billig pris! ladepris 4,50 i pragtbind •• . • • Nu kun 1,75. 

Nu er dette fortrinlige verk snart utsolgt, og det kom
mer aldrig mere til den pris. - Har De ikke verket, 
benyt da leiligheten nu, mens det er tid. 
111111111111111111111111111111 

Skynd Dem derfor 

at indsende hos

staaende bestillings-

seddel. 

10. Bestillingsseddel. 
Undertegnede utbeder sig fra Madsens· Linds Forlag, Kjøbenhavn, det aver

terte verk Holbergs Skrifter 1- 12 i fire elegante helshirtings-kunstner-pragt-
bind for 3,90 + delvis porto og emballage, ialt 90 øre. , 

Der ønskes .. ...... ekspl. a 3,90. 

Billedet viser, hvorledes verket ser ut i de elegante helsh irt "ngs-pragtb ind). 11111111111111111111111111111• 
Der ønskes følgende numre: 

MADSEN LINDS FORLAO, Navn 

Stilling 

l{losterstræde 24, l{jøbenhavn I{. Adresse 

(Kan sendes som tryksaker for 5 øre. Skriv tydelig adresse.) 
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Pris: kr. 1,25 pr. kvartal. 
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ID øre ~r. nummer. 

*~~~~~ 

~ J' 5 13 april 1916 . 4a. aar~. 

.Paa k onstutstillingen. "Of, klokken er halv fire. og endnu er det trt' sa1tir tgjen I" 
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El. A. ltowlana. 
(Autorisert oversættelsie.) 

(Fortsal) 

I 
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"J1eg fortjener saamen ingen tak}! svarte 
NliariYi mec. et svakt smil, men med en tan.k:e
fuld sammeintrækning av sine fine bryn, for 
ogsaa li den vakre, elegante unge dames an
så.gt var der noget som forekom hende saa 
UD,derlig kjendtt likesom billedet i medal
}ouen. 

"Jeg saa noget lii.gge 1og skinne i sollyset 
derborte _ !' hun pekte tilbake i den ret
uing, hvorfra hun var kommet r- "og saa 
tok j.eg det op - heldigvis før det var blit 
beskadiget. Jeg kan forstaa at De maa være 
glad over 1at ha faat dette smy_,kke ~gj1en, det 
er meget pent.~! 

.,Diet har d de sidste .aar aldrig været av 
min hals - ikl~e siden min b!'or forærte 
mig del Aa, n:u florstaar ]'eg hvorledes det 
er gaat ml - 'k'j1eden er gaat isty,kker. Det 
b.ar 1g1idd lav min hals uten at jeg har mer
kd det. Gud ske ~ov, at 'jeg fik den igjen!'·' 
~ilføiet Lauri med et litet suk. Saa takket 
b:un 'miss Davis og de to pik·er, som skyndte 
slig bort, IOg grep sig derpaa i at stirre paa 
MiariYi paa ~n næsten uhøflig maate. "Hvor 
pien hun ier!I' t~nkte hun. "En fluldkommen 
sl{jønhetl J1eg har aldrig før set en saa vak
ker kvinde.!' 

Mdss Davis v·ar straal1ende over at simyk
k.et var k1ommet tilrette. 

"J1eg Viar saa uly,kkelig over at den netop 
va.ri m.1stel her - men Gud ske lov, at den 
blev funden l Mien det er kjiedelig at De nu 
er blit ial·ene her, miss Hungerford, at Deres 
venner ikkJe kunde vente paa Dem ~" 

.,As, 'j,eg Viilde ikk·e at de skulde ven
te; . 'jeg viilde meget heller de skulde neli.
s·e,!! sv,arte Lauri paa sin kvikk·e, like
flielmme maate, mens hun stadig betragtet 
M1ary: iopmerksomt "Vi hadde 'j10 lovet at 
væ.xie tilbake til tetid; mrs. Massing ham vil
de iæirgre:t slig hvis 1alle var 'kommet for
sent; det gjør jo :ikke meget med en. Jeg 
tilstaar ogsaa ærlig at j1eg vilde ha blit her · 
hel·e natten, hvis jeg ikke hadde været saa 
hE>ldig 1at faa tilbake min kjære medaljon. 
Nu b'usker fjeg at jeg før gik nedover denne 
gang, men jieg tl'odde ikke jeg var kommet 
saa langP' 

M,acy1 vilde gaa vider·e med et smil og en 
biisien, men miss Davis sia hurtig : 

"J,eg er sikk·er paa det vil være Dem 1en 
~ornøi·elsie 1at by miss Hungerford en kop 
te, mrs. Barnes. Nu maa hun vente til et 
sener1e tog, og _ r! 

"Det skal yære mig ·en fornøielse," svarte 
MarYi med 1en svak rødme. Hun forekom 
Lauri siom ien nydelig prinsesse, trodsi hen
des enkle, sorte kjole, der saa tydelig bar 
spor av 1at væfle brukt meget. "Vil De ikke 
følge med los, miss D,avis ?" 

"Jo med fo:rnøii.1else, 1om ti minutter el
ler •et kvarter. Indtil da ber jeg Dem om at 
undskylde mig, miss Hungerford. Jeg har 
bestilt vogn til at kjøre Dem til stationen, ·~ 
tilføid de.Q. elskværdige dame, da de var 
k101mmet op til huset, og saa skyndte hun 
sJg 1avsted til sine utallige pligter. 

"Miin mor f1orsikfler at miss Davis er den 
klokeste kv,inde i verden, og saa eir hun 
saa sndld og omtænksom. Liker De hende 
ikke godt, mrs. Barnes ?" 

"Jo meget," svarte Mary, der straks følte 
sig tiltalt av Lauris likiefremme, livlige væ
s·en. 

Hun gik langsomt iforveien ind i sit lille 
v.æ'I'lelse. 

"Jeg maa ·gjøre undskyldning fordi jeg 
gaar saa langsomt,~ sa hun med 1et smil, da 

de var kommet til hendes værelse. "Jeg 
har været syk ,i lang tid og er ikke videre 
ste..-k endnu." 

"Ikke vider·e sterk,"'' tænkte Lauri. "Aa, 
du ser ljo ut som en yndig aand ! Jeg kunde 
th:lase dig bort" 

Laur,is beundring og ny,sg}errighet blev 
størr·e, da Mary1 la sin hat og kaape tilside 
og begyndte .at dækkie tebordet. 

"Opholder De Dem her?" spurte hun og 
saa sig 1om i det vakre, hyggelige, lille væ
r1else. "Jeg haaber De beifinder Dem vel 
her?" 

"Jeg er bestyrednde," svarte Mary og 
rødmet litt. "For en maaned siden lot dok
tor Cartwr,ight mig indta denne plads. Det 
har 1g'jort mig saa godt ,-- mer godt end jeg 
kan si.!' 

"De 1er altsaa en ven av doUor Cart
wr;ight," sa Lauri, og nu var det hendes 
tur til ,at rødme. Hun bøide sig ·ned for 
at undersøke nogen bøker som laa paa bor
det. "Er han :ikk·e snild ?" 

"SndldW gjentok Mary. "Han er mer end 
dell . Han har været en sjelden ven mot 
mig.·~ 

LauI'li stod foran kaminen 1og strakte sine 
hænder 'Ut mot !ilden. 

"Doktor Cartwright 1og min mor er me
g·et beg·eistret f1or hverandl'e." 

"Ja," svarte Mary hurtig/' det v·et ~eg. 
Deres mor 1er lady Emily Hungerford, ikke 
s'andt? Ja, doktor Cartwright sætter megen 
prli.s paa hende." 

Lauris vakre øine straalte. 
"Han kan 1ikke sætte nok pris paa hen

de! Der 1er ,ingen anden kvinde i verden 
som min mor, mrs. Barnes. De vil f1orhaa
hentlig 1engang gjøl'e hendes bekjendtskap, 
og De vål sikkert komme til at holde av 
hende, likesom 'jeg er sikk·er paa at hun vil 
komme til at holde av Dem," tilføiet Lauri 
paa sin aapne, naturlige maate. "Hun er 
glad li alt hvad der er vakkert - ja, und
skyld at j1eg snakker saa likefremt - men 
De v1et sikk·ert .at De er vakker, og saa 
kan det jo ,ikke nytte at skjule det." 

Mary lo litt florJ.egen. 
"Er det Deæs mors billede som sitter 

medal'jonen ?" spurte hun. 
"Ja, det 1er min mor - " hun rakte Mary 

medal'jonen - "og det er min eneste bror. 
Del er mine to skatte." 

Mary tok medaljonen, og ig}en saa hun 
paa de vakfle ansigter med en liten følelse 
'av misundelse 1ov.er den unge pik1es stolt
het iog glæde over siine kjære. Og da Maryj 
nu .igjien betragtet billedet av den !Unge 
mand, fik hun den samme følielse som før 
- føliels·en av, at hun kjendte det ansigt 
at hun for ikke længe siden maatte ha set 
diet. 

"Er likke Paul pen?" spurte Lauri stolt 
"Det er en stund siden det bliev tat, men han 
er snarere penere nu." 

Teen blev nu bragt ,ind og Mary gav Lauri 
medal'jonen tilbake. Kort efter kJOm miss 
Dav;is ind til til de unge piker, og nu blev 
der snakket meget om hjemmet og sendt 
mange bud og hilsener til lady Emily. Der 
var 1ogsaa mang·e n~rheter at drøfte mellem 
plei·emoren og miss Hungerf:ord. Mary lyt
tet til deres samtale, men ikke videre op
merks1omt. Hendes tanker dvælte 1et gan
ske andet st·ed. Navnet "Paul" hadde plud
selig faat et lys til at gaa op for hende. Taa
foen hadde lettet, og hun saa for sig den 
ung•~ mand billedet hadde mindet hende om. 
Hun saa hans vakre ansigt og fornemme 
optræden, og som lynglimt slog mindet om 
saa mange smaa opmerksomheter, denne 
mand hadde vist hende, ned i hende. Og 
d~ssei minder var ledsaget av en underlig 
følels·e av beklagelse, av bedrøvelse, næ
sten av anger, for set i denne avstand stod 
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alle disse smaa . handlinger fra hans side 
s1a klare, lyse og straalende mot hendes 
usle, ielendige livs sorte, triste bakgrund. 
Ting som hun dengang neppe hadde lagt 
mE.rk>'· til fik nu pludselig saa stor betyd
nivg for hende. Mary sat rent fordypet i 
disse tanker, mens Lauri passiarte ivrig 
med miss Davis, indtil tiden til hendes av
reJse var kommet. Bare motstræbende rei
ste hun sig. Hun følte et uimotstaaelig øn
ske om al stifte nærmere bek}endtskap med 
<lennc Yakre, unge kvinde. Der var en for
unu·erlig fortryllelse over Mary - en for
tryllels•e hun altid hadde eiet, men som hen
des sorger og lidelser bare hadde forøket. 
"~for kommer snart hit," sa Lauri da hun 

tok aYsk·ed, "og jeg vil følge med hende. 
hvis det maa være mig tillatt igjen at faa 
en kop te her.inde i Deres hyggelige og 
pen1: Yæl'else, mrs. Barnes - faar jeg? Tu
se.n tak - saa sier 1jieg 'au revoir' og ikke 
bare farv·el. J·eg vål altid være Dem taknem
lig fordi De gav mig min elskede medaljoo 
tilbake; aY alle ting 1jeg eier sætter jeg mest 
pn:s p.aa den." 

Launi. trykket varmt Marys spinkle haand. 
og lill efter var hun forsvundet, og Mary 
w~.r alene tilbake med alle sine forvirrede. 
baade sørgelige og glade tanker. Nu visste 
hun ,at den unge mand, der hadde været 
gjenstand for saa megen snak og saa megen 
nysgjerrighet blandt operetteselskapets med
l·emimt:r, var 1en bror av denne vakr·e, elsk
værdige pike, hv,em skjæbnen paa en saa 
besynderlig maate hadde bragt hende sam
men med. Hun saa pludselig for sig den 
sådste lørdags aften i Rivington. Nu først 
forstod hun fuldt ut alt hvad Paul Dering 
hadd":- gjort den aften. Han var ikke kom 
md med noget bud fra hendes mand - ha 11 

baade dkke hat noget at bringe hende fnt 
den f·ordrukne 'usling, som naturligvis hel 1 

hadd~ g1'emt hende. Han var kommet for 
pa.-1 iegne vegne at hjælpe hende - ·at være 
hencies ven ri den tristeste time i hendes tri
stei liv. Og hun hadde været uvenlig mot 
denne tmand! Hun hadde reist bort iuteo 
at sende ham en hilsen, et eneste ord! Nu 
husket hun 1at han hadde været hos hende 
mandag morgen. Ja, nu forstod hun alt. 
Nu da Mary var 'kommet ut av de ulykkelige 
f1orhold var hun en anden end før. Hen
des sygdom, hendes taknemlighet mot Ge
orge Cartwr:ight, den formildende, fioræd
lende dndflydelse samlivet med barna hadde 
paa liende - alt dette hadde friemkaldt en 
florandring i hende. Det som hun dengang 
Viilde ha lat ilde op tok hun rru med glæde 
ii.mot, nu da hun var istand til at finde 
de gyldne glimt i tilv,ærelsens mørke, og 
til at opdage at ogsaa sorg kan bringe glæ
de. Hun forstod ikke helt sine følelser nu , 
og hun forsøkte det heller ikke. Hun føHi:> 
bare en usikker glæde ved tanken paa, at 
hun kanske en gang igjen - kanske snart 
- skulde s·e denne mand og faa leilighet til 
at takke ham for al hans godhet og omhu 
for hende i hendes sørgelige, elendige, for
bigangne liv. 

X. 

Laur,; haabet at naa sit bestemmelsessted 
sl.la betids, at hun kunde faa klædd sig , om 
til middag. Mrs. Massingham hadde overtalt 
de fleste av gjesterne til at bli endnu en dag 
hos hende, og Lauri hadde samtykket, mest 
for Isabels skyld, da der skulde avholdes 
endnu et lilet, improvisert bal. 

Hun visste at det vilde glæde hendes mor, 
og Fanl hadde merkelig nok straks sam
tykket i at bli, hvilket gav hende stof til 
eftertanke. Pauls væsen hadde forandre t 
sig; ban var anderledes end han pleide at 

'/ 
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være - han var nervøs, aandsfraværende og 
tankefuld, men å.kke sløv og apatisk, og han 
talte iog bevæget sig paa en merkielig urolig, 
og livlig maate. Lauri følte sig dypt rørt,. 
elet var tydelig at hendes bror hadde lagt 
sig bendes ord paa hjerte, og taarerne steg 
op i hendes øine naar hun saa paa ham. 

"Ja, j1eg hadde ret ! " tænkte Lauri. "Han 
maatte 1og skulde ta såg sammen! Min stak
kars, kjære Paul - du er saa god og ædel 
- det vilde være SJnd og skam om du skul
de bli ulykkelig!" 

Hun var meget øm og kjærlig mot sin 
b.rior, men hun snakket bare om likegyldige 
ting til ham og forsøkte ikke paa at før'e 
samtalen hen paa Isabel Marston. Hun 
1'issle ikke hvorfor, men nu faldt det hen.
de sa~ vanskelig at sætte Isabels vakre, 
barnslige, naive person i forbindelse med 
Pauls dype, alvorlige hjertesorg. Der var in
tet fællesskap mellem miss Marstons duk
keagtige adstadighet og den alt overvæl
deude kjærlighet som Lauri nu visste bodde 
i hendes brors hjerte og tanker. For øie
blikket vilde hun ikk1e trænge mer ind paa 
ham. Hun vilde helt la ham være i l'O og 
la ham selv kjæmpe kampen tilende, det 
vilde være det bedste :for ham. Hun følte at 
~an 'umulig nu ku,nde finde nogen trøst i 
[sabd Marstons selskap. For første gang 
~teg der tvil op i Lauri, om Isabel over, 
hodet var istand til at gjøre Paul lykkelig. 
f-Iun visste at han aldrig mer vilde finde 
lykken i. dens helligste og dypeste betyd
ning, for den kjærlighet, der hadde brændt 
med en saa voldsom styrke ~ hans hjerte, 
dlde ligge begravet i denne kvintles grav; 
men der kunde dog være nogen lykk1e til
,,vers for ham 1endnu, hvis han bare møtte 
den rette. Undres om Isabel Marsbon var 
den l'et~e? Det var det spørsmaal som atter 
og atter paatrængte s;ig Lauri, mens hun i 
lange timer laa vaak1en og tænkte paa Paul 
og alt det han hadde fortalt hende. 

Da hun om morgenen kom ned til fro
kost hadde hun fundet svaret paa dette 
spørsmaal. Nu følte hun sig helt overbe-
1·ist om al Isabel ikk,e var den kvinde som 
kunde skjænk,e hendes elskede brior en stille, 
rolig tilfredshet som erstatning for hans 
tapte lykke, og denne overbevisning for
sterl~edes efterhaanden som dagen gik. Ikke 
fordi hun holdt mindre 1av Isabel Marsbon 
1rn 1end før. Hun skiftet ikke sind saa let, og 
der var jo heller i.ingen grund til at hun 
skulde fonndre sin mening om Isabel; det 
1·ar bare Pauls triste ord, hans tilstaaels,e 
om hans sorg, som hadde faat hende til at 
se tingene i et nyt lys, og hadde vist hen
rl.e hvilken kløft der var mellem en saa 
dyp sorg som Pauls /Og Isabels lette, smi
l ende, barnslig naive person. 

"Nei'., det vilde aldrig gaa - aldrig!" 
Lænkte Lauri, og længtet ,efter at gjøre sit 
til at fjernie denne unge pike og sin bror fra 
h\- er andre. 

Det gjorde hende ondt at Isabel allerede 
hadde fallet en saa varm tilbøielighet for 
Paul. Det kunde ikke nytte at lukke sine 
øine for den kjendsgjerning, for Isabel had
de røbel sig selv paa utallige maater; men 
Lauri hadde en føl,else av, at Isabels tilbøie
lighet for Paul iklæ egentlig kunde kaldes 
lrjæidighet, og gt hendes hjerte ikke vilde 
brjste hvis omslændigheterne skilte hende 
fn ham. Mien selv om Lauri ikke hadde 
trodd delte, vilde hun dog ikke ha betænkt 
sig paa at handle slik som hun nu vilde 
handle, for at hindr·e at ~o mennesker l:)lev 
uiykkelige for livet. Nu indsaa hun tydelig, 
al et egleskap mellem Isabel og Paul vilde 
bringe dem begge ulykke. Derfor maatte 
lrnn forandr·e taktik, og istedetfor at bringe 
di!"S<~ to mennesker sammen maalle det nn 
ldi hendes opgave at skille dem ad, og det 
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maatte ske straks, før Isabels kjærlighet 
hadde sat dype røtter. 

Fuld av disse beslutninger, tanker og 
tvil glædet det Lauri at se sin bl'or ride ut 
med siin vert, og hun følte derfor at hun ikke 
hadde noget at frygte under sit fravær i 
i\Vl1ilextock. For miss Marston hadde av
slaat at følge med selskapet til Whitel'ock. 

"J,eg bar litt hodepine, saa jeg vil bli i ro 
her for at være helt frisk til iaften," sa 
hun til Lauri, og hun saa virkelig ogsaa litt 
blek ut. Hun var næsten febrilsk ivrig ef
ter at faa Lauri avsted; med sin hurtige 
ii.agttagelsesevne hadde hun opdaget at der 
var for,egaat en forandring med Pauls søster, 
og Isabel visste at det avhang av de næste 
f,ire 10g tyve timer, lom' den plan hun hadde 
lagt for sig selv og sin fremtid skulde lyk
kes. 

Hun hadde ikk!e forlatt sit værelse, men 
hun hadde sendt ~nd paa Pauls værelse en 
billet, skrev,et med blyant og øiensY.:nlig i 
stor sindsbevægelse. 

"Vil De tilstaa mig et par minutters sam
tale?" stod der ~ billetten. "Jeg maa tale 
med Dem alene. Jeg ber Dem bønlig om 
iikk!e 'at tænke altfor daarlig om mig. Jeg er 
saa gr,ænseløs ulykk!eLig idag. Si mig hvor 
'jeg kan træffo Dem ganske uforstyrret. 
Det er noget jeg maa si Dem.'~ · 

Paul hadde læst denne billet med blandede 
følelser. Han kunde iikk.e misforstaa Isabels 
mening; hendes lidenskabelige ord den fore
gaaende aften, hendes kys paa hans haand 
hadde sagt ham alt hvad han behøvde at 
vite, og bevisstheten om dette p~nte 10g na
get ham. Han vilde i det mindste forelø
big gj1erne ha undgaat hende. Men det var 
umulig for ham at avslaa hendes bøn. 

Saa sendte han hende til svar disse lin
jer: 

"Kjære miss Marston - jeg skal være i 
vinlerhav,en i eftermiddag klokken fem, og 
det skal være mig len ære hvis jeg kan gjøre 
Dem en tjieneste. 

Dere~ ærbødige Paul Hungerford." 

Han gik ned til frokost, og følte sig rent 
glad og lettet ov1er at miss Marston ikke var 
tilstede. Den sidste aftens begivenheter had
de bidrat til at vækk:~ ham op av den apati, 
som hadde foruroliget Lauri saa meget. 
Han lignet nu sig selv mer end han hadde 
gjort paa mange uker. Det vilde ha faldt 
Paul vanskelig at forklare sin aandelige 
s'indstilsland denne morgen. Han var et 
bytte fo1r ,en sælsom UI"O .- en higende trang 
til at kaste alle de sørgelige minder over
bord. Der brændte en feber :i hans hjerne, 
en feber som fik hans nerver til at dirre og 
hans kinder til at blusse. Han glædet sig 
næstcn vildt til 1en hel dags anstrengende 
ridL Reaktionen var kommet med voldsom 
kraft. 

"Pas paa dig selv," hadde Lauri uvilkaar
lig utbrutt, da hun kom i døren for at se 
ham ride bort. 

Pauls svar hadde været en latter, idet 
han kastet sin hest omkring og red bort i 
galop. 

Isabel Marston stod ioppe i sit vindu og 
saa ham :riide bort, og hun knuget sine hæn
der fast sammen. 

"Inden ,aften skal han tilhøre mig," mum
let hun i lidenskabelig ophidselse. 

Reisen fra Whiterock var lang og kjede
lig, meu ntiss Hungerford hadde været saa 
opfyldt av tanker, at hun ~kke hadde faat 
tid til at kjede sig. Marys vakrie ansigt 
blandel sig i disse tanker, men de var j10 
hovedsagelig helliget Paul og hans fremtid. 

li 

Klokken var over SY:f da hun kiom tål Mas
singham House. 

"Ønsk mig tillykker~' sa hun til sin vert
inde, som stod i hallen f1or at ta imot hende. 
"Jeg har fundet min medaljlon. Det gjør 
mig 1ondl at jeg kommer saa sent, men je~ 
kunde :ikke -~' 

Her stanset Lauri pludselig, fur et blik 
paa mrs. Massinghams ans:igt sa hende at 
der maatte ha hændt nioget galt. 

Hun fik stl'ftlts vite hvad det var. Pau1 
var styrtet med hesten; han var iikke k:om
m.::t alvorlig tilskade; ingen av hans lemmer 
var brukket, men han var meget forslaa 1 

og rystet. Han var blit baaret bevisstløs hjem 
og læg1en var straks blit hentet. Nu laa han 
paa sofaen i mrs. Massinghams boudoir. 

"Men nu 'har han det meget godt og er me
get tilfreds,'! sluttet den elskværdige vert
linde med 1et betydningsfuldt smil. 

Laur\ hørte neppe disse ord; hun styrLet 
opover lrappen, ~det hun tok to trin av gan
gen; hendes hjerte banket vildt av angst O!< 
hun for i fuld fart bortover korridoren. 
som førte til det v,æ,rdse hvor Paul laa 
Idet lmn gik ind var der nogen som reiste 
sig op fn en Lænestol - en slank, spin
kel skikkelse med utstrakte armer og bustet_ 
hørgult haar. Det var Isabel. Hun klynget 
sig til Lauri før denne kunde fatte og for
staa nioget. 

"Aa, Lauri, La:uri! Jeg er saa glad O'\t-r 

at du er kommet. Nu er han bedre og siover 
trygl, men jeg var saa ~ngstelig, saa æng
stelig, men saa g1emte jeg alt i min store 
lykke. Aa, Laur1i, min lykke forekommer 
mig altfor stor og vidunderlig! Kys mig. 
kjæJ·e, søte Lauri - si mig at ogsaa du er 
gl~<li Jeg skal bli din søster !<! 

XL 

Del hadde bar,e Liten interesse for Laurt 
Hungerford at faa vite hvorledes den begj
venhel, hun ved s;in tilbakelmmst fra Wbite
rock hadde faat meddelelse om, var fore
gaat. Del var nok fur hende at vite at del 
var hændt - og nu var der jo ikke ande t 
for hende at gjøre end at finde sig tilretl e
i situalionen og gjøre det bedste ut av den 

Laur.l forsøkte at jage bort alle de tvil ~g 
betænkdigheter, som den foregaaende dag 
og aften hadde stormet ind paa hende, men 
det Yar ikk!e saa l,et. De var der stadig, og 
Lauri følte sig underlig sørgmodig og tris t 
mens hun stod omslynget av Isabels armer 
og hørte paa hendes straalende, lykkelige 
ord. 

Hun kysset naturligvis den unge pike og 
sa nogen venlige ord, men hendes tone var 
ikke særlig varm, og det var en absolut let
telse .for hende da Isabel slapi hende og gik 
tilbake. Hun gik bort til sofaen, hvorpFia 
Paul laa. 

"Hau sover nu, " hvisket !sabel, ml' 11 

skjønt han laa med lukkede øine, følte Lau n 
at Paul ikke sov. 

Hun bøide sig ømt over ham, som en 
mor over sit barn, og trykket et let kys paa 
hans pande. Han rørte sig ikke, men hu n 
forstod hans taushet, 1og et øieblik efter gi I; 
hun igjen bort fra sofaen. 

"Du kommer forscnl til middagen, ls a
bel," sa hun med la\' slemme og saa pna 
k1okken. "Klokken er snart halv otte, og rl u 
har ,ikk,e klædd dig endnu.!! 

"Og du?" 
Isabe~ smilte endnu, men hendes smil var 

mekanisk, og hun var øiensynlig meget util 
freds med Lauris adfærd - i sit indre vFi r 
hun rasende. 

,,Jeg blir hos Paul," svarte La uri. 
Hu11 snakket paa den mest selvfølgel ige 

maati;, og tok av sig hat og kaape. 
Isabel nølte. Der var Jwmmet en sterkere 

rødme op i hendes kinder. 
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,,Jeg t1'ur jl·g i>lir ho:, J.ig,'· :.a hu11 halvt 
s111ileuue, hah l LruJ:,ig. 

Lauris SYar vur mcgt"l promL 
,,Nei, vis l ikke, lsabel , du lrænger Lil mid

dagsmal, og jeg skal nok sørge ror Paul, 
desulen," Lilfø.iel hu11 med et svakl smil, 
"vel du jo al Ju er afleueus Llronning. Du 
mao L:c.i i mul gj esternes lykøn:.kni nger, og 
du maa ikkt berø\·e dem fom11ieben av dil 
.!>dskap. Skynd Llig· uu og gjør dig riglig 
}J't'll.'" 

Isai>el stod lvilraadig og slirrd ind i il
deu. 0Yer hende:, tau:,ht>l var <ler en rø
remlt' klage sum rørle Lauri. 

"Stakkars, lille pike,· · tæukle hun og rakte 
sin baand ul mot lsahel. Uet var jo ingen 
gla..'Clelig forlovelsesaften. 

"Du kan jo komme hi lind sl raks efter mid 
dagPn, kjære Isai>el,'" sa hun venlig. ,,Du 
vel jo al jeg er hos Paul, og du kau der
for være ganske I'Olig, jeg er sikker paa al 
ban vil sælle pris paa al du i del mi11dste 
forsøker al spise lill middagsmal." 

lsalJel lot sin hacind l.igge i Lauris og 
gjrng,iældle kysset tilsynelalcnde hlidl og 
resignert, men hlidhelen forsvandt da huu 
var kommet utenfor "I.ø ren. Hun gik med 
hurlige :,krid l til sil eg<'l værelse, ng mens 
hun gil, knyllel hun sine hænuer og bet 
Læntlernf• samnwn. 

"For øie blikkel maa jt•g vel taal e hrn
des utaalrlige indhle1nrling - men dl'I shal 
snart faa en ende! Jeg hilr J;pnge nok f11nrlet 
mig i hendt'S form,vi1dnsk<lp ! Il vorfor er 
hun plurls·elig hlil saa aYskyelig mol mig? 
Igaar var hun saa lwgeislrel for mig - men 
hlag syne~ hun al være hell for,·e11Hllel. Det 
maa ha sin aarsak i noget som Paul fo~ 
talle heude iga.arafles, da de sat snrnmen i 
vinltThaven. G11d vet -" Jsahel lrcik paa 
sk uldrene "Pyt ! Dt:l betyr jo intrt. Il vis 
der dul...ker op et spøkel"e fra forlitlen, saa 
sk&I jeg nok snart faa manet dt'l nt'd igjen." 

Igjen lrak. hun paa skuldrene, og saa 
smillc hu11 ved al buske p<1a de to hurtig 
skrt'vne billetler hun hadde avsPndt til post
busel, og som nu vel var paa vei lil rlf'res re
spek tive beslemmt'lsessleder; den ene til 
hendes onkel og rle11 anden til lady llunger
ford, og begge indehold.l med faa ord med
delelsen oru bendes forlovelse. Hun hadde 
visselig ikk·e sp-ildt tiden. 

"Jeg maa straks skrive til min kjær-e on 
kel - straks - jeg har endnu aldrig hat 
eu hemmelight'I for ham," hadde hun sagt 
til mr~. ~Iassingham., da hun var hlH alene 
med denne elskværdige dame, efteral Paul 
var blit baaret opover trappen, ubevisst 
om alt !Jvad der foregik umknng ham, og 
mr~. 1\1 assingham hadde kysst>! he ml es vak
r·e, blussf'nde kindt>r og rnsl he11di- for hen
de·s orulænksvml1el og IJarn"Jige kjærlighet. 

,,De har gan~ke rel, kj:.ere mi<;::, \farston, 
gan~ke rd," hadde hun svare! varmt, idet 
hun klappet ]sabeis bll<)te, hørgulf' haar. 
"Det er Jo en hel rome111lisk kjærlighetshi
s torie. Del faar mig til al føle mig ung 
igjen. Stakkars Iilt'n, De skjæh·or .io og er 
ganskP hlek ; men vær nu bare ved godt mod, 
Paul har del jo ganske bra; imorgen vil han 
være ganske frisk og Here~ lykke vil være 
uten skver." 

I~ahef hadde knuget ltæudi>rne sammPn. 
"Aa, G.ud give dPt - Gud g:ive del! Ak. 

mrs. Massingham, De vet ikke hvor fortvi
let Jeg ble\ da jeg saa ham ligge i del 
vaale græs med ansigtt:f saa bvitl og stille. 
Og - og - " 

Mrs. M>1ssingham hadde tat den skjæl
vende, lille skikkelse i sine modetlige ar
mer 

"Saa, saa. mi·n kjærf' pike, tæok nu ikke 
mer p,aa det, tænk bart paa del sobkin som 
ligger foran 0-em, og væ.r Laknf'mlig over at 
det ik.kP blev værre DP bør Ju og.;;aa VWTIP 
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gl au O\ er al del nelop var Lh:m, der saa be
sy ndt:ri ig kum ha111 1..JI hjælp. Som jeg før 
sa - det er en hel romantisk hislorie - og 
De er saa vakker og yndig som heitinden i 
en slih h.isltirie skal være!" 

Mr:,. Ma:,singham var virkelig glad. Hun 
haddt· slrah forelsket sig i Isa.bel Mar
slow; alleagllgt, baruslige skjø11hel, og Paul 
hac..llfo al lltl være I hendes y ul.liing. De vil
dt bli el henrivende par, forsikret hun. 

".'.\'.ler! dl're har været meget hem111dighets- . 
full.le, dere to; · hadde hun sagt til !sabel. 
"LJel'e har heil overrasket mig, og jeg pleier 
eliers ikke al være længe om al opdage 
densl:-igs ting. Men nu forstaar jeg hvorfor 
1-'aul saa saa Lrisl ul igaarafles. Vi la <1lle
sarnmen merke til al ban var i daarlig hu
mør. lJe har vel sagtens p,inl ham lill, stak
kars, uuge mand, og gjort ham ulykkelig 
- og L!J slraf hadde Ue nær mistet ham 
idag! Har jeg ikke ret?" 

Isabel hadde gjemt sil ansigt ved mrs. 
~1assinghams fyldige bryst. Hun hverken 
be11eglel t>ller indrømmet riglighelen av 
denne fremstilling; hun hvisket bare und
selig og blyg: 

"De maa ikke si noget om det til de andre, 
mrs. M.assingham. Jeg bryr mig ikke om 
d1·m .- skjøul jeg bare har kjendl Uem saa 
kort Lid har jeg en følelse av, al De alle
r• ·rle er min ,.Pn . mPn - men de andre - De 
forstaar mig jo - " 

Naturligvis forstod mrs. Massingham del 
og lovte ikke al forlælle til nogen om den 
I'OI0<111liskt' historie, snm hendes fantasi had
de foregjøglel hende, og som Isabels adfærd 
hatlue bekræflet i>edre end ord. 

XII. 

Da !sabel sat ved middagsbordet kunde 
hun ban; lykønske sig til sin egen klok
skap, og til den u!Jeslridelige kjendsgjerning 
at skja:lmen hadde været overmaade god 
mot hende. 

li un hadde tilbragl en meget lang mor
gen paa sil eget værelse. Næslen alle de 
andre gjester hadde fulgt med mrs. Mas
sinbam li1 Whiterock for at avlægge besøk 
paa rekonvalesc.enthjemmet. · !sabel, som 
foregav at ha hodepine, g;ik ikke engang ned 
til frokost, hun sal ved kaminen og læste, 
men efterhaanden som Limerne gik blev huu 
gr..-pel av en større og større uro og utaal
moclighet. Del var umulig fior hent.le al bli 
inde til klokken blev fem ; hun vilde gaa 
ut J en fart tok hun paa sig siu pene, graa 
spaserdragl og gik ned. fluu vis:,le ikke hvor 
hun sb.ulde gaa hen, eller hvilkeu ve.i huu 
skulde lølge. Klokken slog el kvarter µaa 
fire - huu hadde altsaa eutluu fem kvarter 
al vente, og disse maalle hun Lilhringe el 
eller andet sted. Hun var overbevist om al 
Hu ngerford vil de møle punkllig til av tall 
tid. Hun hadde lært hans karakler tilslræk
kelig al kjende til at vite del. M,en hvorledes 
han vilde være og hvad han vilde si - det 
kunde }u ikke lsauel vite. 

Av nogen tilfældig opsnappede ord fra 
sta!il.karlene hadde hun faat vite saa me
gt>L ·al hun beslt'mle sig for hvilken vei hun 
vilde slaa ind paa. lJel var bare en Lilsyne
lattondr inlelsigende ting, men den blev skyld 
i store begjvenhcler. "Se efter mr. Hunger
ford; han kommer vist hjem snart!" I'Opte 
den ene karl til den anden. "Vær parat til al 
ta imot hesten. Jeg hørte ham si, at han 
vilue ride tv·ersover Lowes-engene, for ·al 
skyt~ gj-envei. Du maa ikke gaa fra dette 
sted, mt"n bli ber og vente W han kommer, 
og pas nu paa - " 

Her fulgte en hel del ordrer angaaende 
hesten, som sandsynligvis var et meget vær
difuidl dy-r 

Nr. t:S 

lsahel.s kiuder ulev røde og hentles oine 
lys le 

"1 h ·is jrg hare kunde møte ham paa hjem
veien," læ11kle hun, "del vilde være meget 
bel.ire, mindre formell og mer tvangfril end 
el a\'lalt møle. Saa vilde vi ikke bli forslyr
rel, og vi kunde vær·e længer sammeu - og 
desuleu kunde jeg gjøre mer indlryk saa
ledes." 

Hundre forskjellige kunstgrep ~or gjen
nem den unge pikes hjerne. 

"Hvor gaar veien til Lowes-engene ?" 
sp111 t~ hun en gartner, som nelop gik forbi 
heutle. 

D::1 manden hadde forklart !sabel veien, 
skyudle hun sig avsled_ 

"Jeg vil rekoguoscere terrænet," muml el 
hun, "og hvis jeg anser del for sikrest at 
vaage mig rundt - " 

I del samme gav hun el litel skrik fra 
sig, for 1 del fjerne saa hun eu rytter kom
me mol hende i galop. Elegaul og let spraug 
hesten O\ er hækker og grøJler. 

Isabel gik lang:--.omt bortover en nedtraadl 
sli. Paul kom na·rmere og nærmere for 
hvert sekund. Nu kunde hun skjelne hans 
ansigtstræk og høre lyden av l10vslagene 
paa den bløte jurdbund. Hun paaskyndet 
sin gang, og hun saa at han ikke hadde op
dagel hende. Et øielilik lil og han vilde ha 
susd forhi hende som en vind, og saa ,·ilde 
huu ikkt hal antlel al gjøre end at Lrave 
alt'ne tilbake saa fort hun kunde. !lun 
maatle paa en eller anden macile Lillrække 
sig turns opmerksomhel; hun maalte og skul
de ikke gaa glip av en saa god leilighet. 
Hun hegyndle at springe fort nedover uen 
smal.: sti. Ved hendes høire sit.le slrakte sig 
en høi hæk. Pludst>lig saa hun Paul drt•ie til 
sidC'n og :,lyre siu hest like mol ha·kken. 
Idd lse1hel o;prang frem, for ikke al bli re1m
md i hoppet, ror nu var h<1u like ved hl'nde, 
i.Jlev hesten sky over bendes graa, flagrende 
skikkelse. Der lød et voldsomt brak og 
fler-e forvirrede lyde, og saa styrtet hesten 
i vildl løp tversover marken, og Paul laa 
ubevægelig ved lsabels føller - bevisstløs, 
kanske død. 

For at yde hende relfærdighet, maa det 
sies at den unge pike blev dødelig forskræk
ket, og i første øieblik var hun ganske stiv 
av angst. I næste øieblik knælle hun ned 
ved siden av ham i det vaate græs, og for
søkte paa al bringe ham W bevissthet igjen. 
Han var bedøvet av faldet. Da Isabel had
de overvundel sin første skræk, saa hun at 
han ikke var død. Hun bøide sig over ham 
og gned hans pande og hænder. 

I disse før:,Le øiehlil-.ke la.:nkte !sahel bare 
paa bvorledes hun skulde hj<elpe Paul -
hvad hun skulde gjøre for ham; men da 
han begyndle at røre paa sig, og da hun saa 
et par markarbeidere, hvis opmerksomhel 
var blil tiltrukket av den galoperende, ryt
lt>rløsP hest, hurtig nærme sig, glemle !sa
bel ham og tæukte bare paa sig selv. 

Hun begyndte at tale, kald le ham ved 
han~ navn og tryglet ham om al svare. 

Pluåselig adlød Paul hende. Han saa paa 
hende - · sælsomt skarpt og fraværende, 
hans l.æber bevæget sig - hans s temme lød 
svak OI! hul likesom langt borte fra, likesom 
en skmme fra en anden v·erden. 

"Du kalder paa mig fra graven," sa han. 
"Jeg kommer, jeg kommer, min elskede." 

lsabeb kinder blusset; hendes hjerte ban
ket vildt. 

"Elsker du mig?" spurte hun, uten al 
l.æ.gge merke til hans besynderlige fravæ
rende bLik. "Elsker du mig, Paul? Elsker 
du mig?" 

Disse ord blev atter og atter gjentat i hen
des hjerue, i hendes hjerte. 

Paul svarte hend·e med samme hæse s tem
me, (1.g paa samme fraværende maate. Han 
talte som t'.n <ler talr>r i søvne. 
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"Jeg elsker dig, 1\Ltry," sa han. "Visste 
du ~kkc det? Jeg har elsket dig hele tiden. 
Jeg har els ket dig høiere end mit liv - og 
nu kommer du til mig, min elskede! Aa, 
min .egen, dyrebare elsk·ede - mit hjertes 
el ronning ! " 

Ordene døde bort i et suk, øinene lukket 
sig og hodet faldt tilbake mot Isabels fang. 
Hun følte sig pludselig tilmode som om et 
islroldl "\indpust hadde strøket henover hen
d·e og hendes uventede, frydefulde lykke. 

Et kort øieblik hadde hun trodd at han 
virk•elig var hendes - men det næste hadde 
aabenbaret hende sandheten. Han hadde 
ikke ·engang anet hendes nærvær. 
Han snakket til en anden - til en eller 
anden skyggeagtig aand, som viste sig for 
hans indl'e syn Qg altid levde i hans tan
ker - til en kvind·e som het Mary. Der 
gik en gys·en gjennem Isabel - i hele sit 
liv hadde huri. hadet navnet Mary - det 
hadde for hende været ensbetydende med 
alt hvad hun avskydde mest. Hun h."lmde 
ikke engang holde ut at se dette navn skre
v.et - og nu, i sit liYs mest ophøiede øie
blik Mev hun overset, glemt for en binde 
som bar dette forhadte •og avskydde navn! 
Hun blev meget blek og bet tænderne sam
men. Hendes første indskydelse var at for-
1 ate denne mand og overlate ham til de to 
jordarbeideres omsorg. Men i na~ste sekund 
var hun helt sig selv igj en, rede til klokt og 
dristig al utnytte situalionen paa bedste 
maate. 

Den e ne av arbeiderne var en kvinde. Hun 
var kommet n etop i r ette tid til at høre 
Pauls sidste ord, og hun opfaUet situationen 
gansk•e slik som Isabel vilde hun s1kuld e 
opfatte de n. 

"Vær rikke r æd; miss," sa hun venlig -
kjærlighet og lidelse vækker alle kvinders 
nvedfølelse, "han er vist ikke kommet slemt 
Lilskade. La mig komme til; jeg kjender til 
denslags ting. Han ser meget blek ut, men 
jeg tror rikk·e der er noget alvorlig paafærde 
med ham - " ved.blev hun til gutten oom 
l'ulgte med hende, " spring og hent vand, og 
i>e Tom IOm at koomme. Saa bærer vi Deres 
forlovede op paa gaarden. Miss - han blir 
nok snart ganskie frisk igjen. " , 

(Fortsættes.) 

Fra alle kanter. 

Damen med viften . 

Kinesernes almindelige anskuelse om b·in, 
cletrosb.p fJ.-emgaar av følgeride .Lille l•egende: 

En kinesisk filosof gik engang over e~1 
stor kirkegaard, hvor de døde efter landets 
sk.ik laa ,under en ha:ug ay fast stampet lere. 
V ed en av disse grav~ .s.aa han en. ung, vak:. 
ker h."Vinde, klædt i. et langt, hvitt sørge
gevandt. Hun sat ved siden av graven og 
viftet den ustanselig med ·en stor vifte. Filo
sofen, som gjerne vilde utforske grunden til 
alt merkværdig han saa, gik bort til damen og 
spurte hende hvorfor hun gjiorde detLe. lVf.en 
damen rodmet bare, vendte hodet bort uten 
at svare og vedblev at vifte. Han gjentok 
spørsmaalet, men damen vedblev at Lie, og 
'riftet bare desto fortere. Mismodig over ik
ke al kunne faa tilfredsstillet sin videbegjær
lighet gik mosofen. 

D'l han hadde gaat e t stykke, kom en gam
mel kvinde sprringende efter ham ; hun sa 
at hun kj endte damen, og tilbød mot en liten 
belønning al si ham hvorfor damen hand
let saal·edes. 

Hun fik den øns~e<le belønning, og for
talte saa hvad hun visste. 

Den sørgekl.ædte dame var enke efter en 
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for fjorten dage siden avdød lærd herre, 
som hun paastod at ha elsket meget .høit. 
Hun vilde, før h'un 11nkk·et sine øine, tilsverge 
ham, at hun enten vilde følge ham i døden 
ener tilbringe resten av sit liv som enke; 
men han som kjendte kvindernes troskap 
forbød hende at avlægge en ed, som hun ikke 
kunde holde. Han forlangte bare at hun ikke 
maatt~ gifte sig med en anden før hans grav 
var blit tør. Denne ed avla hun. En aY 
mandens elever, en ung, rik kineser, kom 
hver dag for at trøste hende og tale om sin 
storart•ede, bortgangne mester, iog da en kort 
tid var gaat, følte hun at hun ikke kunde 
undvære den trøstende ven. Hun følte ,at 
han v;ilde beile til hende, og da han var Tlerist 
bort ii nogen dage besluttet hun, saa godt 
hun. kunde, at hjælpe ham over den vente
tid, der forhalte deres forening. Hver dag 
gik hun 'ut til sin mands grav og viftet den 
fra morgen til aften med s.in store vifte. 

"Hun ·er en ærbar, anstændig, ordholden 
dame." sluttet den gamle; "hvad hun har 
tilsvor.et sin avdøde mand vil hun holde; 
hun vil ikke gifte sig med Li-Fus, den nnge 
mand, før hendes husbonds grav er blit tør, 
men som du ser gjør hun alt hvad h'nn kan 
fur at dette kan ske." 

Filosofen fik •eHer dette ikke høierc tan
ker om kvindetroskap, og selve den lille for
tælling viser, som ovenfior sagt, at kineserne 
idethelet:il ikke gjør stor regning paa den . 

Til mir. søn ! 

D,ig syn es livet vel en alfanei, 
og du maa ikke heller andet mene, 
for du vil tidsI1J0k lære a t fiorstaa, 
at den er knudret, haard og fu.Id iw 

Du syne': \/lei at alle til dig ler, 
og tager imot klap aY milde hænder. 

s tene. 

aa, gid, min gul, du tidsnok maa forstaa, 
at venner de er ikke altid Yenner. 

Du synger hoit, som barnet jubJ.e ka n 
av ren og uforfalsket barneglæde_ 
du frydes over dagen lys og god, 
den dag. som tidt har set en anden græde. 

Du tror hvert ord som til dit øre naar, 
har utspring fra •et hjertes dype kilde, -
min gut, det trodde ogsaa jeg engang, 
men nu er troen bleven svak og lille . . 

V.ogt dig for SJD.igreos honningsøte ord, 
for den lovprisning, som er altfor kjærlig; 
et v·enneraad, selv om det er litt hYast, 
·er 1mmgen gang langt mere ment og ærlig! 

Vær glad for <len som viser dig de feil, 
der muligvis ·er skjult for dine blikke; 
han .er din Yen 'Og si ham tak derfor -
var han ei det, saa sagde han det ikke. 

l\iLin gul, kom, læg din lille haand i 
og Ja os begge trøstig fremad ile, 
og vil Vorherre, skal vi nok faa 10\· 
at vandre sammen endnu mange mile. 

Og lukker han mit trætte øi•e i, 

min 

og du med mor og søster blir tilbage, 
saa bli for dem langt mere end jeg blev, 
og skap dem gode kaar og lyse dage. 

Og naar du bliver Yoks·en, bliver mand, 
søk da til noget godt det frem at bringe, 
ei just til noget stort, men noget sand t, 
faa livets klokkespil til rent at klinge. 

~!Ii.n gut, bli ald.Iig nogensinde t.ræt 
og find dig selv, mest naar av sorg du trykkes, 
læg saa 'i stort og smaat dit hele jeg -
og med Guds hjælp vil alting for dig lykkes. 

• 
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l\iin gut, ja, d·u vist neppe fatter klart. 
hvad ]·eg saa gjerne her dig sige \ilde, 
men indtil du faar klarhet, tro, hvert ord 
spr:ing av et faderhjertes dype kilde. 

J;. 

Lille Thomsen. 

.Julie F1iis hadde fødselsdag og hadde i 
den anledning samlet syy av sine klasse
kamm erater hos sig; otte var et passende 
anta! til ·et litet, sluttet selskap syntes' hun. 
og heri hadde hendes nior git hende ret. 
Ganske vist var de ni med .Julies søster 
Erna, men hun var over to aar yngre end 
die andl"e, gik bare i første " middel", og 
ble"· naturligvis ikke re.gnet med til -del 
egentlige selskap. 

.,BarneselskaP'" hadde fru Friis sagt flere 
ganger under forberedelserne. men det had 
de ikke .Julie t'undet ganske passende. for. 
ikke sandt, man var Jo fjorten aar, fler t· 
av venindernc var konfirmert, en av dem. 
Gertrud Klausen, var langt fremme for sine 
seksten, saa skulde den Wle fest kaldes no
get særlig, maalte det da bli "ungpikesel 
skap". :\len nan1e gjø r mindre . .Julie had
de glædet sig til sin fødselsdagsmiddag fuldl 
saa meget som noget barn, og nu stod hun i 
den nydelige dagligstue med de r øde p lysch
møbler omgit av sine syv uh·algte , fes l
klæ<.ltc n~ninder. 

:.ran hadde sluttet krecls om gavebordet. 
en kreds av lyserødt, av h\itt og lyseblaat. 
en pludrende, diskuterende kreds. M.an 
diskuterte priser og tyske og engelsk e 
f.abrikinskriptioner, man var jo s-prof!
kyndig. As og til avbrøtes diskus
kussionen av et beundri.ngsutbrucl i anled 
ning aY en sæ rlig fiks anbragt sløife eller 
lignende. ,.Hvor sot dt>n er ! Hvor yndig 
det er !· · 

.Julie .forklarte i'rrig om presenterne og 
deres ophaYsmænd; Erna . litt rap i mun
den som hun gjerne var, s,uflerte he nd e og 
r ette! paa hende naa.r hun i sin iver tok fei l. 

. ,~"e! vet'' du hvad. Julie. det er dein æske 
chokoladc som er fra onkel Herman, par
furnen og visitkortene er fra tante Lotte. fo r 
du kan da h'uskie -· ' 

"Naa ja, '· sa JuHe bare, litt ærgerlig over 
søster ens indblanden. 

Efter chokolade.n, da fødselsdagpresien
terne ~kke . kunde gi stof til samtale læuger. 
saa det bet:-en.kelig ut til at underholdningen. 
trods den intime bieds, skulde gaa istaa. 
.Julie blev varn1 og febrilsk. Sæt at ma n 
skuldc· s: elet hadde været kjedelig, skjønt 
hendes mor IOg moster hadde hat det travel l 
metl bakning og andre 11orberedelser i fl ere 
dage, og . skjønt hun hadde glædet sig saa 
meget ; kjedelig, som forlede.n dag hos Jo
hanne Brammer! i\Ien hvad skulde hun 
find e paa? :M.an hadde forsøkt med panle
leke, spisestuestolene stod endnu i en gapen
de tom række midt paa gulYet; man hadde 
prøv·et med ordsprogsl·ek; Julie h adde k.iøp l 
en urnaadelig deilig bok, ,,Nye ordspoog:;
l1eke '· i denne .~mleclning; men intet h adde 
slaat an; Julie hadde været ute for at spørre 
sin mor tilraads, men der hadde ikke vær el 
nogel raad at fa a : ,,Dere har jo de nye or d
sprogsleke ! " 

"Aa! ' 
Da reddet Erna situationen. 
"Se nu her," sa hun, ,,,·æk med stolene." 
:\Jan rynket paa næsen, smil te ironisk, 

men stolene bleY ·dog flyttet tilbake til spise
stuen ig}en, og Erna fortsatte : 
"~n skal dere sætte dere paa gulv·et i er: 

mnd ring. paahuk, slik som }eg sitter - " 
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Hun demonstrerte stillingen og sprang saa 
op igj,en. . 

"Nei. vet du lrnad, Erna," sa Julie. 
,)o gal1ere, j·o bedre,". sa en. 
,La.'()s· bare!" sa ·eo anden. 

Og der sat de virkdig, de fjorten-fem
ten aars damer, fra frøken Malmqwists tre
dic middel, med de lyserøde, de hvite og de 
lyseblaa ben lagt overkors paa skræddervis, 
i en rund ring paa teppet, ph1drende og 
leende, nogen halvt fornærmet over hvad 
der blev budt dem, andre kaate og over
givne. 

Erna stod midt i kredsen. 
,;Se, her har jreg en flaske; nu ·lægger jeg 

den paa teppet, snurrer den rundt, og den 
soin flask,en pek·er paa, naar den stanser, 
skal gjø:re del j-eg sier." ". 

, ,~"e·i. hør nu, Erna," begyndte Julie, "det 
er--~ 

Mien Erna snurret hurtig flasken rundt. 
" Hvem er den dummeste her 'i kred

sen ?" 
Flasken stan.sel. Halsen pekte som en 

truende kanonmw1ding mot Gertrud Kla:u
scn. 

V ilt! j uhel. 
Erna Lok Gertruds plads; Gertrud slod 

nu mi.dl i ·ringen, rorovcrbøiet og dreiet 
flasken: 

"Hv.em er den styggeste·?" 
Og vider-e gik det: "Hvem er den pene

ste?" "Hvem er den flinkeste paa s~o1en ?" 
,.Hvem er den dovneste?" P1ek.te flaskens 
!ruende munding mot en hvor spørsmaalet 
passet, var det morsomt, pekte den mot en, 
hvor det sl·et ikke passet, var det dobbelt 
morsomt. Erna hadde vundet en. eklatant 
seier. Fødselsdagsselskapet Yar nu paa ni 
p·erWn.er, og ·ni Yar altsaa et heldigere lal 
end oUe. 

Damen Yar strøk·et av hver især, de sat 
ivrig forov,e:rbøi·et som en flok foryngede og 
forskjønnede augurer, vogtende nøie paa 
hv1erl enkelt svar, som skjæbnen gjennem 
den famøse flaske gav dem. De blev røde 
og varme, og haaret k-om i uorden. 

Og den ubetalelige Erna aapnet pludsdig 
e l nyt ornraade for deres opfindsomhet: 

"Hvem skal plukke op .frøken Rydals fal
ske nette, uaar hun igjen mister den?" 

Man krummet sig av latter. Det blev fød
selsdagsbarnet. 

"Hvem skal først klappes paa kindet av 
frøken Malmqw'ist ?" 

"Hvem skal hente frøken Hansens frokost
pakke imorgen?" 

"Hvem skal kurere frøken Hammer fm· 
hikke '?' ' 

,,Hvem skal skafk hende et bedre hud
middel?· ' 

"Og hvem skal klippe hendes negler?" 
"Hvem skal skaffe frøken Malmqwist en 

ung -og vakker maud ?" 
Der var ingen ende paa de "elskværdighe-

1 er", cl:er utøstes over deres kj,ære læreri.nder 
under denne maskerede form. Jubelen steg 
og steg. Del tilfaldt i lekens løp Johanne 
Brammer al ta en sk·e tran; den blev vir
kelig bragt tilveie, og hun tok den uten al 
kny. 

Men høidepunktet naaddes da Erna fore
slog: 

"Hvem ska1 si til kandidat Thomsen næ
ste gang han blir hidsig: ':"Jei, jeg vil ikke, 
lille Thomsen! ' " 

Del tilfaldt Gerlrud Klausen. - -
Ved middagsbordet hæYet Erna spøkende 

sil glas1 allerede eftc1· krustaaerne : 
,.En skaal for 'Trulten' og lille Thom

sen ' '" 
Og .Johanne Brammer tilføiel: 
.,Del blir Yærre end en ske tran. " 

"Trutten" Yar kammeraternes kjælenavn 
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paa Gertrud. Hun hadde faat det, dels fordi 
hun hel Gertrud, dels fordi hun hadde en 
egen halvt inisflOrnøi-et, halvt likegyldig 
maato al sætte trut paa, naar hun ikke 
kunde sine lekser. Og det kunde hun som 
regel aldrig; skjønt hun slet ikke var den 
dummeste i klassen, saa var hun den dov
neste.. Mellem hende og den ivrige geografi
lærer, ' liUe Thomsen', var der aapen krigs
tilstand, og det hadde længe været en almin
delig hemmelighet, at "Trutten" stod i øien
synlig fare for at bli vist ut av skolen_ 

Lærer Thoms·en forsLod slet ikke den uro 
som hersket næste dag i hans time. Gan
ske vist hadde han al tid . været paa kant 
med tr·edie "middel", men dette var dog 
for galt. Ikke en var opmerksom. Selv Julie 
Fr.i.is sat med lommetørklædet for munden 
og kikket ut av vinduet. Snart brast en, 
snart en anden ut i en lydelig fnisen. Han 
blev mer og mer febrilsk. V.ar der noget 
iveien med . hans paakkredning? Det var ty
delig, at enten var han eller Gertrud Klau
sen gj1enstand for "klassens moro. Det maatte 
ha en ·ende. 

"Kan G1ertrud Klausen forlælle mig lill om 
mala}erne ?" 

"Trutten'" reiste sig, m en sviu-le ikke no
get. 

"Hvor er J"l,lalajierncs hjemstavn?" 
Hun stod like taus, uroen i klassen blev 

værre og værre, nu maaU.e det sikkert k-0m
me; den lille, vimsede k~rn<lidat var jo paa 
k,okepunktet. 

"Har du ov·erhodet f1orberedt dig?" 
"Trulten" bevæget ikke en inine, men hun 

hadde lagt 'hænderne paa ryggen, og de bak 
hende kunde se .at hendes fingre plukket .ner
Yøsl med hverandre. Det kunde godt ligne 
ligne hende at gj øre alvor av det. 

"Si mig, vil du svare eller ikke?" 
Ordene faldt som slag. Det ble,· med et 

stiHr. i klassen, alle saa forvenlningsfulde 
paa Gertrud. Her vilcle det passe om hun 
sa det. Hvorfor sa hun det ikke? 

Kandidat Thomsen gik ned fra kaledret og 
henimot hendes plads. 

De stod ret op -0g ned· overfor hverandre, 
næsten like star·e; det var ganske stillie. 

"Si mig - vil du gjøre uar av mig?" 
Gertruds mundvike.r fortrak sig. av ironi 

ov,er den lil1e, mørke, sinte mand foran hen
de eller av sindsbevægels·e over det alvor-
1.ige i situ ationcn; der var en antydning av 
smil i hendes øiekroker da hun svarte: 

"Nei, det vil jeg ikke, lille Thomsen. " 
Det gav et sæt i alle de andre. 
l\fren hun hadde neppe talt ut, før der lød 

et gjennemtrængende smeld. 
Det blev om mulig endnu mer stille. 
En ørefik! 
T frøken M.almqwists høiere pikeskole. 
I tredie middel! 
Kandidat Thomsen hadde slaat Gertrud! 
I det samme ringte det, og uten et eneste 

ord vendte den lille kandidat sig om og gik. 
Tilbake stod Gertrud, ubevægelig, med taa

rer i øinene og med det ene kind blussende 
rødt. 

Man samlet sig om hende. 
"Slog han dig virkelig?" 
"Har man set paa make!" 
"Du klager da vel!" 
;.\len Gertrud sa ikke et ord, rystet bare 

paa hodet, samlet sine bøker, skjøv stille de 
paatrængende kammerater tilside og gik 
hjem, skjørit eler endnu var to timer igjen. 

I den følgende uke gik tredie "middel" i 
stadig spænding. Der skulde snart være læ
rermøle, og da maatte der hænde noget, en
ten dei nu blev kandidat Thomsen som kla
get over Gertrud, fordi hun hadde været 
næsvis, eller det blev Gertruds forældre som 
klaget over ham fordi han hadde forløpet 
sig. Kanske der Yilde bli klaget fra begge 
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sider, og isaafald vilde det bli yderst il}
teressant at se hvem der blev den ster
kesle. 

Endelig en dag i frøken Rydals e1igelsk
limc. kom frøken M.almqwist paa sin kvar
talsrunde, rank og værdig. 

Der var aandeløs spæinding ela hun be
gyndte: 

"Dere er neppe uvidende om,_ at der ofte 
har været et eller andet iv.eå!en med ' tredie 
middel· baade med hensyn til flid og med 
hensyn til 1opiførsel, og at skolens læ,rere ·og 
lærerinder ofte har hat grund til klage. Del 
har de.rf1or glædet mig,. at der paa lærermø
tet denne gang ikke var nogen klage over 
klassen her. " 

EL øieblik saa hun sig søkende om. 
"Gertrud Klansen." · 
"Trutten" kom frem, blussende rød. 
"Bener ikke over dig er de.r den.ne gang 

kommet nogen klage. Jeg ha.aber at din flid 
oig gode ropførsel vil vis;~ . sig at. vare." 

Hurr nikkiet opm:untl'ende til G~rtruq. og 
forlol klassen. 

Frøk1en Rydal tok igj-en fat paa " bruken 
av to dio". l\Icn det var smaat med lOp
merksomhe~en. Overraskelsen efter besty
l'erindens ord var om mulig endnu større 
end spændingen før hadde været. Kandi
dat Thoms·en hadde altsaa slet ikke klaget. 
Mien hadde da heller ikke Gertruds foræl
chie gjort det? 

N aar kamme.raterne i den forløpne uke 
hadde spurt Gertrud, hadde hun slet likke 
svart dem. Nu i frikvarteret spurte Julie: 

"Kanske du sliet ikke har ~ortalt det hjem
me?" 

"Nei," svarte Gertrud kort og stille. Mer 
fik han ikke ut av hende om denne sak 

Ved sig selv visste Gertrud, at hun ikke 
m:er kunde v,æ1,e med paa at erte kandidat 
Thomsen. De hadde hat en opleveilse sam
men, hadde om end uten at veksle et ord 
om det, i fællesskap overvundet en vanske
lighet ut·en at blande andre op i det - og 
om det end var en liten opJevelse og en li
ten vansk·elighet, saa følte dog "Trulten", al 
slikt forbinder og forpligter. 

Saal1edes gik det til at lille Thomsen fra 
den dag stod i det bedste forhrold til "tredie 
middel", og at han i sine timer ikke hadde 
en mer lærvillig elev end den før saa uop
merksomme Gerln1d. 

K J. 
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borl fra en svornm erugl og s:i: l 
~n bokslav isl ctld, s rna har du 
lillJak.ci en mand, so m rærdL'» 
paa haset. 

2. Hvil~C' stjerner ræsl es l i ! 
jord1C11l, naar man rjernc1r e11 '". 

1tl1eres bokstaver·! 
3. ;\led G fødes <.l el Yi st of k 

i hjernen, med B :inbringcs d d 
ulonfor bodet. 
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Buktalerkunsten. 
Ved H. T. 

Hvorledes oldtidens guder talte til 

menneskene. 

Ventriloquismen elter buktalen er i vore rlag'e 
blot og bar en adspredetse som av og til fore
vises paa varieteerne eHer dyrk·es av specielle 
folk med det øiemed at more et sd.skap. Men 
i ældre tider og særlig i oldtiden var bukta
len noget andet og mer, og uten denne hemme
lige kunst vilde næsten alle oldtidens orakler 
og talende statuer ha været stumme. Del var 
især i Persien, Grækenland og Ægypten at kun
sten dyrkedes, men det bø'r tilføies, at den hem
melighold tes strengt og bare lærtes av de ind
viede, som fø,rst høitidelig maatte forpligte sig 
til ikke at aabenbare sammenhængen. Nu vet 
man saaledes, at det var ved hjælip av buktaler
kunsten at de ægyptiske Osirisprester og vog
terne av Saistemplet holdt befolkningen i re
ligiøs ave og vandt ry som værende i besid
delse av overnaturlige evner. For nogen tid si
den var der paa St. Thomas, Dansk Vestindien, 
en neger som gik rundt og foreviste en lerfigur. 
som han foregav at kunne tale, og paa Hai"li er 
denslags "trnlddom" alrnindelig den dag idag. 
Disse eksempler fø,rer os tilbake til oldtidens 
merkelige sagn. Hvem husker ikke fra histo
rien beretningen om Pythagoras, som høitidelig 
henvendte sig til flodguden Nessus og fik et 
svar, der utlagdes som: "Godmorgen, Pythago
ras !" Og sagnet om eketræet i Dodono, der 
besvarte ethvert spørsmaal? 

I Fernando Po paa Afrikas vestkyst drives 
der endnu avguderi med guden Mmo, som til
bedes i en bestemt grotte. Naar tilbedernes 
ekstase er paa det høfoste, lægger de en for en 
sine offergaver for Mmopreslens føtter, idet de 
samtidig stiller et spørsmaal av personlig in
teresse til guden. Mmo svarer altifl.; gudens røst 
synes al komme helt inde fra grottens indre. 
høilidelig. skjælvende og klangfuld. Og de tro
ende gaar bort tilfreds og overbevist, mens gu
dens v,o.gter samler offergaverne sammen. Lig
nende beretninger kjender man fra Grønlands 
eskimoer, blandt hvis troldmænd buktalerkun
sten har naadd en høii grad av teknisk fuld
kommenhet. En saadan grønlandsk troldmiand 
kan vilkaarl~g J,a sin stemme lyde fra det fjerne, 
la den stige i ·kraft, nærme sig, tordne og skjeMe 
for igjen gradvis at sænke den i hvisken, ind
til den synes at fjerne sig mer og mer. 

I den senere middelalder anvendt·es buktaler
kunsten hyppig i bedragerisk ø1iemed, men det 
skal sies, at det bare ly,ktes overfor meget god
troende mennesker av en liten opfattelsesevne 
og daarlig iagttagelse. De ældre haandbøker om 
ventriloquisme anfører alle som en et særlig 
berømt eksempel paa svindel ved hjælp av buk
taleri, J_,ouis Brabant. en av ~ong Frants den 
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Fø·rstcs kammertjenere, anmodet forgjæves en 
rik mand om datterens haand. Men Louis var 
opfindsom, og da den rike mand var død, hen
vendte han sig ufortr ødent til enken. Neppe 
var han kommet ind i dennes hus, før der lød 
en rø,st, kommende fra loftet, som med den døde 

mand tonefald sa: 
"Gi min datter til 

Louis Br.abant; han er 
velstaaende og er hcH 
igjennem en udmerket 
un.g mand. Jeg lider nu 
en haard straf, fordi jeg 
i levende iive vægret 
mig ved at ta ham 
som svigersønl" 

Og da Louis litt ef
ter blev . vist ind til' en
ken fra et forværelse, 
hvor han hadde ventet, 
fandt han damen saa 

rædselss'11agen, at hun uopholdelig gav sit sam
tykke til hans anmodning om datterens haand. 
Men Louis hadde ingen penger trods rø,stens 
forsikring derom. Og hvad skulde han saa gripe 
til? Han avl1a derfor besøk hos . en berygtet 
gnier og aagerkarl ved navn Cornu med den 
beslutning at jage ham en ordentlig skræk i li
vet. Louis forstod behændig at føire samtalen 
hen paa straf og belønning i et hinsides [1iv, 
og da han merket at Cornu blev litt betænkeliiz 
ved den straf som kunde vente ham efter døL 
den, benyttet Louis den gunstige leil~ghet til 
at la en .stemme, som foregav at stamme fra 
Cornus avdøde far, klinge fra loftet. 

Den merkelige stemme krævet, at Cornu ufor
tø,vet skulde fri sig for synd ved at overliate 
Louis 10,000 !ivres til 
at anvendes i kristen
hetens kamp mot tyr
kerne. Louis maatte 
gjenta forsøket to gan
ger, for det lyktes 
ham at skillie bankieren 
av med saa mange 
penger. 

Det var dog ikke ralle 
buktalere, det gik saa godt i midde~alderen; en 
hel del1 av dem blev nemlig anset for besatte 
av djævelen og brændt paa baaJ:et. 

En mer uskyldig og fornødel~g anvendelse av 
kunsten knytter sig til kardinal Richelieu, som 
ikke undsaa sig for at benytte knep, naar det 
gjaldt at fremme gode hensigter. En viss bi
skop var begyndt at falde kardinal'en til besvær. 
Han opsøikte ham derfor likesom tilifældig en 
dag, og da bispen og hans besøkende sat foran 
kaminilden, llød pludselig en røst som syntP.s 
at komme oppe fra skorstenen. 

"Det er min fars stemme!" sa bispen. 

"Snak," mente Richelieu. "Men lia os b011"e 
bvad han vil" 

Nr. 15 

"Jeg bønfalder Dem, kardinal1, om at la være," 
sa bispen. 

"Hvorfor ikke, biskop? Kanske den avdød~ 
bringer et vigtig budskap." 

Bispen faldt forskrækket paaknæ, idet han bad 
kardinalen om at ~ede "seancen". 

Bispen spurte saa med skjælvende stemwe, 
hvad faren ønsket. Svaret kom øieblikkeiig oppe 
fra slwrstenen: 

"Jeg er kommet hit for at raade dig til dit 
eget bedste. Gaa hjem til din menighet, min søn, 
istedetfor at opholde dig her saa tæt ved hof
livets snarer." 

Stor var bispens glæde ved at sl'ippe med en 
s·aa mild advarsel, og han brø.t da ogsaa op næ
sle morgen. 

En anden beretning fortæll'er om en viss St. 
Gilles, som i 1770 nær skræmte en ung adels
mand tildøde ved at fa ham "tilbale" av et træ. 
St. Gilles gjorde imidlertid ingen hemmelighet 
av sin færdighet i buktalerkunsten, men eks
perimenterte tvertimot med flere medle mmer av 
videnskapernes akademi. Baron l\Iengen, som 
ogsaa var en udmerket buktaler, bidrog yderN
gere til at utbre kjendskapet til den tidligere 
saa hemmelighetsfulde kunst. 

Hovedbetingelsen for at være buktater er a t 
ha en god mimik samt at opø1ve evnen til at 
holde kjæverne urørlige mens man taler. Lyden 
dannes i strupen - ikke maven

1 
som nogen 

feilagtig tmr - og den litt indeklemte, likesom 
gurglende l~d frembringes ved at presse tun
gen tæt imcit ganen saa langt tilbake som mu
lig i mundhulen, idet man samtidig indsnæv
rer luftrø~et. 

Naar man trækker pusten langs·omt og rol'ig, 
av og til holdende aandedrættet tilbake, og frem
bringer ordene, idet man lar 11uften slippe lang
somt ut, vil Ulusionen bli mer slaaende. Det 
er ikke like let at uttale alle bokstaver, idet 
f. eks. b og p kræver læbernes adskU!else, men 
kjævernes og ansigtstrækkenes ubevægelighet un
der talen er sliet ikke vanskelig at opø,ve. Læ
belydene (liabialerne) frembringes bedst ubemer
ket derved, at man under hele forestillingen 
holder liæberne ganske litet adskilt. 

~·'l,, 

Men det vigtigste er som sagt mimikken. Man 
maa selv henlede tilhø,rernes o·pmerksomhet i 
den retning eller mot den gjenstand, hvorfra 
man vil ta.I1e, og støtte illusionen ved selv at 
spidse øirer. Tilhørerne følger villig ethvert vink. 
Man behøver bare at peke op mot himlen for 
at faa hvemsomhelst til' med blikket at fø1lge 
fingerens retning. 

~ 
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Onkel tegner og fortælleJP. 

Buster Browns skøierstPeker. 

B u s te r s f a r: "Buster, kan du hente 
I re fine cigarer til en kirone stykket for mig, 
d...t er av de ekstra gode." 

Buste r : "Jeg skal sende Tiger, han kom
m<'r fo rtere tilbake. " 

4 Busters far: "Tak, Tiger.'" 
llu ster· "Tobaksbandleren har narret clig, 

Tig<>r, deu tokrone han bar gil dig- i:;.:jen er 
falsk •· 

7. Tiger: "Faar jeg to kronen, eller faar 
jeg den ikke?" 

10. T i g er : "Her er to kronen!" 
Buster: "Hurra!" 

2 Bus I er: "Du fo rstaar nok. Tiger, det 
skal ·være av de ekstra fine ! Her er en fem
kroneseddel. saa faar du to kroner igjen." 

Tiger : "Del skal være besørg<>! hurtig." 

- 1 

::i. Maria ne: "Se at faa byttet den, Tiger I" 
H us ter: "Prøv at bite i den, Tiger, saa 

k<111 du selv merke at den er falsk." 
Tiger: "Jeg vil bite i ba m fo r at se om 

han er falsk!" 

8. To ba k s h a n d I er en: "Stans, stans, du 
skal faa den!" 

11. Busters ra r ' .. God, gammel hund, 
Tiger!" 

i 

Buster s m o r: "Prægtig hund, snild gut I" 
Buster : "Slik skal del være,"Tigerl" 

J Ti g er : ,.Tre til en krone stykket!" 

6. Tiger: "Jeg skal b.a en rigtig tokrone 
f'or deinne. Den er falsk!" 

T oba kshand le ren : "Nei, jeg kan ikkt> 
bytte den, paa ingen rna.alet" 

!I T i g e r: "En anden gang er De nok SBB 
god ikke at prøve paa at narre ærlige kjøpere, 
for næste gang saai: . det galt, forstaar De?" 

12. 

-~ 
; ;,..,., 

i 

12. Buster : "St.akk.ars gam.le Tiger;-det V'3J" 

de a samme tokrone mam:l.en hadde git ham, 
me:n jeg orket ikke at si Tiger det! Naa, det 
er da godt at der l'indes andre tobaksbandlere, 
- der er da ærlige folk i enhver bestilling; men 
s k u Ide Tiger faa vite det, er det bedst at jeg 
ikke tar ham med, na.ar jeg gaar gjennem den 
gate." 

f 



12 

Modeberetning. 
Vaarkostumerne h'ar ikke bragt særlige overraskel

ser, de bar vide, temmelig korte skjørter og som
oftest korte jakker ,av det forskjelligste snit, men likt 
r-0r dem alle er det rundskaa,rne skjøt, enten dette 
er langt eller kort. :t\1.ange }akker er forsynet med bel
teT, andre bar spencervester med tilsatte ganske korte 
skjøt. 

Vinterens praktiske, høit tilknappede kraver falder 
bort nu om vaaren, og .man vender tilbake til høie 
ombrettede kraver, Dyveke- eller Stuiairtkraver, iler ~r 
høie i nakken, og som foran ofte fortsætter i for
stykkenes ombrettede opslag. 

Ærmerne er av bel ny facon og ligner nærmest de 
sa.akald1e kølle- eller skinkeærmer. Men vidden er 
e'lllClnu ikke saa meget paia skuldrene s<>m ved albuen. 
Herfra og ned til albuen er ærmerne somoftest helt tæt
sluttettide og ofte anbringes en høi trang mansjet. 
der holder ærmevidden sammen. 

For al harmonere med de vide skjørter har ytter
tøiet nu omtrent den dobbelte vidde av hvad det 
hndde for P.t aar siden. Vaarkaaperne er derfor me
get folderike, slik som det ses p."ta bill. 1. 

Næsten alle ærmer er indsat, men der brukes til 
upge piker endnu ·bluser og kjoler med ænner a la 
kimono, fordi disse faconer er saia usedvanlig nette og 
klædelige til unge skikkelser. Saaledes viser bill. 6-8 
en særdeles pen, enkel og beskeden konfirmationskjole, 
der tar sig like pen ut enten den syes av hvitt eller 
sort stof. - De'll danner en smakfuld overgang 11v 
m<><lierne, idel skjørtet er maiateholdent vidt og livet 
har kimonosnit. 

Bla·aligC' og sandfarvede stoffer anvendes endel til 
kjoler og spaserdragter. Da uldstof paa grund av kri 
gen er steget enormt i pris forberedes der til denne 
sommer en mangfoldighet av silkekosturoer - kjoler og 
~· lterplag, i særdeleshet av taft, moire og bløt at
lask. 

Nr. 1-5. Løs vaarkaape i vid, rundskaaret fa
co'n. Av graat, drap eller grønagtig homespJm, vad
mel eller fint klæde syr man denne moderne vaar
og sommerkaape, som forsynes med et nyt slags halv
belte, der enten knappes foran eller i ryggen, saaledes 
som det er visl paa billederne 2-5. De forreste kan
ter forsynPS med knapper og knaphuller og indven
dig meld strie og inderbeklædning, og derpaa sættes et 
kort graa.agtig eller grønagtig silke- eller lastingsfor 
i ~a1apt'Jl; det . be]ljlv~ bare at naa til litt nedenfor 
talj€'n'. De øverste ·lommedele klipper man av for
stof, forbinder dem 'ved en stikning med lommedelene 
paa førstf" forstykke, .og syr dem ved en fald til den 
øverste kabl paa det andet, korte forstykke. Lom
meklafferne fo rsynes med knaplukning likesom tle 
stpre, paastukn~, ' nederste lommer. Beltedelene, der 
ga,ar i et med 2. forstykke, klippes av to Jag strie
mellemlag, og de k•an enten kna.ppes foran eller j. 
ryggen. Paa '<len brede, ombrettede storkrave Jigger 
d~ løst en mindre krave av sort og hvitstripet silke
tøi, og ærmet, lcJer er glat fo r et, ordnes i et par læg 
ved albuen, knappes mansjetagtig med knapper og 
knaphul og forsynes med et opsl,ag. 

Der brukes i størr. 48 ca. 31;2 m. stof av 130 cm.s 
br:e1ddr, 40 cm. silketøi av 45 cm.s bredde, 21;2 m. 
silkefor av 60 cm.s bredde. 
,(Tilklip~e ·snitmønstr e 25 ·øre.) 
Nr. 6- 8. Konfirmationskjole av sort eller hvitt 

stof. Modelkjolen paa bil l. 6 er sydd ·av sort fløiel 
og har ingm a.ndel) besætning end smaia, sorte silke
knapper, brodert i "fluer" samt silketøi eller baand, 
som brukes til belte t, de smale kanter og ærmeopsla- , 
g("J1e. Beltet kan yd,erligere pyntes· med· en ·stot sløife 
(seo bill. 7), likesom kjolen kan syes Jangærmet. Kan
f{'J]e anbringes ved halsutringningen og de derflra ut
gaaende splitter, der tilsynelatende holdes sammen 
red de smaa silkeknapper. 

Paa bill. 7 og 8 er konfirmationskjolen sydd av 
hvitt, let uldstof (batist, voile eller krepstof) og paa 
!?ill. 5 er den indrettet med rynkninger løpegang og 
strik om taljen og er paa moderne vis utstyret med 
piperucher av bafl eller uldstof; de anbringes ved kjo
leTLS og ærmrrnes neder ste kant ved halsutr ingningen. 

Til kjolen bn1kes i størr . 14- 16 aar ca. 3 m. fløiel 
av 110 cm.s bred'<le, 1 m. ~ilketøi av 50 cm.s bredde. 

(Tilklippe'de snitmønstre 25 øre; lev. i størr. 14-16 
aar samt i størr. 45.) 

Nr. 9 og 10.Konfirmationsdragt med enkelknap
pet lukning for gutter paa 15-16 aar. Mødre, 
som har været vant til selv at sy klær til sine gut
ter gjennem hele barnealderen, vil sikkert ikke ha van
skelig ved ogsaa at sy konfirmationsdragten ved b jælp 
av et godt snitmønster. 

Den dragt som er gjengi! ,paa bill 9 og 10 be
staru- av jakke, vest og be.nklær og syes av sort eller 
marineblaat klæde, kamgarn eller serge. Jakken er 
forsynet med opslagskrave og knappet enradet; lien 
har en brystlomme og nedentil to lommer med klaffer. 
Jakkens for naar bort til inderbeklædningen ved de 
fo!TelSte kanter; i foret anbringes en inder lomme. 
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Ærmet forsynes . ne<lenlil med stikninger i en man
sjels høide og pyntes med et par smaa knapper. 

Til dragte:n brukes i størr. 15-17 aar ca. 31/ 4 m. 
slof av 130 cm.s bredde. 

(Tilklippede snitmønstre 25 øre; leY. i størr. 15-17 
aoar samt i størr. 17- 19 aar. ) 

Nr. 11 . Moderne spaserdragt med rnndskaaret 
skjøt og skjørt. Denne meget fikse spaserdragt syes 
av smaarutel eller ensfurvet ul<lstof og bestaa.,r av 
en .glatslullende jakke med rundskaaret, meget vid 
skjøt, samt av et rundskaaret skjort. Jakken lukkes 
med avlange hornknapper, ærmerne prydes med smaa, 
tilsvarende kul ekn apper. I halsen en hvit pikekrave. 
Jakke;1 fores med hvitt sil ketoi eller lasting, som 
dog k1m naar ned til skjøtet. 

Nr. 15 

Til størr. 48 brukes der ca. 61/2 m. stof av 140 cm.s 
breidde, 35 cm. pike av 70 cm.s bredde og · '}}/1 m.. 
silkefor av 55 cm.s bredde. 

(Tilklippede snitmønstre 25 øre.) 

Nr. 12. Skjørt med spPTJcerremmer og bluse for 

10. 7. 

2. 3. 4. 

.t:~:l 
\:Jj,-1' 

8 

5 
piker paa 14-16 - aar. Skjørtet med den pyntelige 
spen.cerdel kan man sy av fløiel, uldstof eller bomulds 
oommt>rstoffer, blusen av ensfarvet uldvoile, · silketøi 
eller mol. Kjolen er meget smuk naar skjørt, spencer 
og halslinning syes 'av mellemblaa flø iel, blusen av mel 
lembl~ voilr eller linon med hvitt tyls.for. En tal
lerke'llkrave av dobbelt linon med hulsømkanter be
grænser halslinningen. Denne facon kan ogsaa benyttes 
til konfirmationskjoler, saavel i hvitt som sort. 

Der brukes til størr. 14-16 a·ar ca. 21;, m. fløiel , 
l1/2 m. voilt', begge av 110 cm.s bredde. 

(Tilklippelde snitmønstre 25 øre; lev. i størr. 14- 16 
aar samt i størr. 45.) 
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Utkast til nyt raadhus Kristiania . . 
1 

ldekcnkurrancen om Kristianias raadhus med nærmere omgivelser fik J!i.vlig tilslutning blandt vore arkitekter, som jo her staa r overfor en 
monumental opgave, der bører ti] sjeldenheterne. Ikke mindre end 44 utkast indkom - utarbeidet i tilsammen 463 tegninger, saavel per
spektivtegninger s<>m plandispositioner etc. 6 av disse utkast fandt naade for juryens ø~ne o:g -honorertes paa like fot. Forfatterne av disse 
utkast skal nu konkurrere om det endelige resultat. Medrette omfatter al!menheten den storstilede ·opgave med megen interessr, og for de 
mange som ikke hiar hat anledning till at ta den i Kristiania nys avholdte utstill.ing av utkastene i 0øiesyn, hitsætter vi en perspektivtegning fra 
hvert av dem, nemlig : 1. Motto : "Drøim" av L. Harboe Ree, p. t. Bergen. 2. "Piperviksporten", Ant. Il. Bjercke og Georg Eliassen. 3. 
" Vaar· ·, Arneberg og Paulsson. 4. "300 aar efter", Bern.er & Berner, 5. "Raadhustaarn", Aug. Nielsen, medarbeider Harald Sund. 6. "Pomp", 
Kristofer Lange. Nr. 2 er set fra Studenterlunden mot havnen og det eneste utkast, hVl()r raadhuset er lagt slik, at det ikke stænger for utsy-

nf'I mot fjorden . De ø1vrige utkast viser raadhuset set fra havnen. Med un dtagelse av nr. 1 hor arkitekterne i Kr.ania. - Fo t. Væring. 
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Oberst lsaach Erichsen, som forleden 
døde 82 aar gammel, hadde i 47 aar 
virket som officer, da han i 1899 
tok avsked. Han var ikke bare en 
dygtig officer, men har ogsaa ind
lagt sig megen fortjeneste av vore 

Vort land har under krigen været gjennemfartssted 'Og opholdssted for 
mange utlændinger. Bliandt reiseselskaperne var ogsa.a ovenstaaende, 
som forleden passerte Kristiania paa gjennemreise fra Serbien til England. 
Det ,var en engelsk Røde kors avdeling bestaaende av 55 sø,stre, hvorav 
etpar serberinder, 7 læger og etpar saarede engelske soldater under le
delse av den bekjendte illady Paget. Ambulancen tjenestgjorde i Yskub i 

Serbien. - Fot. Slrorpmoen. 

Et av de mange uskyldige ofre rooi 
krigen, den 18-aarige trønder Borg• 
vald Reinholt, som omkiom ved bl. 
"Silius"s før omtalte undergang paa 
Havres red. Et fransk skib blev san•
tidig torpedert, men tyskerne bene.g• 
ter nu at ha sendt "Silius" tilbundt. jernbaner og deres utvikling. 

,.,.----~---- - ------···· --~ ---·-- ----

Paa .\Torderhov feiret man 200 aars dagen ror "svenskeslaget" 29. mars 
1716 med flagning i bygden, mindegudstjeneste i Norderhov kirke og 
bekrans.nin,g av mindestøtterne over Anna Kolbjø'msdalter og dra~on 
Paal Putten samt de i kampen faldne svenskers grave paa kirkegaaraen. 
I den vakkert pyntede kirke, hvor flaggene illyste festlig op, holdt biskog 
II'andberg talen for dagen. Kirken var fyldt W sidste plads. Om efter-

middagen var der festmiddag i "svenskestuen" paa Norderhov. 

, 
Bolignøden i Bergen som følge av branden er nu om dagene det a!f 
opslukende emne derborte. Man har ryddet op gaterne, saaledes som 
man ser paa ovenst. billede fra Strandgaten, og barakker er under 
bygning i stor utstrækning, men det monner ikke tilstrække~ig, oa 
smaat gaar det. Husleiepriserne er ekstraordinært høie, og det paastruu 
at mange ma.a kiampere i hestestalder, ja sogar i toiletrum. Til av
hjælp av nødistil\standen er det bl. a. endog fremsat forslag om at ek.a.. 

propriere leiligheter. - Fot. H. Nic. Meyer. I<. Espe fol. 

tro allierte. En montenegrinsk soldat sammen 
med tn fransk paa gaten i Lyon. Kong Nikita 
av 'l\fontenegro har en liten montenegrinsk eskorte 
med sig i sin landflyglighct. Rcsterne av Mon
tenegros hær er vistnok sammen med serberne 
tJlit o,·erførl til Korfu. Nu er disse t ropper re
organisert og overflyttet rn Saloniki, hvorved 
rranskmændene har faat frigjort nogen av sine. 

Henimot avgjørelsen? 

Mens førefaldet og veirforholldene nu lægger 
hindringer iveien for ·operationerne paa den øst
lige krigsskuepiads og indskrænker disse til lo
kale kampe paa kortere ~trækninger, og mens 
naget lignende er filfældet paa den sydlige krigs. 
skueplads, nytter tyskerne disse for deres ope
rationer paa de indre linjer gunstige forholld 
lil fordel' for sin offensiv i vest. l\Ied vtoldsom 
kraft, dødsfora.gtende tapperhet og mesterlig ut. 
uyltelse av sin hø!it opdrevne krigsteknik be
gyndte de den 28. mars sit fjerde stormløp mot 
franskmændenes sterke stilJringer paa Verdun.
fronten, hvis indtagelse er nødvendig for tysk
ernes fortsatte offensiv. Det syntes saaledes som
om den tyske hærledelse med dette stormløp 
lilsigtet paa død og liv at fremt<..-\nge en avgjø
relse ved et gjennembnv J p,aa dr.tte for begge 
parter saa betydningsfulc)e :;n·stilt. Suldlde dette 
lykkes, villd.e det nemlig br.ty er. br,tragtelig styr
kelse av tyskernes stillling, samtidig med at de
res motstandere vilde bli nødt til at sætte ind 
sine hovedreserver paa et for de aHiertes plan 
heist ubeleilig tidspunkt. Da denne artikel blev 
skrevet, var det lyktes tyskerne at gjøre nog.en 
yderligere fremskridt ved indtagel'sen av lands
byerne Malancourt 'Dg Vaux. Franskmændene var 
paa sin side aabenbart forberedt paa yderligere 
.:t gaa nogen kilometer til'bake, men derefter 
ant,okes slillJingen at være gunstig for et almin
delig fremstøt av de allierte. Ogsaa tilsjøs ut
folder tyslrnrne stor aktivitet ved sin undervands
krig, som stadig kræver nye ofre saavel bliandt 
deres motstanderes som blandt de nøitral'e. Til 
gjengjæld gjøir de allierte hvad de kan for yder
ligere ,at stramme ringen om centra11magteme. 
Angivelig som en føl'ge herav har Holland set 
sig nødt til at træffe ekstraioirdinære militære 
foranstaltninger til sikring av dets nøitralitet. 

I 
\ 

\ 

J 

~ .-_ 

En liten skolegut i Verdun. Da uen ctvUe oe
folkning i Verdun ventet Jængst mulig med at 
forlate byen, maatte man ved bjæl'p av gas
masker søke at beskytte sig mot de giftige ga.
arter fra de eksploderende tyske granateT. Og
soo skolebarna bl1ev forsynt med gasmasker, naar 
de skulde ,avsted til en av de skoler, som hol
des mest mulig i bombesikre, underjordiske rum. 

• 
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Et I i 11 e p u t=t e at e r. 
(Se side 32.) 

Delte lille dukketeater er, naar det er fær<li8, 
negct pent og bar desuten flere praktiske egen

c 1;aper. 
For del første optar det meget liten pl'ads, 

l<lel det hele kan gjemmes i en nat cigarkasse 
- dekoralioner, dukker og altsammen. 

For det andel er det den hurtige sceneveksling, 
,om fremkommer ved den praktiske maate hvor
paa baktepper og kulisser er forbundet. Denne 
fo rbindelse tillJater at en sceneforandring 
oretas med et eneste grep, hvor
~ed de ellers saa ubehagelige lange mel
lemakter ved dukkeforestillinger bortfal
aer. En anden fordel ved denne sammen
i<læbning, som er saaledes indrettet at 
iekoralionerne allikevel ligger flatt ut like
~om alm.indelig naar de ikke er i bruk, er 
•l en. at bakteppe og kulisser ikke blir borte 
•>r liverandre; har man den ene; har man ogsaa 

rueC. det samme den anden. 
En flat cigarkasse av dem 50 cig·arer, anskaffes. 
Paa loket klæbes nedenstaø.ende grundplan 
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til Lealret og siderne beklædes med 
papir, for eksempel marmorpapir. De 8 sorte. 
smaa streker paa gnmdplanen, merket 1, 2, 3 
og 4, bores i hver end emed en syl, og derefter 
skjæres med en lommekniv saaledes, at der frem
kommer 8 aapninger i cigarkasseloket, som nu 
skal være scenegulv. Hele baksiden av bladet. 
med proscenium, draperier, forteppe, dekoration 
og dukker, klæbes paa tynd karton, klippes ut 
og samles som vist paa modellen, idet prosct~
niet (li og draperierne (2) klæbes sammen og 
fast til gulvet, mens kulisser (3) og bakteppe 
(4) ogsaa klæbes sammen, men tir at sætte ned 
og ta. op igjen av aapningerne i gulvet, altsaa lost 
For at forteppet ikke skal falde tilbake naar dl't 
er "nede", fastsyes en hegte til at gripe om 
overkanten av prosceniet, som modellen viser 

Dukkerne fastlimes Lil smaa papskh·er. 
og til at føre dem fastgjøres et stykk e 
slaaltraad paa baksiden av dem, som den 
lille mode! viser. Dette er det indven-
dige av teatret, selve scenen, men i c:t 
senere nummer kommer en teaterbygning 
til at sættes utenom, naar der ikke spil-

les paa scenen, og i næste uke kommer 
dekoralioner og dukker til "Rødhætte". 
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Komedien "Rødhætte". 

1. akt. (Gaten.) 
Rødhættes mor bar fulgt sin lille pike ut paa ga

ten for at vise hende vei. Hun skal nemlig gaa ut i 
~kogen, hvor bedstemoren bor, og bringe hende en fla
ske slyrkende vin og nogen hjemmebakte kaker. Bed
stemoren er syk, og R ødhætte længter efter at komme 
ut for at se til hende; men moren pæalægger hende at 
gaa forsi!!t ig og bare at gaa hovedveien gjennem 
sk<Jgen, ikke ind i skogtykningen, hvor der bor en stor. 
graa ulv. Rødhætte lover sin mor at være en stor 
pike og at b~re sig fornuft ig ad. Hun glæder sig til at 
snakke med 13edstemoren, og begir sig avsted. 

Teppet ned. 

2. akt. (I skogen.) 
R-odhætte kommer syngende ind paa scenen. Saa slaar 

hun sl ille og snakker med sig selv om, at det kunde 
være morsoml at bringe beds temoren en liten buket av 
skogbnncl·e11s blomster. Det vil bed.stemoren sikkert 
bli glad over, for hun holder saa meget av blomster. 
Især naar Rødhætte har p lukket tlem ; men i det samme 
sta ar <len stor e, graa ulv foran hende. Rødbætte er en 
!illlild, liten pike og blir slet ikke r æd, men sier pent 
goddag lit mester graaben. "Hvor skal du hen, Rød
bætle ·1" spør saa ulven, og hun svarer den straks igjen, 
at hun skal bor t til sin syke bed.stemor med vin og 
bjflllmebakte kaker, og saa den lille buket blomster. 

som hun holder paa at plukke, og som beclstemoren 
sik-kert vil bli rigtig glad over. Ulven spor nu Rød
hætte om bed.stemoren er ganske alene hjemme, hvor
til hun svarer ja, og fortæller videre, at moren ikke 
hadde tid til selv at gaa, fordi hun hadde travelt 
meid at sy, strikke og stoppe. Ulven slikker sig om 
mundil"Il og mumler ved sig selv, at bedstemoren skal 
bli et godt maaltid for den til at stille dens værste 
sult me<l, sier hurtig farvel til Rødhætte, den har jo 
ogsaa travelt, og springer ut. Rødhælle gaar derefter 
ogsaa glad og syngende bort. 

Teppet ned. 

3. akt. (I bcdstemorens stue. Ulven ligger i beclsle
moreus seng.) 

Den taler høit med sig selv, og forlæller al nu har 
dt'n slukt b~stemoren, illen længter efter Rødhætte, for 
at sluke hende med. Hun skal smake godt. Den for
heller ogsaa, at den har tat bedstemorens kappe og 
nallinne.t prua, for at Rødhælte, naar hun snart kommer, 
ikke! skal bli ræd for den, men tro det er bedste
moren som. ligger i sengen. 
D~t banker. Glædestraalende kommer Rødhætte ind, 

· og sier hjer telig goddag, hilser fra moren og vil kysse 
sin bcdstemor. Hun gaar bort til sengen, og ser da 
ul >~ store øine. Hun spør da fo rbauset, hvorfor 
beldstemor ens øine er saa stor e. Ulven svarer : "Det 
eir for at jeg bedre kan se dig." Saa spør Rødhætle 
igjen, hvorfor bed.stemor ens ører er saa lange. Ulven 
svarer: "Det er for at jeg bedre kan hør e dig." Atter 

~ \\~ 111, \\~ 0,~ // ~ 
spør Rødhætte hvorfor bedstemorens mund er saa 
stor, og ulven svarer: "Det er for at jeg bedre kan 
spise dig." Den reiser sig op i sengen, 

og teppet gaar hurtig ned. 

4 . akt. (Gaten.) 

Hcuhættes mor staar paa gaten og ser efter sin 
lille pike. Hun skulcle jo ba været tilbake for lælJ8e 
siden. Bare der ikke er hændl hende noget. Hun skulde 
ikke 'ha Jatt Rødhætte g<l.a alene gjennem skogen. Hun 
savn« sin lille datter og er meget urolig for hen'de. 

Da ser hun der kommer nogen gaaende henover 
veien, og litt efter kommeT RodJ1ætte med sin bedste
mor og jægeren ind paa scenen. 

Moren blir glad, men spør forbauset hvorfor de 
kommer alle tre. Da fortæller jægeren det hele: først 
at han saa ulven luske omkring bed.stemorens hus, 
og saa at Rødhætte gik derind. Han ante da uraad 
og gik selv ind i bcdstemorens stue, og da han her 
ser ulven ligge snorkende i sengen forstod han hvad 
der hadde forega.at og var ikke længe om igjen at 
befri bedstemoren og Rødhælte. For sikkerhets skyld 
hadde han nu fulgt dem begge hit til moren. 

Hun blir meget glad og takker hjertelig jægeren 
fordi han har gH hende begge hendes kjære tilbake, 
men nu skal de alle gaa ind i hendes stue og faa et 
glas vin og nogen kaker ovenpaa dette eventyr. 

Teppet falder. 
H. C. M. 
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Bare en ung pikes 
kjærlighet. 

(Autorisert oversællelse efler engelsk). 

(Fortsal.) 

.,Mien jeg sier ' jo' 1•· ulbrøl lord Trevorne, 
idd hans øine lynle. ,.Skal da enhver klod
rian ha lov Li! at ride ned den som han 
møter pa:ot sin vei? fkd om forladelse, el
ler_" 

.,Mii.ss Elheredge," sa Jasper efter en p~n
lig pause. "De tviler vist ikke paa, at jeg i 
høi grad beklager at denne ubehagelige sce
ne ier foraarsaket ,· cJ min skjødesløshet. 
Jeg red skjøJesløsl - " 

"Som et fæ,'' avbrøl lord Trevorne ham. 
"Og saa Dem ~kkc. Men der vilde dog 

i~e ba hændt nogel, hvis denne mand -
hv!is ikke lord Trevorne saa brutalt hadde 
kastet mig av heslen . .Jeg vilde ha set Dem 
itide, iog - som sagt, der vilde ikke ha hændt 
noget galt. Hele denne ubehagelige scene er 
lord Tl'evornes skyld. .Jeg ber Dem meget 
undskylde." 

Han 'bukket for hende. men ,idet han gjor
rk det, skjøt der et ondskapsfuldt glimt ul 
tra hans øine i retning av den høie, kraf
tige skikkdse med det hvite, lidenskabelig 
ophidsede ansigt. 

"N eii, nei; der er ingen grund for Dem ti I 
~l be mig om undskyldniug," sa Stella 

3die haandarheide. 

Bærekjole med engelsk broderi. 

Broderes para hvitt lerret og er en liet og 
praktisk facon. Til beltet fastsyes kulørte sil
keha<and. som knytes i rn sløife. 

MatcriaJe: Paatcgnct lerret, garn, silkebaaud, 
pris kr. 5.25 gjennem "Nordisk i\[onster-Tidcnde·'s 
brodcriaYdeling, Nedre Yoldgatc 5, Kr.ania. 
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skjælvende . "Det var jo bare et uheld -
De ventet ,ikke al tn:filfe nogen her. _,_ Jeg 
- lj1eg - aa gid jeg aldrig var lmmmet hit.!~ 

"Det ma'l De dkke si," mumlet Lord Tre
vorne. Saa tilføiet han henvendt til Jasper: 
"Her 1er Deres hest, sir; stig op paa den og 
rid hjem og tak Deres gode stjerne for, at 
denne dame er sluppet derfra uten brækkede 
lemm,er." 

J asper stod et ø.ieblik og saa paa ham; 
saa steg han med en langsom bøining p::i.a 
hodet op paa hesten. 

Lord Trevorne, hvis heftighet nu var for
svundet, stod rolig og ubevæg·elig i et par 
stekunder; saa løftet han paa sin hat med 
en lill ironisk høflighet. 

"Farvel - og glem ikke at ride mer for
siglig for fl'emtiuen!" 

Jasper Adelstone saa ned paa ham med et 
ondt smil om sine lynde læber. 

"FarYel, mylord. Jeg skal ikk,e glemme 
noget." 

Saa sporet han sin hest og red bort. 

IX. 

"Hvem er 'LeoI11ore', onkel?" 
Det var samme dags aften, og Stella og 

mr. Ethel'edge sat ved det aapne vindu og 
saa ul i tusmørket - han fortapt i min
der, hun stadig tænkende paa de begivenhe
ter som var foregaal denne dag, Like fra 
Jasper Adelstones besøk hos dem til hans 
møte med lord Trevorne. 

Det var ganske besynderlig - næsten 
utrolig - at Stella, som var aapenheten 10g 
ærligheten selv, ikke hadde fortalt sin on
kel 1om dette møte; et par ganger hadde hun 
1aapnet Læberne for at gjøre det, men hun 
visste ikke hvorledes hun skulde uttrykke 
sig, og saa hadde hun tiet. Hun hadde for
talt ham om sin spasertur ~ skogene, om 
sit møte med lady Lilian; men hun hadde 
iikke sagt noget om den ubehagelige scene 
meHem de to herrer. 

Da Jasper blek og med undertrykt for
bilr1else var redet bort, hadde lord Trev;orne 
staat og sel paa hende i taushet. Mens hun 
sat her og stirret ut i mørket saa hun ham 
f1oir siig - hans vakre øine fulde av anger 
og ydmyghet, hans skarpt skaarne mund 
skalY av bevægelse. "Vil De tilgi mig?" 
hadde han endelig sagt - ikke andet. Uten 
et ·eneste ord mer hadde han villet hjælpe 
hende ul i baaten, men Stella hadde av
slaat hans hjælp. Saa hadde han iiodd hen
de iover til hendes onkel, og uten at si et 
ord, men med det samme angerfulde blik 
ii sine v·eltalende øine, hadde han løftet sin 
hat da han forlot hende, og saa var han 
gant hjem til The Hall, til sin søster; Lilian 
og L1eonore. .1 

. Lik,~ siden hun hadde hørt· lady Lilian 
nævne dette navn med sin bløte stemme had
de det lydt fior hendes ører. Der var et 
uncJerlig trylleri i klangen av det - hun 
følt,e sig halvt fortryllet, halvt ærgerlig, halvt 
ængslelig Og mens hun støttet hodet i sin 
haaml iog med sine mørke øine betragtet 
stjernerne, der glimtet saa klart oppe paa 
nfbenhimlen, kom hun med dette spørsmaal 
lil sin onkel: "Hvem er Leonore?" 

~Jr. Etheredge rørte sig i sin stol og s~a 
aandsfraværende paa hende . • 

Nr. 15 

" Leonore? Leonore? Det vet jeg ikke, 
S~ella, men navnet lyder dog kjendt. Hvor 
iar du hørt det? Hvor~or skal netop jeg vite 
~vern det er? Du kunde likesaa godt spørre 
mig hvem Louise, Julie, Anna Marie osv_ 
er-" 

"Jeg hørte del navn idagmorges, onkel. '1 

svarte Stella. "Da lady Lilian kjørte bort, 
4"0pte hun til sin bf'or: 'Lc,onore er k 0m
met!'~~ 

"Aa -" mumlet han - "nu vel. jeg det. 
~aa, saa hun er kommet? Hvem Leonore 
er? _ Del rer vist ingen anden kYinde i Eng
land som behøver at spørre om det, Stella.': 

"J asaa ?" Stella saa forbansel paa ham. 
"Men hv1ooior? Er hun saa berømt?" 

"Ja. netop - hun er berømt. Hu n er en 
stor skjønhet. " 

"Arr - er det alt? Det er der Ja ingen for 
lj1enesl P ved," sa Stella skuffet 

Han saa lill forbløffet paa henJe . 
"N aa, jeg uttrykte mig kanske ikke Lyde

lig nok. Leonore er mer end en skjønhet -
hun er en tryllerinde - " 

"Det høries litt bedre ul," sa Stella. " Det 
interesserer mig. Men hvem og hvau for
tryller hun? Tæmmer hun slanger, spiller 
hun for dem - hypnotiserer hun menne
skier, eller hvad gjør hun?" 

"Du 1er ,en rigtig ordkløver - en rigtig 
sk'j1elm, Stella," sa hendes onkel leende. "Det 
har du efter din. far. Nei, hun tæmmer 
ikkie slanger, og j1eg vet heller ikke noget 
om at hun gir sig av med at hypnotisere -;
men hun fortryUer alle. For det første er 
hun virk1elig overmaade pen - " 

"Si mig hvorledes hun ser ul. " avbrøt 
Stella ham lavt. 

"Hun er meget blond - lrnr g,vldent haar 
og violblaa øine." 

"Vwolblaa ! " 
"Ja violblaa l" gjentok han . "Jeg har sel 

dem likesaa violblaa som violerne. der 
' ViOkser piaa marken . Hendes mund er ~kke 
liten; jeg gir ikke en døit f1or en kvindies 
skjønhel hvis hun har en liten mund I Leo-
nores mund ,er snarere stor, men den er pen 
og uttryksfuld. Den er av denslags munde 
som kan si hele bind bare ved en krusning 
av læberne. Tror, du jeg overdriver? V1ent 
bare til du faar se hende." 

"Jieg tl'or ~ke 'jeg bryr mig om at se hen
de," sa Stella langsomt. "Dette minder mig 
jo næsten lom det man si,er om Neapel : .. Se 
Neapel og dø I Se Leonore og dø!" 

,,Naa ja, der er noget li det; mange mænd 
som Jiar sel hende er villige til at dø for 
hende - " 

,:Onkel, hun maa være meget vakker, si
den 1au taler slik om hende. Er hun ogs'la 
bedaarende ?" 

"Ja, hun er bedaar·ende og meget talenl
fuld. M~d 1el ord, Stella - Leonore r-r lY
pen paa den høieste civilisation, paa nuti
d.ens forfinede, overkullivede smak, der for
drer mer ,end skjønhet og jkke er tilfreds 
med beg~velse; hun rider godt og frygthst . 
hun spf;lLer og synger bedre end halvparten 
av de mennesker som synger paa ]muserter: 
man bar sagt mig, at ingen kvinde i Lon
cion rianser med mer ynde, og hun ska l 
ogs:rn. være fuldkommen li al slags sport - ·· 

"Hun maa være et rent vidunder, onkel.'! 
S'l Stell<t 1efter en pause. "Alle hendes k\-i n
delige bckjendte maa jo hade hende." 

"Det tror jeg ikke. Jeg har aldrig kjendt 
€n kvinde, som er mer avholdt av sit kjøn." 

"Hvor s~olt hendes mand maa Yære av 
hende!" mumlet Stella . 

"Hendes mand? Hun er ikke gift. " 
"Ikke gift? Er et saadant vidunder ikke 

gift? Da maa de Yære rædde for hende. on
kel." 

"N aa ja - ka nske nogen a ,. dem er det." 



Nr. 15 

indrømmet han smil·ende. "Nei, hun er ikke 
gift. Leonore kunde naturligvis ha værel 
gift for længe siden; hun har hat mange 
ft'i er·e. og mange av dem har været udmer
ked·e, fremragende mænd. Hun kunde ha 
" æret hertuginde hvis hun hadde villet." 

.,Hvorfor vilde hun ikke?" spurte Stella. 
" En saadan kvinde burde i det mindste væ,
r-e hertuginde. Hun kan jo efter din beskri
v1' Ise, onkd, ikke nøie sig med mindre." 

"Det vd jeg .ikke," sa han likegyldig. "Og 
ner ier våst ingen som vet hviorfior hun endnu 
ikkie >er gift. Kanske hun ikke kjender sig 
s e.lv.'!! 

~tella Lidd·e et øieblik, mens hendes fan 
h1 ~i arbeidet livlig. 

"Er hun rik eller ubemidler, onkel?" 
.,J,eg vet ikk•e. Jeg tror hun er rik ," 

s varte han. 
" Hvad er hendes efternavn - og hvor 

g ~:nnmel er hun?" 
"Hun het·er Beauminster - Lady Leonore 

Bc.mminster, og hun maa være omkring 
tn og tyve aar. " 

"Og den ne vidunderlige skabning ophol
d\ r sig pa'l The Hall - indenfor vor syns
kreds," mumlet St·ella. " Si mig, onkel, hol
der do hende ;indelukket i et glasskap og 
viser hende frem som en kuriositet? Det 
h11 rde d·evirkelig gjøre." 

.,Hvad er det, Voltaire sier, Stella?" sa 
ha n leende, ~det han strøk hende over haa
" .Hv!is du vil ha ·en kvinde til at hade en 
anden, saa skal du bare :rios·e hende for den
nt· første -'" 

SLella blev ildrød, men hun lo litt haan
IJig 

"Hade~ Jeg hader hende virkelig ikke, 
onkel - jeg beundrer hende. Jeg vil de 
gj erne s·e hende, røm ved hende - selv føle 
hrnd·es underlige f1ortryllelse, som du har 
skildret for mig. Hvor bor hun? Jeg er me
ge t nysgjerrig efter efter at vite alt om 
be nde.!~ 

t:: theredge røkte i taushet nogen øie-
h. ikke, saa sa han: 

"HVI()}" hun bor? Del vet jeg ikke rigtig. 
Hun er ane steder. I sæsonen er hun ~ 
London, paa andre aarstider besøker hun 
forskjellige badesteder. Der findes ikke el 
bus li landet, hvori h:un ikke vilde bli mot
ta! som en prinsesse. Det er næs'ten mer
k.elig at hun kommer hit nu ; sæsonen er j10 
begyndt og de fleste gjester har forlatt The 
Hall, nogen av dem for at indta sine plad
~- i parlamentet. Derfor er det virkelig 
hesynderlig at hun er lmmmet hit netop paa 
denne tid." 

Stel1a rødmet, mens en følelse av ærgrelse 
steg op i hende - hun visste neppe selv 
hvorfor. 

"Jeg skulde da mene at alle og enhver 
maatte være glad ov·er at komme til Wynd
v•ard Hall paa hvilkensomhelst tid av 
;;aret - 1endog lady Leonore Beauminster," 
"'1 hun med dæmpet stemme. 

.,Wyndward I-lall er et pent sted/' sa han 
L1ngsomt, "men lady Leonore er vant til 
paladser. Der er ikke en balsal i Londons 
fine cirkler, hviori hendes fravær ikke vilde 
bli bemerket. Det er virk·elig merkelig. Kan-· 
,1 . c lady Wyndward har sine særlige grun.
dt>. Leyoester er jo der, og _ !' 

~,Leyoester?1 ' gjentok Stella automatisk. 
ordet hadde sluppet over hendes læber· før 
hun hadde kunnet hindre det, og der la sig 
en purpurrødme over hendes ansigt. - "Me
ner du lord Trevorne?" 

"Ja,!' svarte han. "Der er intet som vilde 
glæde hans mor mer ·end at se ham gift -
og man kan ikke tænke sig et mer pas
sende parti for ham end lady Leonore. Ja, 
deUe maa være grunden. N aa, det "ilde 
v;ere fornuftig av ham; og hvad hende an
g;rnr - sna er ntsigten til at bli gre,inde nY 
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:Wyndward jo likk!e at forag~e - skjønt hun 
jo har avslaat endnu bedre partier. Un
dr:es om hun vil falde i fælden - hvis det 
virkelig er en fælde ?" 
. Stella sal taus med tilbakebøiel hode, og 
med sine øine fæstet paa stjernerne. Hvad 
vellkom del hende - en fattig kunstmalers 
oiect' - hvem lord Trevorne, den tilkom
mende greve av Wyndward, giftet sig med? 
AbsoJut .ikke. Hvor dog nogen kvinder var 
lykkelige og foretrukne! Her var for eksem
pel <..lcnue unge dame paa tre og tyve aar, 
herøml for sin skjønhet, fornem, rik og be
hanalet son; en dronning i den store ver.
den, og dog var ikk·e guderne tilfreds, men 
vjlcJe ovenikjøpet gi hende L·eycester Wynd
ward l1l mand ! Naturligvis var det umulig, 
at han kunde motstaa hende, hvis hun vilde 
vlinc1e ham. Hadde ikke netop hendes onkel 
sagt at bur: kunde fortryUe alle? Hadde hun 
ikk1e endog fortryHet ham - drømmeren , 
kunstneren, denne mand som hadde set saa 
meget og kjendte verden saa godt? 

I nogen minutter sat hun hensunken i 
drømme, men endelig kom hun til den slut
ning, al det slet ikke var nogen passende 
beskjæfligelse for hende .at tænke saa me
g-et paa Leycester Trevorne. Saa reiste hun 
sig, gik horl til orgelet og begyndte at 
spii.He. 

Pludselig blev dør-en aapnei og en strøm 
av lys fra den lampe, mrs. Penfold holdt i 
haanden, faldt ind i værelset. 

"Er De her, miss Stella? Ja, ja, der er De 
jo. Jeg trodde det var mr. Ethered.ge som 
spilte. Her er en billet til Dem. " 

"En biUet - til mig?" utbrøt Stella. og 
drieiet sig forbauset om paa stolen. 

"Ja, miss, og der skal væl'e svar." 
Nølende tok Stella billetten. Utenpaa

skriften - miss Stella Etheredge - var sk~
v;et med eu fin, vakker damehaand. Stella 
vendte og dreiet konvolutten og stirret for
bauset da hun opdaget vaabenet som var 
stemplet paa den. Hun visste at det var 
det Wyndwardske vaaben. Et øieblik be
holdt hun billetten i haanden uten at aapne 
den, men saa rev hun op konV'olutten og 
læsle: 

"Kjære miss Etheredge ! 
Viil De indfri det løfte De gav mig i ef

~ermiddag og komme op og besøke mig? 
:V.il De ogsaa be mr. Etheredge om sammen 
med Dem at spise middag . hos os kl·okken 
otte imorgen 'I Jeg selv spiser al tid al·ene 
paa mit vær·else ; men De vil kanske se op til 
mig ·efter middagen. Denne gang maa mr. 
Etheredge eniJeUg ikke avslaa V'Or indby
delse, saaledes som han plei·er at gjøre, 
men overtal ham til at følge med Dem hitop 
for mil; skyld. 

Med venlig hilsen Deres 
Lilian Wyndward." 

Stella læsle billetten om igjen og om igj•en, 
som om hun ikke kunde ll'o sine egne øine. 
Lady Lilians flygtige ytring om eftermid
dagen hadde hun næsten glemt - og nu 
kom der direkte indbydelse til Wyndward 
Hall - til middag. 

"N aa, miss?" sa mrs. Penf1old. 
"Jeg skal straks gi Dem svar," sa Stella. 

Sa,1 gik hun bort til sin onkel og stilte sig 
v·ed s.iden .av ham med brevet i haanden. 
"Onkel) jeg har faat brev fra lady Litian med 
indbydelse til os begge til middag imorgen 
paa The Hall." 

"Til middag? Imorgen? Naa - hm - ja, 
du 'il naturligvis gj·eme gaa ditop. Det er 
Yel bedst du si•er ja. Det var meget venlig 
av dem. Og saa faar du dit ønsk·e op.fyldt 
med det samme, Stella - næsten akkurat 
efternt du har uttalt det - du faar se 'id.-
underet, lady Leonore." · 
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Hun for let sammen og blev blek. 
"Jeg - .j1eg bryr mig ikke om at gaa dit 

og jeg har desuten ingen kjole at ta paa 
mig-" 

"Du f:inde.r nok noget at ta paa dig før 
klokken blir halv otte imorgen," sa han 
smilende, "ellers vilde min tro paa mrs. Peo
folds dygtighet og snarraadighet bli rokke4 
T.a du bal'e li.mot indbydelsen, min kjære." 

Hun gik langsomt bort til bordet og skrev 
et par linj1er. 

"Kjær·e lady Lilianl 
Det vil være os en stor glæde at kJomme 

ml middag til Dem imorgen. 
Med venliig hilsen Deres 

SteHa Ethef'edge" 

Saa ringte hun, og da hun hadde git mrs. 
Penfold billetten sa hun: 

"Jeg skal li middag piaa ~yndward Hall 
imorgen, men }eg har ikke noget at ta paa 
mig. " 

Mrs . P·enfold løftet op sine hænder paa 
den for hende karakteristiske maate. 

" T.!l middag paa The Hall imorgen, miss' 
Aa, hvad skal v:i gjøre!!! Saa kastet hun eJ 
blik p.aa Lænestolen og bad Stella gaa med 
sig ut av værelset. "Kom med op og la os 
se hvad vi kan gjø:re. Til The Halll Nu har 
jeg aldrig hørt paa mak.el!! 

Stella sat paa en stol og saa smilende paa 
hende, mens hendes garderobe blev gjen.
nemset. Skjønt hun hadde mange pene kjo
ler til almindelige leiligheter, var det in
ger.. som mrs. Pen~old fandt god nok til noget 
saa finl som en middag paa The Hall Ein:.. 
delig, efterat hun med en .hoderysten haddf 
lagt fra sig den ene kjole ener den andeq 
opdagel hun en cremefarv·et silk·ekjol•e. 

"Den er da meget pen," .sa Stella. 
"Mien det er jio bare japansk sil.kei " uti

brøl mrs. Penfold. 
" Den kan vist gaa an," sa Stella. "Det er 

pene kniplinger, ikke sandt'I'! 
"Kniplinger?" gjentok mrs. Penf1old tan, 

k·efuldt; saa opklartes hendes ansigL "Vent 
et min ut," sa hun. Saa la hun fra sig kjo
len og skyndte sig ut av værelset, men kom 
straks efter tilbake med en liten æske. "Miss 
Stella, }eg kom til at tænke paa at jes 
hadde nog·en kniplinger. Min mor har la
get dem - j1eg vet ikke om d·e er gode _ !J 

Mens hun snakket aapnet hun æsken, og 
~ok nogen fine kniplinger op 0v den. 

Stella sprang op med et beundrende utrop. 
" Hvor nydelige - det er jo point-lace - '1 

"N aa, ier det det - ja, det vet jeg dkk e. 
Er de pene?" 

"Pene !" utbr'l't Stella "De er vak:re, b~ 
daarende, himmelske. Faar jeg laane dem?'~ 

"Nei, }eg vil forære Dem dem, hvis De da 
vil ha dem, miss Stella,'~ sa den snilde kone 
med et stolt smil 

"Nei, nei, ikke for alt i verden, men jeg 
vil gjerne laane dem, hvis jeg faar lov,'! 
svarte Stella og la dem om sin hals. ,,Aa, 
hvor vakre de er. De kan faa den Sli.mplieste 
kjole til .al bli pen og elegant. Jeg skal nok 
være forsJgtig med dem - det skal jeg." 

"Prat, miss Stella! Det var da godt ]·eg 
korn til at tænke paa dem. Nu mangler De 
hansker - la mig se - her er et par creme
farvede - de passer 'jo til kjolen. Saa, nu 
kan De godt gaa ned; jeg skal nok ordne 
sak·ernc og sy paa kniplingerne. Op til The 
Ifall! Hvor det glæder mig, miss Stella" 

"Gjør det virkelig?" sa Stella lavt, idet 
hun gik nedover trapp1en. "Jeg vet ikke om 
j•eg er glad eller bedrøvieC! 

X. 
Det store ur paa The Hall slog halv otte, 

og Yinde.n bar lyden henover dalen. Mlr. 
Elhere·dge stod i doren, klædl i selskaps-
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dragt, der gammeldags og slitt som den var, 
dog f;ik ham til at se mer distingvert ut end 
nogen&inde. Vognen ventet utenfor døren, 
og han saa paa sit ur og begyndte at gaa 
henimol trappen, da der viste sig et lys
skjær over hans hode 1og han hørte lyden 
av J:elle skridt. I næste sekund syntes han 
at se et aandesyn, som svævet imot ham. 

Stella hadde paa sig den cremefarvede 
silkekjole; de vakre kniplinger var drapert 
rundl 'hendes slanke, nydelige hals, og i 
haar.et sal der en rød rose; men det var 
dsær det yndige ansigt der tiltrak sig kunst
ner·ens opmerksomhel 

"Hvad bar du gjort med dig selv, barn?' ~ 
utb:røt han 1og stirret beundrende paa hende. 

"Ja - er hun ikk:e pen?" utbrøt mrs. Pen
fold begeistret. "Men nu maa dere kjøre, 
sir, ellers kommer dere f1ors·ent;'' tilføiet den 
brave kon e. 

De sleg op 1i vognen, iog nu rullet den bort-: 
over den korte vei over broen og opo'Ver 
den lange alle til hov·edindkjørselen. 

The Hall laa saa stor, mægtig og ære
frygtindgydende foran dem, at Stellas mod 
sank; men hun Lok sig sammen da ro høie 
tjenere kom nedover den brede trap for at 
aapne vogndøren. De skulde ikke s·e at hun 
var ræd. Ræd - 'ja, det var netop det hun 
var da hun kom ind i hallen. Der sood 
flerie andre tjenel'e med høitidelige ansigter, 
og en pike, klædt i sort og med hvit kappe 
paa hodet, kom bort til Stella og spurte med 
en næsten ærbødig hvisken om hun vil de gaa 
ovienpaa; men Stella rystet bare paa hodet, 
og saa tok piken hendes kaape og ·sjal: 

Hiendes onkel rakte hende sin arm; hun 
la _sin haand i den, og to tj•enere trak por
tieren til dagligstuekorridoren tilside, mens 
en tredie trak den portiel'e tilside, som ad
skilte korridoren fra dagligstuen, og meldte: 
"Mr. og miss Ethel'edge!" 

Lady Wyndward kom straks imot dem 
for al by dem velkommen. Om hun blev 
fidrbausel over Stellas skjønhet 1og ynde, kun
de man :iklæ i>e av hendes væsen og 
optnæden. · 

"Hvorledes har De det, mr. Etheredge? 
Det var pent av Dem at komme. Jeg vet 
jo hvilken stor iære det er, og jeg er Dem 
taknemlig for det. Det er vel Deres niece? 
Hvorledes har De det, miss Etheredge'l 
Det glæder mig at se Dem." 

Da Stella hadde v>ekslet haandtryk med 
lady Wyndward vendte hendes mod tilbake, 
og hun løftet sine øine op til det vakre, al
vm-L'ige ansigt, men hun ante slet ikke at 
gl"e\1inden var fuld av be'undring over hen
des skjønhet. 

"Vi er bare nogen faa," vedblev grevin
den. "N æsten 1alle viore venner har forlatt 
os. Vi skulde selv h.a været i byen nu, men 
htrd .Wyndward har saa mange forretnin
ger." 

.Mens hun talte, ~et greven sig dem, 
og Stella saa en høi, tynd mand bukke for 
hiende. · 

"V,elkommen, mr. Etheredge - endelig er 
det lyktes os at faa Dem ut av Deres eremit
hu~e ! Glæder mig at se Dem, miss Ethe
redge. J·eg haaber De ikke har frosset paa 
turen hit. cc 

StJell:t s.miUe; nu foTstod hun hviorfor der 
var saa mange tepper 1og portierer her. 

Grevev. trak kunstneren tilside og gr,evin
dien la sin haand paa Stellas arm, for at 

· .. føve hende bort til lady Longforth. 
"Det ier mr. Etheredges ni:ece," sa hun, og 

·m Stella: "Det er lady Longforth.cc 
Stella saa et par skarpe, kloke, graa øine 

bli fæstet paa sig. 
"Det glæder mig at lære Dem at kjende, 

m'in kj.æ.re," sa den gamle dame. "Kom hit 
ll8 sæt Dem vied Sliden av mig og fortæl mig 
om D&es onkel; han er en vidunderlig, men 
Jitem mand Han vil absolut skjule sig i en 
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avsides krok istedetfor at IOptræ i verden 
og bLi. berømt, hvilket han burde være. Men 
siden De nu er kommet til ham, kan De 
kanske faa overtalt ham til at forlate sit 
eksil.'~ 

"Mener De hans hus? Jeg tror ikke noget 
menneske kunde faa overtalt ham til at for
late ei.et. Qg hvorfor skulde han ogsaa? Han 
er saa lykkelig der." 

Stell·t følte sig slet ikke ræd her hos den 
hyggelige, gamle dame .. og talte frimodig og 
likefrem med hende, indtil en stemme i sam
me øieblik som klokken slog otte, sa bak 
hende: 

"Der er servert, mylady.cc 
Ingen tok imidlertid notis av det, og gre

vinden viste hverken ved blik eller mine 
at hun hadde hørt det. Pludselig blev por
tiel'en i den anden ende av værelset revet 
tilside, og en høi skikkelse kom ind. Det 
var Leycester. H an gik tversover gulvet, 
bort til Stella, og rakte hende sin haand. 

"Er De virkelig kommet?" sa han. "Jeg 
var ræd for at De ikke skulde komme. Det 
var meget venlig av mr. Etheredge. cc 

Taus rakte Stella ham sin haand. Hun 
visste .at den gamle dames skarpe, graa 
øine hvilte paa hendes ansigt. Leyce1Ster 
[Syntes 1ogsaa at besinde sig, for han til
føitt i en roligere, mer konveintionel tone: 

"Jeg kommer litt sent - det er en av mine 
gamle feil. cc 

"Det er det, cc sa den gamle grevinde. 
"l\fon kom nu og sæt Dem ned et øieblik, 
hvis De kan." 

"Har dere ikke ventet paa mig?" spurte 
hau og sa·a paa sit ur. 

Lady Longforth rystet paa hodet. 
"Nei; vi venter paa Leonore.'~ 
Mens hun talte gled portiererne tilside, 

og en skikkelse kom til~yne. 
Omrandet av de purpurrøde, tunge gar

diner stod en ung dame av vidunderli.ig 
skjønhet, med gyldent haar og violblaa øine. 
Stell::l kjendte hende straks efter sin onkels 
beskrivelse; men det var ikke bare hendes 
store skjønhet, der betok og forbauset hende, 
det var noget andet og mer. Det var det 
grænseløse, ubeskrivelige trylleri som om
gav hende; det var den vidunderlige ynde 
der laa ov•er hele h endes skikkelse, over alle 
hendes bevægelser. Hun stod et øieblik med 
et smil paa læberne og saa sig omkring, 
saa gik hun langsomt bort til lady Wynd
ward og bøide sit hode ned til grevinden. 

Stella kunde ikke høre hvad hun sa, men 
av den maate hvorpaa grevinden smilte til 
hende, kunde Stella forstaa at hun gjorde 
undskyldning fordi hun iom saa sent. 

Stella sat og riagttok lady Leonore, og 
pludselig opdaget hun at de violblaa øine 
var fæstet paa hende. Hun saa de vakre læ
ber bevæge sig og at greven svarte; derpaa 
saa hun dem gaa over gulvet sammen. Til 
hendes ' store forbauselse kom de bort til 
hende og stanset foran hende. 

"Miss Elheredge," sa greven, "tillat mig 
at forestille lady; Leonore Beauminster for 
Dem." 

Stella saa op og møtte de violblaa øine. 
Et øieblik var hun tilmode som om hun 
ikke kunde røre sig; saa rakte hun med en 
k.Tiaftanstrengelse sin haand ut, og de oo 
kvinder sbod og saa paa hverandre, mens 
lord . Tr~viorne stod ved siden av dem med 
sit karakteristiske smil paa sit ansigt. 

XI. 

Da Stella saa op paa Leonore, følte hun 
f.or første gang at hendes egen kjole, hvor 
pien den end var, bare var av billig silketøi. 
Hun hadde slet ikke tænkt paa det før, 
men i denne utsøkt elegant klædte dames 
nærhet følte hun det. I de faa minutter, 
hviorJ hun før middagen snakket med ladY, 
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Leonore, følle hun 1ogsaa at hun var hende 
undexlegen i intelligens, i holdning, i væ
sen, i alt. Hun følte sig meget lettet da sel-· 
skapet begyndte at begi sig ind i spisesituen. 
Skjønt middagen forekom Stella endeløs med 
alle de utallige retter, mol'et det hende dog: 
paa en viss maate at iagtta de tilstedevæ
rende og høre paa deres samtale. Hun følte 
&ig meget rolig ved siden av lord Grayford. 

Da Stella efter middagen hadde fulgt med 
de andre damer ind i dagligstuen, fik lmn 
en liten, hyggelig passiar med Leycesters 
mor og lady Longf orlh, men hun følte tin
stinktmæssig at lady Leonore undgik hen
de. Snart kom alle herrerne lind for a t 
drikke kaffe, og efter et par minutters sam
tale med lady ,Leonore og de andre gj,ester 
kom Leycester bort til Stella og sa: 

"Miss Etheredge, hvis De ikke har n o
get imol det, vil jeg gjerne følge Dem op 
til min søster nu. " 

"Aa ja, det vil jeg gjerne, ~~ svarte bu 
og reiste sig. 

Leycester fulgte hende til døren til Li
lians værelse og forlot hende saa. 

Lady Lilian laa paa sin sofa ved vinduel:; 
hun reiste sig halvt op og rakte ut sip 
ha and. 

"Hvor pent det er av Dem at komme! ~: 
sa hun ivrig. "Synes De ikke det er me
get egenkjærlig av mig at ta Dem bort fra 
selskapet ?cc tilføiet hun, mens hun fremde
les holdt Slellas haand mellem sine hYite~ 
kolde fingre. 

"Aa nei, nei," svar Le Stella. "Jeg er saa 
gl ad over at komme hitop til Dem. Jeg 
vilde gjerne ha kommet før, men jeg visste 
ikke om jeg fik lov - men saa kiom Deres 
bror og tilbød at følge mig hitop." 

"Jeg har ventet paa Dem, men jeg Vild:r 
ikke sende bud efter Dem," sa lady Lilian. 
"Har De moret Dem godt?" · 

Stella sank ned i en lav stol ved siden a,.
sofaen og saa smilende op i det yndige an
sigl, idet hun sa: 

"Ja, 'jeg har hat en vidunderlig aften.'! 
Lady Lilian saa spørrende paa hende. 
"Vidunderlig!" gjentok Stella paa sin like-

foemme maate. "Jeg har jo aldrig før været 
paa 1el saadant sted, alt f1orekommer mig sa:::, 
storslaat og vakkert - næsten mer storslaa~ 
entl vakkert - jeg kan neppe tro det er vir
keUg." 

"Ak jo, det er virkelig - altfor \irke
lig," utbrøt lady Lilian med et smil og e 
svakt suk. "De synes visit vi har det deilig 
her, og jeg - vet De hvad jeg tænker?" 

SLella rystet paa hodet. 
· "Naar jeg ser paa Deres lille hus, saa

tænker jeg, at der maalte det være deilig 
at bo!" 

"I onkels lille hus!" utbrøt Stella. ,.N aai 
ja, det er pent og hyggelig - men her er 
det jo præglig - vidunderlig!" 

"Del er fordi De ikke er vant til det,~' sa. 
lady Lilian. "Ak, tro mig, De vilde snart 
bli kjed a\r det. Men si mig nu, hvad De sy_
nes 0111 vore gjester! Jeg vi.Ide gjerne at De 
skulde synes godt om lady Leonore Beau
minsler - er hun ikke bedaarende? ' ~ 

"Jo," svarte Stella, "hun ligner en dron
ning - men hun er penere end de fleste 
dronninger har været." 

"Det glæder mig meget .at De beundrer.
hende," sa L.ilian. Hun tidde et øieblik,; 
mens hendes hvite haand hvilte Id paa det 
mørkhaarede hode ved siden av hende. 
"Skal jeg fortælle Dem en hemmelighet?~! 

"Ja, jeg lover Dem at bevare den," svarte 
Stella smilende. 

"De sier det saa besynderlig - saa alvor
lig. Ja, jeg tror De vilde bevare en hemme
l'ighet indtil døden. Men det er ikke en 
slik hemmelighet - det er bare det, at vi 
haaber at Leonore skal bli min søster.!! 

Stella for ikke sammen og tok ikke 
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ine øine fra det bleke, yndige ansigt; men 
d er kom noget i hendes øine som hverken 
v ar forbauselse eller smerte, men et un
-lierlig, ubeskrivelig uttryk, som om hun 
holdt pusten tilbake i bestræbelse for at 
undertrykke 1ethvert spor paa følelse. 

"Miener De at lord Trevorne ·vil gifte sig 
med hende?" spurte hun fast og tydelig. 

"Ja, det mener jeg," svarte lady; LUian. 
•. \'il ikke det være glædelig?" 

"For lord Trev;orne?" spurte Stella med 
d sørgmodig smil. 

"De 1er da en besynderlig pike," sa lady; 
L1 li.an og klappet Stellas haar mens hun 
taltf'. "Hvad skal jeg svare til det? Naa ja 
- naturligvis. Men ogsaa for Leonore," til
Jniet hun med stolthet 

.,J avist, ogsaa for lady Leionor·e,'!' sa Stella. 

. ,Vi længter allesammen saa meget efter, 
Ill Leycester skal gifte sig," vedblev Lilian 
:med iet smil. "De sier at han er letsindig, 
-saa ubehersket - eller hvad det er de kal-
-der det. Aa, De skulde se ham slik som 
jeg ser ham. Synes De han er l1etsindig og 
u betersket ?" 

Stella blev blek. Spændingen var saa vold
. i\'OID - hendes hjerte banket med dumpe, 
vild2 slag. Den blide pike ante ikke hvor 
·huu pinte hende med <lisse spørsmaal. 

"Jeg?" mumlet hun. "Det vet jeg likke. 
Jeg kan ;ikke si noget om det. Hviorledes 
..skulde jeg det? Jeg kjender jo knapt De
res bror.!' 

"A.k ja, det glemte jeg," sa lady Lilian. 
",Det for 1ekommer mig som om jeg har 
.kjendt Dem hele mil liv, og saa har vi bare 
iiinakket sammen i nogen faa minutter! 
H vad kan det komme av? Er De i besid

orlelse av en særlig tryllemagt, 1Stella? Saa-
·ledes heter De, ikke sandt? Det er et pent 
navn; er De vond paa mig fordi jeg kaldte 
Dem ved fornavn?" 

"Vond? Nei, nei!" utbrøt Stella, idet hun 
løftet sin varme, faste haand og la den paa 
<len lille, hvite haand som laa paa hendes 
haar. "Nei, jeg vil gjerne at De skal kalde 
.mig saal,edes." 

"Vil De kalde mig Lilian ?" 
"Ja gj1erne, hvis De ønsker det," . svarte 

:Stella. 
"V i skal nok bli gode venner. Hvis jeg nu 

.... 'Jer Dem om en tjeneste - vil De saa op
~~:lå '= min bøn ?" 

"Jeg vH gjøre alt for Dem," sa Stella og 
~aa op paa hende. 

"Vil De spille litt for mig? Jeg vet De kan 
fipille og synge - det har jeg læst i Deres 
:gin~.·'· 

"Men hvis jeg nu sier at jeg ikke kan 
,<Jet? '· sa Stella med en svak latter. 

"Det kan De ikke si. Jeg tar aldrig feil. 
1.eycester sier 1at jeg er en ren troldkvinde 
I slike ting." 

"Nuve!, ljeg skal forsøke," mumlet Stella. 
Hun gik bort til det lille piano, aapnet 

'tlet og begyndte at spille en sonate av Schu
"i>ert. Deriefter sang hun Gounods "Ave Ma
ria", og de var begge saa fordypet i mu
sikken, iat de ikke hadde hørt lord Trevorne 
.... '.;:omme sagte lind i værelset. 

Ubevisst iom hans nærvær sang Stella san
,gen tilende, indtil den sidsle langtrukne, 
vemodige tone døde hen; saa vendte hun sig 
.{)ffi og saa lor.d Trevorne. Hun rørte sig 
~kke - hun blev blek, mens hendes øine 
.tiv:ilte i hans. 

Med en kraftanstrengelse brøt lord Tr·e:
o:ornc fortryllelsen. Men han talte ikke 
~traks til Stella; han vendte sig til Lilian. 

"Jeg har tat noget med til dig," sa han 
Javt og 'holdt mr. Etheredges skisse op foran 
frlende. 

,;Er den til mig?" utbrøt Lilian med et 
glædesskr.ik. "Aa, Leycester, hvor pen den 
ie r. Jeg vet hvem der har malt den - det er 
Deres onkel, Stella! Ja det kan jeg se " 
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"Du har ret," sa Leycester leende. Saa 
gik han bort til Stella. 

"Hvorledes kan jeg takke Dem?" sa han 
med lav stemme. "Hvor pent De synger! 
:Vil De ikke synge litt til?" 

"Nei," svarte Stella, saa reiste hun sig 
og gik tilbake til sin plads. 

"Er det ikke pent?" utbrøt lady, Lilian 
hYJsh.ende. "Jeg er blit overøst med gode 
ting iaften - først Deres sang og saa dette 
maleri. Hvor deilig begge dele er! Hvor 
har De lært at synge slik?" 

"Denslags ting kan ikke læres!" sa Ley
cester. 

Lilian saa paa ham; han var endnu blek 
og hans øine brændle av undertrykt bevæ
gels1e. 

"Gaa ned og tak mr. Etheredge,'! sa 
hun. 

"Oru lill," svarte han, og la sin haand paa 
bendes arm - "om litt - la mig bare faa 
hvile litt her. Det er som paradiset efter _!! 
han stanset. 

"Du skal ,ikke hvile," sa hun. "Gaa bort 
og syng litt, Ley." Da Stella saa op til
føiet hun smilende: "Visste De ikke at han 
kan synge'! Men han er slem og doven. 
Han kan baade spille og synge alt naar 
han vil, men han vil aldrig øve sig. Vil du 
synge nu?'! 

Han stod og saa paa Stella, og likesom 
drevet av 1en usynlig magt løftet hun øinene 
og sah paa ham. 

"Vil De ikke synge litt?" spurte hun 
med lav stemme. 

Som om han hadde ventet paa hendes 
bøn, bøide han sit hode og gik bort til 
pianoet. Hans fingre løp henover tangen
terne ·el par sekunder, saa sa han 'uten at 
vende hodet: 

"Har De set disse blomster?" 
Stella vilde helst ha blit sittende; men hans 

stemme drog hende m ed magnetisk magt; 
hun reiste sig og gik bort til pianoet. 

"Bli staaende," mumlet han og saa op 
paa hende. 

Hun betænkte sig et øieblik, saa blev hun 
staaende. med nedslagne øine, men følte 
dog hans skarpe øine hvile paa sig. Han 
berørte 1endnu tangenterne sagte, men saa 
sang han ulen videre præludium med lav 
ste·mme: 

"Jeg gik i aftenstunden til dalens sl elte ned, 
hvor aaens bøl.ger sagtelig henglidc, 
saa søtt sang fuglene, dog fandt jeg ikke fred 
i somrens lyse skjær ved aftentide. 

Jeg saa min elskede, den herlig voksne mand, 
i bregncrs skjul med buen ved sin side. ' 
,Fcrvist du søte,' sa han, 'vi aldrig skilles kan, 
derpaa du trøsteligen vel tør lide.' 

Da flydde jeg ti1 fjeldenes skytinder op, 
hvor ·ørnen og hvor høken bygger rede; 
mot hans stormende elskov vil fjeldenes tap 
dog sikkerl - saa tænkle jeg - mig frede. 

Da horte jeg hans stemme, den hadde paa mig 
kaldt 

fra skyens taake hist paa fjeldets tinder. 
'Forgjævcs vil du undfly. Se, jeg er overalt: 
i dal, paa fjetd, i skyen du mig finder !" ' 

l\fed sine øine fæstet paa hende sang han 
som om hvert ord var henvendt til hende; 
hans stemme var bløt, klar og melodisk, men 
det var ikke slemmen, men ordene der 
gjemte sig dypt i Stellas hjerte, mens hun 
lyttet. Det for·ekom hende som om han ut
fiordret hende til at flygte for ham - det 
var som om han vilde si til hende, at hans 
kjærlighet vilde følge hende i enhver rolig 
dal, mellem alle fjeld. Et øicblik glemte 
hun Loonore, glemte alt; hun følte sig hjæl
pelø:; fortryllet under disse mørke øine og 
den melodiske stemmes magt ; hun bøide sit 
hode og hun lukket sine øine. 
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"F orgjæves vil du undfly. Se, jeg er overalt: 
i dal, paa bjerg, i skyen du mig finderl" 

Skulde det bli saaledes med hende? :Vil
de han følge hende overalt - hvor hun saa 
end flyglet hen? Med ·en skjælv1en vendte 
hun sig fra ham 101g gik hurtig bort til Lilians 
sofa, likesom for at søke beskyttelse der. 

"Er De træt?'·' spurte lady Lilian. 
"Ja, jeg tror det," svarte Stella . 
"Leyoester, følg hende ut; j·eg vil ikke 

at hun skal bli træt, ellers kommer hun 
ikke tilbake til mig. De vil vel komme 
igjen, ikke sandt?" 

"Jo," svar le Stella, "jeg skal komme 
igjen." 

Lord Trevorne shod i den aapne dør, 
men Lilian holdt endnu fast paa Stellas 
ha and . 

"Godnat," sa hun og rakte sit ansigt op 
mot hende. 

"Godnat,'' sa Stella, li.det hun bøide sig 
ned og kysset hende. Saa gik hun ut av 
døren med Leycester. 

De gik tause nedover trappen, lindtil de 
kom til 1en gruppe bregner, som stod i nær
he~en av dagligstuen. Saa stanset han og 
spurte: 

"Vil De vente et øieblik her?" 
"Del er vist sent,'~ sa Stella og rystet 

paa hodet. 
"Bare et øieblik," bad han. "La mig bare 

et eneste øieblik ha Dem for mig selv før 
De gaar - hittil har De bare eksistert for • 
de andre." 

"Ne;i, nei, jeg maa gaa," sa hun og tok et 
skridt frem, men han rakte ut sin haand 
og stanset hende: 

"Stella!''. 
Hun vendte sig om og saa bedende paa 

ham; men han saa bare hendes bedaarende 
ynde for sig som en herlig blomst. 
- "Stella," gjentok han og trak hende nær

mere til sig sig, "jeg maa tale med Dem -
jeg maa si Dem - jeg elsker Dem! Jeg 
elsker Dem!" 

Bare tre ord; men bare en kvinde kan 
forstaa hvad diss·e tre ord betydde for 
Stella. Hun var en ganske ung pike - et 
halvt barn - og bare av sin fars læber 
hadde hun hørt ordet elske. Endog nu for
stod hun bare halvt disse ords betydrting . 
Hun visste bare at hans haand hvilte paa 
hendes arm, at hans øine var fæstet paa 
hende med et lidenskabelig bedende uttryk, 
i forening med en sælsom dragende magl. 
som hun ikke kunde motstaa. Blek og dypt 
pustende slod hun; tiltrukket av hans by
dende blik hvilte hendes øine i hans; alt 
hvad der var i hende av kvinde vaktes til
live ved denne første kjærlighetserklæring. 

"Stella, jeg elsker Dem!" gjentok han,og 
hans stemme 1ød som en svak, dæmpet mu 
sik, der lød for hendes ører; efterat ordene 
var dødd bort fra hans læber. 

Blek og skjælvende saa hun paa ham, og 
forsøkte blidt paa at fj·erne hans haand fra 
sin arm. 

"Nei, nei," hvisket hun. 
,)\1e.n Jeg sier 'jo, jo'!" sa han og tok 

begge hendes hænder, li.det han saa ind i de 
mørke, forbausede, ængstelige øines dyp . 
"Jeg elsker Dem, Stella!" 

"Nei" gjentok hun næsten utydelig. "Det 
er umulig!" 

"Umulig!" gjentok han. Der gled et svaU 
smil over det lidenskabelig bevægede ansigt. 
"Mig forekommer det umulig ikke at elske 
Dem, Stella. Er De vond paa mig - har jeg 
saaret Dem? Jeg er gaat altfor voldsomt og 
f:r:emfusende tilverks - jeg skulde ha be
tænkt at min elskede er en stjerne, til hvem. 
man maa nærme sig med ærbødighet o~ 
ærefrygt, og som ikk1e kan tas med storm. 
Jeg burde ~kke ha sagt noget her. Jeg har; 
været altfor overmodig; aa, men Stella, D6 
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vet ikke hvorledes en kjærlighet som min 
er. Den er s1om en rivende fj1eldstrøm, den 
kian ikke s tanses, den river alt med sig i 
farten. Slii..k. er min kjæ rlighet til Dem, 
Stella:. Og n u ,- hvad vdl De saa svare 
!llifg?~ 

Miens han talte trak. han hende endnu 
nærme.re hen til stig; h'Un kunde føle hans 
aande paa Slit haar, kunde næsten merke 
hailll ~,,lfil'tes stormende slag. Hvad skulde 
h'un 111 til ham? Hvis h1un tillot sit hjerte 
at tal~ saa vilde hun skj1ule sit ansigt ved 
hans bryst 1og hvil.ske : "Ta mig! ~~ Men hvor 
ung IO.!J IUerfaren hun iend var hadde hun dog 
en tomstilling om ialt det SJOm skilte dem; 
endoa det sted de stod piaa talte j10 om av
standen mellem dem - meUem ham, den 
tilkommende greve 1av Wyndward, og hun, 
den fiattilgie kunstmalers niece. 

" Har De ikke noget at si mig?" mumlet 
han. "Har De ilc.ke et eneste ord til mig? 
Stella, hvis De visste hvor jeg længter efter 
at høre disse vak.re 1æber svare mig med 
de •~mme ord ]leg har uttalt! Stella, jeg 
vild~ gi ialt hvad je~ eier og har for at høre 
D~m si: 'Jeg elsker di.gl '!' 

i;Ne.i, nei,!! hvisket hun igjen. "Spør mig 
ikk~ - si ikkie mer - jeg holder det ikke 
ut J\.! 

"Gjør det Diem ondt at høre at jeg elsker 
Dem 'ff! hvisket han. "Er De sint paa mig 
- e11 De bedrøvet? KaDJ De [.kk,e elske mig, 
Stella? Aa, min elskede - la mig kalde dig 
saaledes - lom bare en eneste gang - om 
bare for et kort mi.nut .--..: se, du er min -
jeg holder dig ii begge mine hænder ! V ær 
min - om ham for det øieblik, hviori du 
avarer- mig. Er du bedrøvet? Kan du ikke 
~ mig en liren smule kjærlighet til gjen
gjæld for al den kjærlighet jeg ødsler paa 
diig? Klan du ikk~ Sllella ?!! 

"Træng ikke ind paa mig :- tving mig 
ikke til at taie,:rJ stønnet hun. "La mig 
8aa.1! 

,~ei, nei!\! sia han. "Du skal, du maa ikke 
gaa fø"l' du har svart 'mig. Si mig, Stella -
kan du ikke svare mig, f,ordi j~g ikke er no
get for dig? Heller høre sandheten, hV'or 
grusom den end er, end liide under denne 
uvisshel Si mig det, Stella 1-!3 

"Diet er - ~kke det, '5 mumlet hun med 
bøii.e.t hode. 

"Hvad er det da ?~! hviske t 'han, og for at 
opfange hendes ord bøii.de ha:n sit hiode saa 
dfllt nied mot hendes, ,at hans 1æber n~sten 
ber,ørte b endes kiind. 

F!ia dagl!igstuen lød nrusik ; det mindet 
hende om dette s teds storhet og glans, om 
de fiornemme, rike kr-eds1e, hvor h an hørte 
hj~me, og det giav h ende kraft. Langsomt 
løfte t hun sit hiode og saa paa ham. Der 
Viar en uSligelig ømhet, en ubeskriv,elig læng-
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sel og und·ertrY.kt, blyg kjærlighet i hen
des øine. 

"Det 'er iikke det,!! gj,entok hun, "men -
glemmer De r ent ........!! 
"Glemmer?~! sa han bLidt og taalmodig, 

skjønt hans øline brændte av utaalmodighet. 
"Glemmer De hvem jeg er - hvem De 

er?" spurte hun Lavt. 
"Jeg ,glemmer ialt, undtagen at du for mig 

er den yndigste og mest dyrebar·e av alle 
skabninger paa Guds grønne jord," sa han 
lidenskabelig. Saa tilføiet han med litt av 
sin karakteristiske stolthet: "HYad andet be
høve1· j'eg at huske, Stella?" 

"Mien j,eg behøver at huske, " sa hun. ,)eg 
kan tikke - bør ikk,e glemme - at jeg bare 
er Stella Etheredge, en ubemidlet, ubety
delig pike - og De - " 

"Og jeg?" spurte han kampberedt 
"Og De - " hun saa sig omkring - "De 

er adelsmand - De vil bli herre her paa 
dette prægtige slot. De burde ikke - ikke 
ha sagt mig dette som De nu har sagt 
mig - " 

Han bøide sig ov,er hende og omfattet 
hendes arm ømt, men dog fast og bydende. 

"De mener at fordi jeg er det jeg er -
~ordi 1j1eg er rik - saa skal jeg gjøres fat
tig, fo1rdi je1g har saa meget, saa skal den ene
ste ting, der gir ,alt det andre v.ærd for mig, 
berøves mig? Hvis det er sandt, Stella, saa 
heller være den fattigste dagarbeider end 
eii·er av gods og guldl Men det er ikke slik. 
Jeg bryr mig ikke om enten jeg er rik eller 
fattig .:_ adelig eller borgerlig, - 'jo, for din 
skyld gjør jeg det - for din skyld er jeg 
glad over det. Jeg har aldrig før brydd mig 
om det. J-eg har aldrig før glædet mig over 
det - men nu gjør }eg det. Vet du hvor
for?" 

Hun rystet paa bodet med øineoe sæn
ket mot gulvet. 

"Fordi jeg kan lægge det altsammen for 
dine føtter.·~ Mens han talte bøide han sit 
knæ ~or hende og trak hendes skjælvend,e 
haand til sit bryst. " Se, Stella, j'eg lægger 
alt for dine føtter. Ta det altsammen, hvis 
du synes det er v;ærd at ha - ta det - del 
det altsammen med mig. Sæt imot det alt
sammen din kjæa-lighet, min elskede - titel, 
gods, r ,igdom, ialt er uten værdi for mig uten 
dig. Gi mig din kjæ~lighet, Stella - jeg maa 
- j1eg vil ha den I" 

Han trykket e t langt, lidenskabelig kys 
p1an. hendes haand. 

F 1orskrækket ov·er h ans heftighet trak Stel
la sin haand til sig og gik et skridt tilbake. 
Han r eiste sig og fik hende til at sætte sig 
paa en stol. Selv blev han staaende rolig 
og angerfuld foran hende. 

"Tilgi mig, Stella ! J eg skræmte dig! Jeg 
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skal nok væl'e rolig og stille - men hør bare 
paa mig - " 

"Nei, nei," mumlet hun skjælvende, " jeg 
Lør ikke. Hvis jeg - nu sa det - De øn
sker jeg skal si - hwn·ledes skulde }eg saa 
kunne møte grevinden? Hvad vil allesam
men si? De vilde bebreide mig at jeg hadde 
stj aalel Deres kjærlighet - " 

"De har ikk·e stjaalet den; ingen nonne 
kan væl'e mer fri for lisf og koketteri end 
De er, Stella. De har slet iklæ stjaalet no
get - del er mig som har git - gi t Dem 
alt. " 

" Det er del samme," mumlet hun. ,, Del 
vilde vække vrede og misfornøielse - det 
maa ikke ske - " 

"Maa det ikke ske ?" sa han med et smil. 
"Men det ,er jo allerede skedd. Tl'or du jeg 
er ,en av de som elsker og holder op at el
ske i samme aandedræt? Se paa mig, Ste l
la ? Ser j·eg ut som en, der som et siv svaier 
frem og tilbake i vinden? Nei, Stella, en 
slik kjærlighet som jeg føler til dig kan ikke 
ophøre. Selv om du vilde si mig at du ikke 
elsk,er mig - vilde dog ikke min kjærlig
het dø; den har slaat rot ,i mit hjerte - den 
er blit en del av mig selv. Siden jeg har 
set dig har 'jeg tænkt p,aa dig hver dag, hver 
time. Du 'er endog kommet til mig i søvne, 
Stella; 'jeg har drømt at du hvisket til mig: 
'Jeg ·elsker dig!' La denne drøm gaa i op
fyldelse. Aa, mit liv, min elskede, la dit 
hjerte tale, hvis det er for at si at du el
sker mig. Stella, du ,er min hele verden, be
røv mig ikke min lykke. Du tviler vel 
ikke paa min kjærlighet?" 

Tvile paa hans kjærlighet ! Det var um u
lig - hvert ord, hvert blik bar sandhetens 
præg. Men cndnu vilde hun ikke gi efter. 
Endog mens han talte syntes hun at se gre
ven se strengt og f1ordømmende paa hende -
syntes at se grevindens vak.re øine betragte 
hende med kold misbilligelse og forbause t 
vrede og haan. 

Nu hørte hun lyden av fottrin, og reis te sig 
f1or om fornødent at flygte fra lord Trevorne. 
l\lien idet hun reiste sig tok han hendes arm 
blidl og ømt og dog bestemt. 

"Følg med mig," sa han. "Forlat mig 
ikk,e, se, døren er aapen, og det er varmt 
derute. Her vil vi være ganske alene. Aa, 
kjæreste, la mig ikke være i uvisshet." 

Hun var ikk'e istand til at motstaa ham, 
og han førte hende ut paa terrassen. E n 
mild, zefyragtig vind bev,æget trærnes grene; 
vandet, som brøt mot dæm.ningen, lød_ siom 
musik fra bakkerne. En nattergal sang i 
skogen under dem. 

(Fortsæt tes.) 
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"Jeg har noget her i min lomme, 
l!iOm jeg har git 10 øre for, det vil 
jeg sælge dig for 5 øre, og saa sklal 
jeg allikevel hia tjent 5 øre ved lien 
handel," sa K:æ-1 til en av sine Bk~ 
lekammeriater. 

"Naar du bro- git 10 øre for i:let, 
kan jeg nok staa mig paia bare at 
gi 5. Javel, jeg tar imot ha!lldelen !" 
svarte skolekammeraten. 

~ ~ 

"Tak sk!al du ha," sa Karl og 
stak h urtig 5-øren i lommen, idet 
han gav den anden en brukt spor 
vognsbillet. "Værs'go, d en bar jeg 
ærlig og redelig git 10 øre for -
og du vil vel ikke negte for, at jeg 
nu har tjent 5 øre paa denne hi
stor ie?" 

"Vil du se en kunst til, der ikke 
er sa1a kostbar? Men saa maa vi ha 
Alfred med. Pas nu paa," sa Karl, 
da Alfred viar kommet ; " jeg vil paa
ta mig at la Alfred fo r svinde for 
dit blik, inden du faar talt til 10, og 
uren a t nogen e.v os flytter os fra 
det sted h vor vi nu s taar l" 

"Umulig!" var det eneste svar 
han fik; men i en fart la han sin 
haa.rul. over kammeratens øine og 
sa hoverende : "Tillat mig a t spørre. 
er ikke Alfred nu fo rsvundet for 
dit blik? Har nogen av os flyttet 
sig ? Og naadde du længer end til 
10 ?" - - ...1.J 
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Den mistede krone. 
Et eventyr. 

"Sengetid, barn," sa barnefrøkenen, idet hun 
kom lind i barneværelset, hvor barna sat og 
klippet iut papirdukker. 

"Aa nei, ikke endnu," ropte Roberl "bare ti 
minutter til." 

"Ja, oom dere vil; men da bl~r der ikke tid 
til nogen historie iaften." 

"Jeg vil nu meget hel'ler ha en historie,"' sa 
lille Ellen, og da de andre i gruppen mente 
det samme, varte det ikke længe før de i'aa 
hyggelig indtuHet i sine senger, og saa fortalte 
frøkenen dem historien o'rn "Den mistede krone.'" 

Der hersket engang stor sorg paa slottet. Dron
ningen sat i tronsalen og nedover hendes i alL 
mindelighet saa srnil'ende ansigt trillet tunge 
taarer. Og kJOngen hadde nogen stygge, morske 
rynker i panden. 

Tjenerskapet sprang omkring som srnaa mus 
og ingen vaaget at snakke høiere end en gan
ske lav hvisken. 

Hele hemmeligheten ved al denne uhygge var, 
at kongen hadde mistet sin krone, den nydeligt>" 
guldkrone, som var helt besat med diamanter, 
rubiner og smaragder. 

Man busket bestemt, at han hadde tat den av 
sig den foregaaende aften og still'et den paa 
toiletbordet, da han gik og l.a sig; men denne· 
morgen hadde den ikke været at finde. 

Hvis det nu hadde været en almindelig krune, 
hadde det jo ikke gjort saa meget, for k1ongen 
hadde jo penger nok og kunde simpelthen ha1 

kjøpl sig en anden. Men det var en alt andet 
end almindel~g krone, det var tvertimot en me
get merkelig krone, for den hadde tilhort den 
kongelige famil'ic gjennem aarhundreder, og der 
var spaadd, iat hvis den forsvandt, vilde alt gaa 
galt tili den blev fundet igjen. 

Alle tjenestefolkene var blit spurt og slottet 
var blit gjennemsøkt fra kjeMer til loft, men 
kronen var endnu ikke fundet. 

"Aa, aa, aa, "' sukket den unge dronning og: 
rokket urolig frem og til'bake paa stiolen. 

'"Hold op med den ekle larm," sa kongen, 
det var meget sjelden han snakket s.aa uvenli,g 
til hende, og det fik hende til' at sukke og hulke 
endnu høiere. 

"Aa, aa, aa! Hvad skal vi gjøre!" stammet 
hun, "jeg - har - netop - saa ofte sagt -
al du skulde være mindre likegyldig med dine 
ting, men du vil - vil - vilde ikke. børe paa 
mig, og nu har du bragt al denne ul1ykke 
over os." 

"Ja, graate hjælper jo intet. Nu da kronen 
er borte er der ikke andet at gjø,re end at se 
at faa fat paa den igjen," sa ~ongen grætten. 

Den unge dmnning hadde et godt hjerte og 
da hun saa øp og saa hvor ulykkelig hendes 
rnand var, tok hun frem sit morsomme lille 
spindelvævliommetørklæ, trykket det mot sine 
øine, pudset s.i,n næse og satte sig ned for at 
tænkc 1og finde en god ide. 

"Nu har jeg det!" sa hun pludselig, "utlov 
en stor belønning, mange, mange penger; jeg 
er sikker paa at vi da fø.ar den tilbake." 

·"Det later til at være en god ide, min kjære: 
det undrer mig at jeg ikke har tænkt paa det 
før." 

"Men du har jo heller ikke tænkt paa det 
nu," sa den lille dronning. "det var mig som 
tænkte paa det." 

"Det har du ret i,'' sa -kongen godmodig, "men 
jeg sier igjen, at det var en god ide, selv om 
den er din, og jeg vil prøve den. "' 

ALLER S F AM I L I E-J 0 UR N AL. 

Saia loit kongen trykke store sedl'er ·og de blev 
stukket ind ved alle vinduer i hele kongeriket. 

Nu levde der i en liten bytte en fattig bræn
dehugger med kione og barn. De var meget fat
tige, saa de mange ganger i.kke eid'e et stykkr 
brød. 

· Peter var en snild gut. Han hadde bare en 
feil. Han var ræd for mørrket. Hans mor hadde 
forsøkt at tale ham til'rette og hans far hadde 
gjort nar av ham, han selv hadde tidt og ofte 
forsØkt 1paia at komme over det; men intet hjalp 

Peter elsket sine forælfue hØlit, og det gjorde 
ham ooa ofte ondt at vite aJt hans mor sultet 
sig selv for at han kunde bl!i mæt. • 

En dag gik Peter ut i skogen for at samle 
ved, da fik han se en liten, gammel1 mand kom
me ml()t sig. Paa ryggen hadde manden en stor 
bylt, som syntes at tynge ham meget. 

"Godmorgen, gamle herre," sa Peter, hvis mor 
hadde lært ham at man al'drig er for fattig til 
al være høflig; "Deres byrde synes at være me
get tung. Kan jeg ikke bære den for Dem?" 

"Del er meget snildt av dig, min ven," sa 
den lilie mand. ,,Jeg tar med glæde imol din 
hjælp." 

Siaa tok Peter bylten og løftet den op paa sine 

egne skuldre. Mens de saa gik gjennem skog·en 
sammen, begyndte den liMe mand at tale om 
den eflerlyste krone. 

"Det er jo søirgelig at kongen bar mistet sin 
krone," sa han - "den er vel ikke blit fundet 
endnu ?" 

"Nei," .sa Peter, "og baade kongen og dron
ningen er saa frygtelig ulykkelige over det." 

"Jeg hører, at han har utlovet en stor be]øn
ning," sa den lil1e mand, "det forbauser mig 
at ingen bru- bragt den tilbake igjen." 

"Det er vel ingen som har fundet den endnu," ' 
sa Peter, ,,bare det var mig som fandt den." 

"Dig ! " sa den li11e mand og lo. "H vad ial
verden vilde du gjøTe med saa mange penger?" 

"Aa," ropte Peter, og hans · ansigt straalte 
bare ved tanken, "jeg vilde gi dem atlesammen 
til min mor." 

Siaa gik de en stund tause ved siden av hver
andre, indtil de ~om til et sted, hvor fire veier 
krydset. Saa sa den liNe mand: 

"Nu takker jeg dig for hjælpen, Peter ; nu kan 
jeg klare mig sel1v. Jeg har bare faa skridt at 
gaa til." 

Saa la Peter byl1ten fra sig. Da den lille mand 
lok den op. sa han listig: 

,Jeg kunde godt si dig, hvor du kunde finde 
kronen : men jeg er ræd for at det allikevel 
ikke vil lykkes dig at ta den."' 

,,Aa, gamle herre," ' ropte Peter, "vil De ikke 
prøve at si mig det!" 

,.Men du er jo ræd for mø1rket, Peter, og for 
at faa kronen maa du komme hit ved midnats
tid og gaa alene gjennem skogen." 

Peter stod ganske taus et øieblik, mens den 
lil~e mand sa,a nysgjerrig paa ham; men saa 
sa gutten bestemt: 

,,Jeg vil forsøke det. " 
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Den lille mand smilte tilfreds. 
"Vel," sa han, "hør nu opmerksomt efter, s.aa 

<.kal jeg si dig hvad du skat gjøire. Du maa ikke 
si el ord om det til nogen, men kllokken tolv 
inat skal du komme hitut. Saa skal du gaa 
like ut paa veien tilhøire, indtil du kommer 
til det gamle eketræ. Der kan du se dverg,e
folket holide fest; det er deres kong,e som har 
stjaalet kr,onen, han har den paia inat, og du 
skal La den fra ham." 

" Han lar mig nok ikke faa den," sa Peter. 
"Nei, ikke med sin gode vilje, men jeg skall 

gi dit( to ting som skal hjæl;pe dig." 
Den lille mand aapnet sin bylt og tok irem 

av den et par sko og en liten fl'aske fyldt med 
en gul væske. 

.. Du maa liste dig t'orsigtig fra lræ tilt træ, til 
du ser dvergene begynde paa sit aftensmaaltid. 
Ta saa paa dig disse sko, de har den evne at 
gjore dig usynlig; saa maa nu gaa bort till kon
gen og helde denne væske over ham, den vill 
gjøre ham aldeles følelsesløs. Og saa - saa tar 
du kronen fra ham; hvis du gjørr som jeg sier. 
saa gaar det nok. ., 

Peter takkel cii>n lil'le mand og saa efter ham, 
ind til han forsvandt; saa puttet han skoene ind

under sin jakke og 
sprang hjem saa fort 
han kunde. 

Da klokken var toiv, 
stod han op og begav 
sig paa vei til skogen. 

Au - hvor mørkt det 
var! - Hans stakkars 
hjerte banket klap-
klap. kl:ap-klap for 
hvert skridt han tok. 
Trærne lignet store 
kjæmper, som strakte 
sine armer ut efter 
ham for at gripe ham, 
og en ugle tutet saa 
uhyggelig. Det var fælt 
- Peter sukket dypt. 
men han holdt tappert 
ut. Tilsidst kom ~1an 

Lil stedet, gik hurtig 
fremover og holdt slm
·;ip<JJ U<lJ[SV.LJ fJ:o <lll;) 

En mængde ildfl'uer svirret lysende rundt i 
I urten, og ved dette lys kunde Peter se hvor 
ko1.niske de smaa dverger saa ut med sine 
lynde, smaa lemmer og sine spidse, høie ltuer, 
Og midt i ringcn danset kongen; han hadde 
kronen paa hodet, den sat litt skjævt, for den 
passet ikke rigtig til ham, men de kosteNge steneT 
funklet i l'yset, s11a det næsten gjorde ondt at 
se paa dem. 

Tilsidst blev dvergene trætte og satte sig under 
ekctræet for at spise aftensmat. Nu var del Pe
lers tur. Han trak paa sig skoene - - uf, hvor 
hans hjerte banket! Han var sikker paa at dver
gene, nu naar han snek sig henimot dem, vilde 
springe -0p og gripe ham, men nei, de tok slet 
ingen notis av ham, skjønt han nu stod midt 
mellem dem. 

Saa husket Peter paa at han var usynlig. 
Han sprang bort til kongen, helidte væsken 

over ham, nappet kronen og sprang - a:a hV'or 
han sprang - han . stanset ikke før han var 
kommet hjem. Jeg er sikker paa at ingen av 
dere har sprunget slik nogen gang." 

·" Jeg er saa glad over. at kongen og dronnin
gen fik krionen igjen," sa Ellen - "de var vel 
frygtelig gliade ?' ' 

,Ja, de var meget, meget lykkelige," sa frøke
nen. "Og ogsaa Peters far og mor, jeg kan slet 
ikke fortælle dere hvor glade de blev da de fik 
belønningen!" 

"Peter var en kjæk gut,·' sa Robert. 
"Og en snild gut, "' sa frclkenen , "det var hans 

kjærlighel til forældrene som fik ham til at 
øve.rvinde sin frygt !" 

"Jeg er - slet - ikke - ræd for at være 
i morke - " sa lill e Ellen, og saa sovnet hiun 
med det samme. 
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Pute av nldjava med 
gobelinsting. 

Broderiet syes paa sort uldjava med rette go~ 
....._~--

lin.sting me<I rødt, blaat, gul't, gulbrunt og grønt uldgarn ~ 
efter et typemønster som fø~ger med materialet. Puten avsluttes 

med en uldgarnsfrynse. En avbilidning iav frynsen i originalstøTrel'se følger med 
materialet. Størrel5e uten frynse 72 x 52 cm. 

!\fateriale: ·Ulldjava, o,gsaa til bakklædning, uldgarn till broderi, mønster, pris kr. 9.50. 
Uldgarn m frynse kr. 1.80. Plantedunspute, pris kr. 3.50. 

Lerretsteppe med kulørt broderi. 
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Broderiet syes paa grovt lerret i kontursting med silkelignende garn i de farver som ses paa billedet. Alle de kulørte partier fyldes. 
Bokstaverne syes med bronze, konturerne om ansigter l()lg hænder med sort. I kanten paasyes en 10 cm. grøn satink:ant. StøITelse med 
Jmnten .g5 x 40 cm. - Materiale: Paategnet lerret og garn pris kr. 4.50. Satin til kant kr 1.25. 
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Kongens stedfortræder. 
Av May Wynne. 

Oversal av P. Jerodorff-Jessen. 

"Dere er altsaa rede til' at tjene kongien av 
Navarra ?" 

Jeg bukket dypt til svar. 
Det var forste gang jeg stod overfor kiongen, 

og ærlig talt gav det mig sterk hjertebanken. 
M. de Rosnys ord, som blev uttalt ' hurtig og 
bestemt, men ikke uvenlig, beroliget mig dog 
endel. 

Jeg var her for at tjene kongen som kriger 
og ikke som hofmand - for hertil passet jeg 
ikke. 

"Naa", vedblev kongens raadgiver og høire 
haand, "saa tror jeg vi forstaar hverandre, M. 
d'Auberais, og saa er det bedst De faar Deres 
ordre og straks drar avsted." 

Jeg saa op, og da jeg møtte kongens muntre 
blik rødmet jeg. Kongen stod ved siden av sin 
raadgiver, som ogsaa smilte. 

"Jeg er rede", svarte jeg. 
"Som De vet," sa de Rosny og s:atte sig ned, 

"er hertugen a.v Alenc;·on meget opsat paa at 
k!omme til en forstaaelse med kongen av Na
varra. l\Ieget er allerede blit ordnet mellem 
dem; men der er endnu endel at gjøre, og imid
lertid har dronning-moren fattet mistanke." 

Her :avbrøt kongen ham leende. 

"Ventre Saint Gris!" utbrøit han, "naar 
har h u n ikke de t? Hendes liv vilde bli alt
for trist og kjedelig, hvis hun ikke hadde det, 
og hun har jo sine luner ·og tal·enter - den 
kjære Catherine." 

Han sa dette i en bitter tone; jeg antar at 
han kom til a.t tænke paa Bartholomæus1rntten 
i Paris. 

"Her behøves ingen længere forkl1aring," be
merket de Ru@y lill utaal'modig. "Det er til
strækkelig a.t si at der er ankommet et bud fra 
Nerac fra greven av Fleurent, som bønfalder 
k!ongen om saa hurtig som mulig at begi sig til' 
grevens slol Recambeaux. Det dreier sig om en 
meget vigtig sak, nemlig om hertugen av A11en
c;ons forhuld. Der er mange halve hentydilln
ger, vink og gaadefulde ord." 

"Hvortil kommer;' tilføiet Henrik, stadig me
get munter, "at greven har en sø•ster Mademo.i
selle CJaire de Fl.eurent." 

"En fæhle, Sire. Det var det, at h u n bl'ev 
nævnt, som vakte min mistanke." 

"Og som ra.ar mig til - " 
"Sire, Sire, tænk Dem om, Mademoiselle er 

meget pen." 
"Det vet hele Frankrike, de Ro.sny." 
"Og hun hører til den skammelige katolske 

liga - hun er en av mediciernes kreaturer -
en av de sirener som har lokket saa mangen 
bra huguenot i ford.ærvelse." 

"Jeg har hø•rt at det skal være en vakker død." 
"Sire !" 
"Nu skal jeg være f.1ornuftig, de Rosny. De 

forstaiar vel nu, hvad der kræves av Dem, 
M. d' A uberais ?" " ' 

Jeg m.aatte tilstaa, at jeg ikke rigtig var med; 
men nu k!om de Rosny mig hurtig til hjælp. 

"De maa. jo allerede ha sel, monsieur," sa 
han venlig, "at De har en paafaldende likhet 
med kongen?" 

Jeg saa op og møUe igjen kongens · muntre 
blik. 

Det var virkelig en paafalidende likhet, og jeg 
unc:l'ret mig nu ikke længer over den hvisken 
o~ tisken jeg hadde hørt omkring i forværelset. 

" 

eg 

virkelighet 
Avsluttede il" ustrerte 

fo: tællinger all evegne fra. ~' '" ( f• 
, __ _..[~~- _,_/i -

Naar undtas en smule forskjeI i høide og an
sigtsfarve, kunde kongen og jeg godt antas for 
tvillingbrødre. De Ro·sny salte fingerspidsene 
sammen og saa meget tankefuld ut. 

"I :aften maa. De ride ut som kongen av Na
varra, Gilles d'Auberais," sa han. "Det er mu
lig, at greven av flaubert er en ærlig mand, og 
isaafald vil Henry underhandle med ham, og 
De maa, om saa er, ikke aabenbare hvem De er. 
Jeg trori kke at der vil opstaa nogen vanske
ligheter, og jeg stol'er paa at vi kan betro, hvad 
han sier til d' Auberais." 

Det lot till at kongen tok det hele s·om en 
spøk. 

"Ja," mumlet han, "MademoiseNe Claires øine 
Daggersto t 0§$ giftbæger kan Deres kløkt fri Dem 
fra, d'Auberå.is, men hine øine - aldrig. Jeg 
vel al jeg selv vilde falde som offer for dem 
- jeg, som har ti " ganger saa megen erfa1'ing 
som De." 

Jeg smilte trist. 
"I den henseende behøver Deres majestæt ikke 

at nære nogen frygt for mig! " sa jeg. 
Stadig leende skjøv Henrik mig ut av værelset. 
"Ta Dem allikevel ivare, unge alvorsmand/' 

var hans sidste ord. "De vet ikke hvor sterk 
fristelsen kan være, 1ikesaa litet som de kjen
der Mademoisell'e Claire. Jeg misunder Dem næ
slen dette eventyr." 

Jeg hørte :atter de Rosny formane 
sin herre, mens døren lukkedes ef
ter mig. 

• 
Jeg h adde tredive kilometer at ride, 

ovenikjø·pet paa en elendig vei; men 
uiaanen skinte klart, og min tjener 
Jean Courcil kjendte veien godt. 

Vi kom til vort bestemmelsessted 
i rette tid, men jeg efterlot Jean med 
en haandhest i den nærmeste skog 
en kilometer fra. slottet og begav mig 
alene til dette. 

Jeg hadde utmalt mig mange for
skjellige slags mottagelser; men den 
jeg fik hadde jeg allikevel ikke fore
stillet mig. 

I et straalende oplyst værelse mot
tok l\fademoisell'e Fleurent mig alenr. 

Claire, medl·em av den katolske 
liga, hadde tændt kjærlighetens ild i 
mangen bra. ridders bryst. Rygtet om 
hendes skjønhet var fløiet viden om, 
men rygtet hadde paa ingen m.aate 
overdrevet. 

Brune krøller, som kruset sig blød! 
OYer et stolt, men nydelig litet hode, 
en blændende teint og bJ:aa øine, hvis 
blik fortalte hundre ting paa en gang, 
var bare faa enkellheter av hendes 
skjønhet. 

I sandhet en passende lokkedue for 
Henrik a.v Navarra. 

1 "' eLn•"leJJ.ll" vf'ly«t V'*'1·e1>1e wuttvh. M."1.kmv1"'" Ue Jfleu
rent mig ø.fo.ne. 

Men Gill'es d' Auberais' blod var 
ikke saa varmt, skjønt jeg maa til 
slaa, at mit hjerte begyndte at banke 
sterkere, og jeg følte bJ.odet strømme 

"Men hvis det er en fælde ?" 
"Nu - saa maa De klare for Dem seliv saa 

godt De kan. Hvorledes De vil' bære Dem ad 
dermed, blir Deres egen sak. Rid til'bake til 
Paris s-0m Navarra eller ta risikoen som d'Au
berais i Recambeaux." 

Den tone, de Rosny sa dette i, fortalte mig 
tydelig, at hvis det var en fælde, saa hadde 
jeg ikke megen utsigt til at slippe derfra. med 
livet, og at det eneste, som var at være tak
nemlig for, var, at det ikke kom till at gaa ut
over kongen av Navarra. 

Men jeg knurret ikke over hans føle~sesløshet. 
Jeg hadde jo · lovet at tjene Hans majestæt, og 
jeg var rede til at løpe risikJoen. 

Jeg bukket for at uttrykke at jeg gik ind paa 
forslaget, og vendte mig om. for at forlate væ
relset; men Henrik s tanset mig. 

"Der er endnu en fare, unge mand," sa han 
og tok mig spøkende om skulderen, "en fare, 
som jeg misunder Dem. skjønt jeg adva r<'r Dem 
for den." 

.. Fn ta re. sir 'I" 

varmere gjennem mig, da jeg bøide mig og kysset 
hendes blø>te Iingerspidser. 

Hun neide og smilte skjel1msk, hvorpaa. hun 
utstøtte et blidt suk. 

"Aa, Sire," hvisket hun søirgmodig, "min bror 
vil bli fortvilet, fordi han ikke har opfylrlt sin 
pli gt; men ak I han er ikke kommet tilbake 
endnu. Saken er, at han skulde møte et sende
bud fra monsieur d'Amboise i skogen ved 
Ligny, og ban maa aabenbart være blit forsin -
ket." 

Monsieur d'Amboise var en av hertugen av 
Alern;ons til'hængere - men allikevel hadde jeg 
sterk mistanke til at der var lagt en fælde for 
mig eller rettere for kongen. 

Imidlertid fot jeg mig slet ikke merke med 
min mistro. 

" Ha.12 vil sikkert snart komme tilbake, Made
moiselle," svarte jeg galant, "og det falder mig 
vgnskelig at beldage hans fravær." 

Hun smilte og lot de mørke øievipper skjul e 
de blaa ø1ine paa den mest fortryl1ende rnaatc. 
~nc:leliJ! rll'f tegn<'t til at bli et behagelig hverv 
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at være stedfurtræder for kongen av Na
varrn. 

"Det er Deres gode hjerte som taler her, sir," 
hvisket hun. 

"Ja, jeg tilstaa r , at det er mit hjerte," svarte 
jeg 

"Aa, Sire! " 
" Si mig, mit barn," ved.blev jeg, idet jeg saa 

godt jeg kunde, efterlignet Henriks muntre, ven
nesæle væsen, "hv-0Tfor k-0m De ikke WI N el'.ac ?" 

Hun smilte atter. 
"De glemrrner, Sire, at jeg har mine pligter ·at 

opfylde.'' 
" Pligter - der gives bare en pliigt for en 

vakker dame som Dem." 
" Sire! " 
" Og det er at være venlig mot de stakkarer 

som sukker for Dem ! Men fortæl mig l~tt om 
de 1omtalte plli.gter:' 

,;Jeg maa staa til dronningemorens tjenes.te." 
" Ventre, S:aint Gris ! Er det mulig at De hø

rer. med til den katolske liga ?"' 
., Visste De ikke det, Sire ?" 
Je.g betænkte mig paa svaret. Det vilde ikke 

være nogen ·1.'1()mpliment at si at jeg ikke hadde 
hørt tale om Cllaire de F1eurent. 

Jeg bukket og gik litt nærmere till h ende, idet 
jeg nu -sva rte : 

"Jeg hadde haabet, at d enne tjenesle nu nær
met sig sin avslutning, mademoiselle, eftersom 
Deres bror !hiar nærmet sig huguenotternes parti. " 

Hun rødmet let, og hendes øine fik et urol'ig 
u ttryk. 

.,Sire, der er forrædere i enhver l eir." 
" Je<J har aldrig hørt tale om slike i Catheri-

n1;Js; h'UU er fur klok till at finde sig i slikt.'' 
ClaiTc gyste. 
"Det er srui..tt, Sire !'· 
De bl..aa øine blev m er blanke av ængstelse 

- j.a, man kunde gjerne tro at det var av ah
ger og smerte - og hun rettet blikket mot mig. 

"Naa," sa jeg skjødesløst, "her er hve1·ken 
Liden eller stedet til at tale om forræderi, her 
i slottet Recambea:ux. Jeg vilde føle sult, made
meisell~, hvis ikke Deres øine fik mig til at 
glemme a t jeg er et d0delig væsen. ·' 

Hun smilte og førte mig ind i et mindre, til~ 

støtende værelse, hvorfra man kunde se ned 
i slo~"3Jarden. 

Her var dækket et lækkert og overdaadig af
tensbord til to personer, og Cllaire optraadte 
som den furtræffeli.g.ste vertinde. 

.Jeg var meget sulten og tok godt for mig av 
retterne. Vinen var udmerket, men j-eg nød den 
med rruaiate; Claire var m:stræk.kelig berusende 
for mig_ 

Det var visselig heldig at den rigtige konge 
av :-.:avarra. ikke selv hadde reist hit. 

Det blev et muntert maal'tid; vi spøkte og 1-o, 
,.i var jo saa unge begge to, -0g jeg tror at hun, 
før maaltidet var f.o·rbi, rent hadde gl'emt, hvem 
jeg var - eller rettere hv·em j-eg sku.Ide være. 

Hendes smil og muntre ·stemning var endnu 
mer fortrylilende end hendes skjøinhet, og jeg 
blev hurtig et ' offer for li.endes tryUeri. 

En pludseJ.ii,g larm nede i slotsgaarden stan
set likesaa pliudselig latteren paa hendes ro
scnlæber. Hun .kJom till at huske paa, hvem hun 
og hvem jeg -var, og hvad hun hadde til -0pgave. 

Jeg sprang op og trak forhænget fra vinduet. 
"Deres hr. bror er endelig kommet," sa jeg 

muntert. "Han har allerede sat mig i saa stor 
gjæld til sig ved a t sætte en saa henrivende 
Ycrlinde i sit sted, at jeg ikke tilstrækkelig vil 
kunne takki barn, selv -- " 

Et dæmpet skrik fra Claires llæber avbwt mig. 
"Sire - Sire! -' utbrøt hun og avbrot sig selv 

med en hulken. 
Hur. behøvde imidlertid ikke at fuldfore sæ t

n ingen; f.or fakkeUyset i gaarden hadde vist 
mig Henriet de Pironell'es ansigt dernede. Han 
var en av Guises mest betrodde ma~nd, og G uise . 
var jo h"On,gen av Navarras bitreste fiende. 

De R:osny hadde altsaa hat futdsL:-endig ret 
i sin mistanke. Det ha dde været deres hensigt 
al føre Henrik av Navnrra i en fæld e. 
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J eg lo høit. 
Avsløringen vilde bli kostelig, skj ønt jeg sand

synligvis ikke vitde faa lang tid til at nyde 
deres o verraskelse og skuffelse. 

Jeg vendte mig til den unge dam e ,-cd min 
side. 

,.Deres bror medbringer merkel ige gj·ester ,- ' sa 
jeg med betydning. "Jeg burde ha forstaa t Dem, 
mademoisell'e, da De sa, at De va r medlem av 
den katolske liga." 

Hun var blit meget blek, hendes læ ber dir
r et, og der var et ængstelig u ttryk i hendes 
øine. 

"Det er Deres fiender, Sire, aa hellige jom
fru ! 1-horfor -· ' 
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,"Gilles d' Auberais '. ·· hendes stemme var likt'
saa vantro som hendes blik. "Vili De virkeli~ 
indbilde mig, at De ikke er Henrik av Navarra ? · 

" Ja, saa sandt so·m der er en himmel ove1-
os; j e~ sverger derpaa. Jeg er kommet i ·han s 
sted. Greven av Fleurent hadde jo ikke git be-
viser paa .sin troskap." · r 

J eg tror at mine ord overbeviste hendJ: ~1' 
underlige -0g fantas liske de end lod, ttOdde h ur ~ · 

mlg dog straks. 
i\Icn det lot ikke til al de lrostet heil-OL· -

tvert.i.mot ·~ ' 

, .~Ionsieur, hvis De ikke er kongen ' a\· ·:\ :.i -
varr:i, saa - '· 

" J eg er en av h ans krigere, mademois~Ue . " 
,.De vil dræpe Dem." ·- 1 1 

" Det tro.r jeg ogsaa . Uet er 't il 
·ingen nytte at ,kjæmpe IlllOt et · hel t 
regiment. Jeg skal ikke besvære
Dem, mademoiselle , ved en' u ny l
tig kamp." 

"De vil dræpe Dem.·' 
Hun kunde ikke si andet ·- hu rr 

maatte med dum p stemme gjent :.i 
sine ord. 

" Det er ikke andet end h vad _i eg 
h ar ventet, madell1J():isell'e. " 

Jeg vilde ikke a t hun sku:lde vilt
hvor voldoomt mit hjert~ · banket. 
etle r h v-0rledes jeg brændte a' 
længsel efter at trække mit sver 
av skeden. Jeg vilde skaane dette 
val.Te barn, skjønt hun hadde h <t! 
sin del i at forraade mig. 

Ma.aske forstod hun ntig. eller 
- jeg vet ikke selv hvorfor - m e11 
der kom et uttryk i hendes øin e
som fik min puls till at banke a ,. 

en s..--clsom ny følelse - en l~ 

n ende, som hadde rørt sig i mir t 
sjæl under m.aaltidet. 

" Jeg vil ikke lia dem dræpe Dem. · 
utbro t hun og grep mig om h.aan.d
ledde t_ "K-0m, monsieur, De lilll a 

skj"ule Dem. ·' 

Helst viide jeg ha kjæmpet; m e11 
der er tilfæleler, hvor va:abenlek 
bare er praleri, og desuten haddl' 
jeg ikke lyst till at 'dø. 

Derfor lot jeg hende fore ~
·nedover en vindeltrap og i.agttok 
hvorledes hun saa sig om, snar ~ 

til en side og snart til en ande n 
Der h ørtes støi i den store sal ne
denunder. 

"Forse.ut," hvisket Claire gysendl·. 
"Aa, helltige jomfru, det er for~ 
sent! ·' 

Jeg lot hende føre mig ueclover en Yindeltrap. 

En dør tilvenstre stod aapt>n 
Hun gik tilbake i dens skygge or; 
sprang derefter pludsel!ig frem . 

" ::-.Je1. ikke der !-' ropte hun 
"ikke dennd 1" 

" Hvorfor?·' 
"Hvorfor gjorde jeg dette? kg - jeg burde 

ha ad varet Dem.·' 
"Dronningmoren tillater ikke a l der er for

rædere i hendes leir. Det var min egen feil'." 
"Sire, De maa fly gle." 
!\lon det var h endes alvor? Ilen des blaa øiue 

saa saa medlidende paa mig, at jeg maatte Lro 
dem trods deres forrige falskhet. 

Hur. sku.Ide ialfald være d en forslc som horte 
min forklaring. . 

" Mademoiselle," ' sa jeg, fortYLl ikke ; ele Yil 
ikke finde kongen av Navarra i detle nerelse. ·' 

" Vil De ikke find e Dem?· ' 
Hun saa sig om i værelse t mr d el ængslc

lig blik. 
Dr r ,·ar ikke saa meget som el mus t' hul at 

skjule sig i . 
.. Jeg S<l ikke, a t de ikke ,-ilde fin de m i g 

Men tk Yil ikke finde kongen av Xavarra av d en 
gode 1grund, at han ikke er h er. Jeg ei· barP 
h am ydm.Yge stedfo rtr·ædcr - Gilks a·.\ubcrais.·' 

;\len et svakt skin av nogen vokS
Jys hadde vist mig et sælsomt syn derinde. 

Der stod en likkiste paa et bord, og ved den -. 
fot og hovedende brændte lysene. 

Jeg blev grepet av en pltudselig indskydelse. 
mens dødsh'undene halset h øit bak mig. 

,.En død?·' spurte jeg ivrig. 
".J ~i. en av husknegtene, Pierre Hoquet: b au. 

er fa ld l i et slagsmaal.' ' 
" Se, se. Men i hans kiste ,-il de ikke søk ,~ 

erler kongen av _ ~avarra. Vend nu hurtig til
bake til Deres bror, mademoiseMe, og ønske1-
De virkelig at frelse Deres ydmyge tjener, saa 
vil De kanske komme tilbake til mig sener ,·. 
De \'il finde mig, hvor Pierre Hoquet nu er.·-

Hun utstøtte et lit e t rædsel'sskrik, men kunek 
ikke fm, et ord frem. 

Hend es bror og de andre maa tte nu allered e
n e re lnengt ind i Yærelset, hvo r Yi hadde spist 
aften. og dit maatte hun gaa for a t meddele a t 
kongen av :\"ava rra mr flygtet. 

~l en j rg smilte Yed mig selv idet jeg betr.aadt e
dodskamm eret og s.agle lukket d or en eft er mig_. 
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Cia.ire var den vakreste kvinde i helie Fran.k
r ike, og jeg angret slet ikke paa at jeg hadde 
·ndtat kongen av NaVQrras farlige pllads. 

* 
Et avskrækkende verk forestod mig; jeg vil 

i kkc beskrive det nærmere. 
Jeg fremmumlet en bøn om til~vel.se, idet jeg 

. -,k_j~' det stakkars lik op i skorstenen. En lik
kiste er ikke den bekvemmeste bvilepllads; men 
i-eg var Pierre Hoquet taknemlig, fordi han had
de været baade lang og tyk. 

Jeg gjorde mig det saa bekvemt som ,omstæn
.cJi.ghet~rne vilde tilLate, og trak kistens lok hen
•ver m.ig. 

..\ldr.ig har jeg tilbragt en saadan time, skj ønt 
jeg ellers hadde nok at beskjæftige mine tan
ker med Stakkars lille Claire ! Det vilde ikke 
l>ii noget behagelli{( arbeide for hende; hun vilde 
"ik.kert komme til at døfo mangen grov spøk 
n~ taale mange beskyM.ninger for at ba latt 
-'i!:; overtale til! at la kongen flygte. 

Mit blod kokte l~kefrem av raseri, naar jeg 
l•enkte paa hvad de kunde si. 

Derefter vilde de naturligvis gj~nnem.søke slot
lt•l ja., del vilde de sikkert. 

Og de vilde ogsaa komme herind - her i 
dndsværelset I 

.Teg bad til himlen. at de ikke vilde findc paa 
:1 l. kikk~ . -0p gjennem skorstenen. 

Sæt nu, at de fandt mig! Hvilken situation 
lnr Sieur d'Auberais. Tanken pinte mig slik at 
jeg b-0ldt paa at springe op fra mit skjulested 
·~ ispærre døiren med mit sverd. 

falfaM. vilde der da ikke være nogen rnade
:11oiselle Claire at indjage skræk. 

Men livet er søtt, og døden vilde under disse 
•mstændigheter være mig sikker. 

.Jeg forblev derfor hvor. _jeg var og lyttet til 
"" mange føtters trampen utenfor. 

De I..-om nu for at lete. 
Gjenneµ,i. de tynde trævæggcr J...-unde jeg hore 

,[emmer:pes summen; men stemmerne lC}d ikke 
~om om det var ophidsede mænd der Jvom; 
(!P forraiadte snarere ærefrygt og ærbødighet. 

De var' nu like ved mig, og pl1udselig utsluk
lcs den tynde lysstripe, som trængte ind gjen-
1cm en spræk i loket, og jeg hørte den skarpe 

4 ~-d av metaJi oo.m slaas mot metal. 
D e h o.l d t p a a a t s p i k r e 11 o k e t I' a s t 
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Jeg sql . aldrig glemme det øieblik. Slag efter 
'lag di.indret i mit øre. og ethvert s~aig lød for 
mig rom en dødsklokkes kl"emten_ · ··· · ·· 

pog skrek jeg ikke, men blev :J.iiggende ganske 
~lille og lyttet. Jeg næret en besynderlig 1.iltid 
. il ·mademoiselle Claire. 

Tilsidst
1 
~olidt slagene op. VEµ"ket Yar fuld- · 

!" 11 rt· men hvad skulde nu ske? 
) , ... · . ! 

Halvkvf.ll.it. i mit skjulested fØlte jeg nn ki-· 
s ten bli Iø_ftet av sterke arme. 

D-.a gik sammenhængen pludselig op for mig. 
Det var: Pierre Hoquets kammerater som bar 

·liket till graven og ikke mændene der sø-kte ef
ter Henrlk.·rav Navarra! 

Men ålllikevel hverken rø·rte jeg mig eller skrek: 
det var n;esten som om mine sanser døvetles. 
En slags '11al:nhet gjennem.isnet mine forkomne 
lemmer. 

Jeg blev baaret ut til · mit sidste h\ilested 
Drlden ventet mig. 

Døtl - dø-d - død. S-Om en høitidelig døds
hymne vedblev disse ord at Jyde i · mine orer. 
. \ t dette skul de blii min skjæbne' 

Men ·saa · ·vek skrækkens· lammelse litt efter 
litt. Gud ske llOv for det; for ellers vilde Gilles 
d'Auberais ikke ha kunnet fortæille denne hi
~torie. Jeg forstod at jeg nu rna.alte ta mig sam
men og gjøre nogel h"is jeg skulde ha noget 
haab om at undfly den truende fare. 

.Jeg samlet al! min styrke og kastet mig mot 
:.iden av mit trange bur. idet jeg samtidig ul
~tøtte et skrik, som sikkert maa ha lydt meget 
frygtelig j mændenes ører. 

Det var i s.andhet et langt. skjærende skrik. 
vel skikket tH at skræmme overtroiske men
:iesker. 
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Og mine bærere var fulde av overtro, som 
Sy<len~ sønner altid er, de tænkte sig slet ikke 
om for at faa noicre .rede paa saken, men be
svarte mit skrik med gjennemtrængende hyl, der 
lød Ukesaa vilde som mit skrik, og dermed l-0t 
de kisten med et stort brak falde til' jorden. 

De stanset hell~r ikke for at se sig tilbake, 
men flygtet i stor hast, mens de med hoie rop 
paakaldte sine he1gener. 

Det var heldig for mig at deres flugt var saa 
bodekuls; for hadde bare en av dem kastet et 
eneste blik tilbake. var sammenhængen blit o·p
klaret for dem. Kisten, som var meget daarl[g 
sammentømret, Yar nemlig ved faldet gaat helt 
i5tykker, og jeg var derved faldt halvt ut av 
min trange seng og blev !tiggende paa gronsvæ
ret ved foten av et træ. 

Som man vel kan forstaa, spildte jeg ikke ti
den. 1Tre kraftige støt, og jeg var fri av kisten, 
hvorpaa jeg sprang op og lænet mig flortumlet 
og anpusten til eketræet, der hadde ,-æret be
stemt til rat overskygge min gravhaug. 

Ja, der vilde de ha jordet mig, hvad en aapen 
grav med frisk . opkastet jord tydelig viste mig. 

Lysten .til ' rat leve brøt frem i mig med for
doblet styrke ved at se dette. H"il"ken redning! 
.Jeg kastet igjen et blik paa den aapne grav og 
takket med oprigtig hjerte bimlen for min frcllse. 

Men der var ikke et minut at spilde. Jeg saa 
mig om. Jeg var ikke baaret langt fra slottet, 
men befandt mig endnu like i utkanten aY sko
gen. 

Et litet stykke iænger inde i dennr Yentct 
Jean Conreil paa mig med hestene. 

Allikevel nolte jeg litt; for jeg var ung og taa
pelig nok til at ta:nke paa et par blaia øine. 
Dette ,-ar kanske endda mer end hvad Kavarra 
vildr· ha gjort, ifald han hadde været i mit 
sted. 

Hvad Yilde Gairr si~ 1<1'nkte jeg. Hvad 'ilde 
hun ,gjøre. naar hun fandt at kisten var borte 
og Gilles d'Auberais med den ° 

.\Iændene, som hadde ba.aret mig ut, vilde kan
ske berette- hva.el som var htendt · dem · til · gre
ven. og h\is denne fik en anelse om at hans 
søster hadde hjulpet hans offer till at. flygle. 
vilde det vel komme til et opgjør mellem dem 
- og kanske han srnen• viltle ankliage hende 
for hend~ herskerinde Cathe1ine av M-edici. 

Denne sidste forstod hvorledes hun skulde 
lære .sine undergirne lydighet, og den hjerne 
som hadde lagt planrn til · Bartholomæusnatten 

·· Yilde ikke nole med at iverksætte en hevn over 
den Lmge pike. som hadde krydsct hendes hen
sigt at knuse .en farlig fiende . 

Jeg kunde ikke forlate hende saalcdes - selv 
om hun hadde indlatt .sig paa at IJokke · min 
berre i en · fæide. Et sl.Tidt frrm, og Gud skal 
vite hvad ·min taapelighet vilde ha medført, hvis 
ikke skjæbnen igjen hadde været mig gunstig. 

\"ed den førrste S\ing paa veien slod hun foran 
mit-r. blek av rædsel og med et fort\ilet blik 
i de blide, b.!Jaa øine. 

For det skrik. som hendes læber formet, fik 
lyd. kcste jeg Yed maanel~·set i hendes ansigt 
hYlHl som hadde bændt. 

"i\I,onsieur - " 
Jeg hadde trukket hende ind i trærnes skygge 

for at berolige hende. :Men hun var av ædel1 
stamme, iC>g hun tok sig straks sammen for at 
kunne høre rolig paa mig, og bare nu og .. da . 
·utst-c1te hun en sagte stønnen \'ed at høre hvor 
nær jeg hadde Yæret ved at miste liYet. 

,.Og nu;· h\isket hun. da jeg mr færdig med 
at fo r l.æll<'. og hendes haand stjal sig ind i min. 

.. :\line hester og min tjener er mer, mademoi
sell'e. ·· svarte jeg. 

.. Vil De ride W .'>;" crac ?" 

.Jeg saa fast ind i hendes oine og 1::-cste trods 
de tilsLørende oiem-ipper en \·idunderli.g hem
melighet. 

Øinene.~ sprog gjorde mig dristig. og desuten 
maa en mands frieri jo bli meget brat og kort, 
naar hans fiender er paa spor efter ham." og 
Pironell'e ,-ar a \. den slags som ikke let tapte 
sporet naar han fflrst hadde. fondet det. 
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Derfor talte jeg nu, som min herre vi:Me ha 
talt. 

"Til Nerac el'ler rettere til d'Auberais - det 
er lik~øylilig hvor," · svarte jeg. "Jeg rider til Pa
radiset, naar De rider med mig, min elskede - ·' 

En dyp I"ødme bedækket hendes kinder. men 
øinene og læberne smme . 

"Tror du jeg vil efterliate dig her for at vende 
tilbake til' Catherine? Der er jo in-gen forrædere 

hendes leir, C.!Jaire." 
Ved disse o·rd gyste hun let. 
"Ingen forrædere!·' Hendes læbcr skal'v av 

voksende ængstelse. 
"Paris eller d'Auberais," hvisket jeg. "Cathe

rine - eller den som du kaldte kongen av Na
varra ?" 

Nn lo hun 
"Husk godt paa, Sire, at jeg cndnu er Claire 

av den katolske :I:iga." 
"Nei. vi vil drage herfra sammen, og dit kjen

dingsnavn skal da bli et andet," sa jeg, idet jeg 
bøl.de mig for at se ind i hendes vakre øine. 

Hun lot mig trække hende tættcre till mig. 
"Hvad har mit navn ·at si, naar jeg blir din 

Claire, monsieur GiJlles - og du vil vedbli at 
være min konge - selv om dn ikke er Hans 
majcstæt av Kavarra!" 

Jeg hørte neppe hendes sidste ord, for jeg 
trykket mine læber mot hendes i et l'angt. ,-annt 
kys. 

• 
Derefter red vi sammen i stor hast gjennem 

skogen .og · videre. Først, som jeg hadde sagt, til 
d'Auberais og derefter til Nerac. 

Munter og gl.ad blev Henrik ved synet av mig 
og min brud, og lystig lød hans latter, da han 
høi-le min fortælling, hvorpaa han med mange 
eder svor, at han av hjertet misundte mig mil 
event)T. 

.,'.\forbleau, min ven," utbr.øt ban tilsidst, ,,sa 
jeg ikke sandt da jeg advarte Dem? Daggerl
støl og dødsfælde har Deres "id og forsynet 
reddet Dem fra; men, Ventre Saint Gris, de blaa 
Ø!i.ne kunde De ikke motslaa bedre end jeg. ~ 

Med disse ord hævet han uten at ænse min 
bruds blussende hinder et bæ.ger fyldt til ran-
den. 

,,En skaal for Cilaire den Fagre I'' ropte ban 
med en hjertelig liatter, og alle hans hofmænd 
drak sammen med ham sine bægre ut til bun
den . 

' · 
Fra alle kanter. 

Russernes oprindeL"e. 
Cm russernes oprindelse findes der. en !legende 

av .følgende indbol<i: 
For mange hundre aar siden levde der en

gang i en mørk hule meJ!lem vilde fjeldkløfter 
eL from munk, som drev si.li bøn ;>g faste ~:J.'i 

Yid t, .it han blev syk og vilde været <i ""fd :w sult . 
hvis ikke tilfældet hadde ført en nomadefamilie 
forbi hulen. Nomadehøvdingens datter kom ind 
i hulen, fandt den syke og lot hjorden og sin 
familie dra videre for selv at pleie den for 
latte. Munken kom sig og gjorde den unge pike 
til ~in hu~tru. Denne overtrædel'se av 13uddh-ls 

. ordens· løfte kom en nabok1onge for øre. Han 
d:-og ut med. sin hær for at straffe mlLlken. 
En salso.m indskydel5e ·· lot· munken finde ·· paa 
- .· d-t fienden nærmet sig - at binde f>ammen 
rør W. smaa koster og stikke disse i jorden 
ru.r.dt hulen. Som ved et try!1eslag forvandlet 
kostene sig til krigere, som nu paa sin side 
tok op rør, bandt dem til koster og stak dem 
i jorden. Saaledes bredte forvandlmgen sig vi
dere. indtil munkens hær var stor nok till at 
slaa og forjage kongen og hans kjæmper. Saa 
steg munken gjennem skorsten.sildens røik OJ> 
til himllen, hans hustru derimot dannet med 
de av sivrørene fremtryll€de Ilk-end et stort 
rike. 
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Smaa tildragelser langt herfra, hvor solen skinner og menneskene er sorte. 

Der gik engang fem smaa negerbarn og hadde det rigtig morsomt, men saa 
med et kom der to fæle løver og vilde spise dem; det kunde man se av, al 
de logret forfærdelig med halerne og slikket sig om munden. 

Men naar nøden er størst, er hjælpen nærmest, for løverne syntes at ne
gerbarna s.aa s a a delikate ut, og de logret saa sterk I mt>d halerne, at de kom 
til at slaa knute paa dem, og der stod de nu W spol og spe. 

~~·ll~'-1 o-~ ·1· I ~ ~ ~ \\~ . ,1 " ~ -~ "" 
1,, - --~ 

~~ . --r~-~ 
~ ,, - --=....,, 
t ( >:::---., ~~: ) ~] 

(~~~ v ?./-. Jt''\'.1;~,~ 
Men saa viar det ogsaa en ·anden gang, at Sambo 

hadde stjaalet en stor kokinkineser, og den slæpte 
ha n avsted mt!d. 

Og han bandt den til et træ, tændte baal til at 
steke den ved, og satte sig ned, for ved en liten 
middagslur at faa bedre appetit. 

Men her var del hanen som var den klokeste. Den 
holdt først snoren over ilden, saa den brændte over, 
og viklet den sovende Sambo ind i resten. 

Brennahor-.Werke ·Brandenburfl fHavel1 
Grnndla;:t 1871. • ca. 3500 Arb~jdere. 

f aaes i _enhver bedre Barnevo{lnsforretnin!! .-

Ge b r. Reichstein Brennabor Werke. 
Filial: København, Tordenskjoldsgade 3. 

a anbe~~e~e~o~ern~1 ~!~~,~~~~-'. Sp~~~~~"~.~~~~ott~7:a}r~~s~i~~~~'u1d- 11 
' tæpper og Sjal. NB. Uld og Uldstrik tages i bytte til høie,te pris . Hentes ved: a Telefon 7756. Boy i alle larver til fabr ik. pri s. 

F f f 
• indeholder glycerlnfosfo ·syre, (llj ru ens fosfor· 

Os 0 errln forb'nnelsel. Er dedor et y~perligt blodlian• 
neude oz nervestyrke111l e mrnrlel. 

01·iginal/l. å 500 gr. kr .. 9.20. 
Fosfoferrinpiller kr. 1,50 pr. æske = 100 piller. 

Den bedste bland! de gode er 

"Kosmos'' Separatoren 
Enkel , varig, letgaaende, letskjøttet. Skarpeste renskumning. 

Automatisk smøreanordning. Sel veen li e ·ende kule . 
Skummeevne Lave priser. 

pr time, liter • . · 1 30 I 40 I 50 I 80 I 100 I 1101150 J 
koster kr. . . . • . 241iii736.no~5.o05o~oo( ss.oo J 60.00] 
Sælges paa avbetal ing. En maaned fri prøve. Ti aars garanti. 

- -~ forlang vor katalog. Aj!'enter antayes. 
Eneforhandling for Norge: A S Heimdal Maskinforretning (Ths. Øye). 
Kristiania: S,orgaten 28. I Trond njem: fj rdga•en 15. Velassorteret lager av 

førsterangs landbruksmaskiner og redskaper m. v. 

Fregner li" 
fjernes paa raa dage kuo 
med Creme Any. Efter 
at ha prevet alt mulig 
uten resultat bør De gjøre 
et sidste forsøk med 
Creme Any; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 3.00 
Utenbys mod kr. 3 80 knL 

Kun ægte fra 

Apotheker Wolff's Parfumeri, 
Kristiania. Gr(l!ndsen JO. HierneL 

Nordis~ Musi~forretning 4
/s 

Avd: I 

Pilestrædet 28, li etg., Christiania. Tlf. 16834. 
Norges 

største spe. 
cialforretning 

i trækspil. 

Egte 
'HB·Gera 
TrækspiJ 

Billigste priser. 
Katalog sendes gratis. 

Grosserere og Kebmænd 

som vil forhandle vor nye 

"Magnat" 
Barberrnaskine, Patent am., 

bedes forlange Tilbud. 
The Magnat Safety Razor Co. 

Aarhus, Danmark. 

f.f.i mæ·rke: 
Au·1sen indeholderfordela9ffse 
~·;..;."==L•Jli3hed5tilbud Tiibud pr. 

5æt og alle Nyheder. 
Prøvenumre gratis! Aarsabonnement Mlt.2ftO 
5pecielt · færdige Sortimentshæfler fra alle Lande. 
5el~ de 5tørste Rariteter og 5amlinger øaa Lager. 
2000 for.s~lll!Je fra alle Lana'e Hk. ao. -
46Krtg.smærlrerfra Centralma~rn!! Jflc.6.-

·Benyt· den gunstige Markkur-s ! I 
K,Moo hKele Samlinier mad i°E"ff~r~~:_~;,!i; 

. .Maier Fr redr lchstr.1e7 

~ 

····················i Haar-
• O" 

i Skjægfarve 
E brun , blond 
: og sort. Gai·an· 
: e et vaskeægte 

. ~ : 1g uskadel g . 
• " •••••••••• "" ••••• : I 11dehol c! er ikke 

1 

hc"vedstcn tl 'er 
and ce skac'.e li j!'e s· otte . Pris 2.25. 
En gelsk haarkultur til haarcts ple ie. 
F1 em rr. er haarets vækst og s<anser 
haaravfa:d . l' ed,te middel mod plei-
vis ska'de!hed . Gir haaret b'ødt og I 
vakkert fald. rr·s t .95. forsendes 
discret. Betaling kan indsendes torskud I 
plus 30 øre t.l porto, efterkrav 50 øre. 

Norsk lm~ortforreln· ng rvd. ~. 
)laadbusgaten 9 - Kristiania. 

Vil Da ha Hmn 
pen , frodig, nyttig 
og smak·uld, saa 
forlang vor rikt illu
str€rte og instruk
tive hovedkataicg. 
Den koster intet. 

Herlofson's frohandel, Kristiania. 

Plater og 
Maskiner 

l\uotbesg~te 26. J<ristiania. 

Brokbl.nd ~terke og -01;de. 
r st rt Udv lg 
til bi li e P. iser 

Aktieselskabet S A N I T A S, 
Øvre Slotsgade 7 . Kristiania. 

'\'t>••res I 
o"e-"r f ·• l•r 'li.• 
Haramseen om Aalesund , 
leverer udmærked~ org
ler tor ki rk~r. skolt.'r o~ 
hjem. Bed om illustre-

re\ prisl iste. 

Brandrath"s Piller renser Blodet, 
Maven og lndvoldene og styrker 
Fordøjelsen. De ampor~r Lever~n, 
fjern er d .iarlig G<tlde og forclærvede 
Afsondringer. De styrker, regulerer 
og renser hde Systemet. 

Forstoppelse, Svimmelhed, 
Sovnighed,belagt Tunge,daarflg Aande, 
ltovedpine, Mavesmerter, slet og 
mangelfuld Ford;Sjelse. Leversyge, 
Culsot og enhver anden Upasse
lighet! kommer fra urent Blod. 

Gramofon;r og ~·ater. j ~hrist~ania . 
Nor;~~~•_o•:·•e I Uldspmdert &Vævert 
111v •- For ang . Il Prinsensgade Il 
kata'og. Avbe1 al.ng ' . . ' _ 
indrømme; so de modtager Uld og Uldf1ller t il R1vnlng, 

kiøp , re. ' Kardini;, Spinding, Tvinding, Vævning og 
Beredning. Prover meddeles, Tøier og 

Imerslund & Cn. A 's. Garn sæ:lges. farvning alslal(s ~esørites. 

Kristiania, Torvg i1en 18. 
Mus k - &Foto handel 

~
"Cobra" 

Sko creme 
lstc Klasses Kvalitet · 
faas i sort, brunt og 

~ "c;;htra" 
faas i Skotøiforretninger. 

hos .Jørgen I. Fjelstad, 
Storgaten 26, Kristiania. 

Remington lnstitut 
for 

Maskinskrivning & Stenografi. 
Under1isning hele Daf!en. 
Undervisningsplan tilstilles. 

Remington Typewriter Company A/S. 

Kongens-' J 8 Krtst.a. Tele!. 
bl. 15736 - 18862. 

ROSETRÆR 
i de fineste ældre og nyere sorter, pas
,ende for stue eller h ove, forser.des franco 
ov<1alt i Nor~e mot postopk1av eller fo 1ut
beta ing. Erter vort valg av ,orter leveres: 

10 slk. for kr. 4 90 
25 • • • 10.25 

Prisliste med p'antnin~ sanlfisnlng sen· 
des gratis paa fo , langende. 

Grudes Planteskole, 
Sand nes, Jæderen. 

J"Pre~ Haar bcgynder at blive graat. 
f . • w EL Man tror derfor ikke 

mere paa Deres fulde 
Arbeidsdygtighed og 
Deres Levevei lider 
derunder. Bru!!' derfor 
straks Or. Taylors 
Haarvand, saa faar 
Haaret igjen sin na· 
tur!. farve. Letvindt, 
us kad el. og bill. i Bru!! 
Postfri! mod Kr. 3,50 

+Porto 5J Ø. Apotheker Wotff, Kr.ania. 

Frimærke-Sam1ere ! 
12) forskj. Mærker fra Norge, Sverige, 
Danm., Finland. Dansk-Ve;tind. & Island 

for kun 1.45 ' Porto fra 
Briidcroa Boreus, Borås. Sveril!e. 

Bruk kun 

vaaemecum 
Mundvand. Tandcreme. 

Tandpulver. 
Bamångens tekn . fabrlk, Christiania. 

E. Thune-Larsen, 
Carl Johans&!· 1. - Tel. 11592. 

Nordisk Mønster-Tidende 
koster kun 

oO Øre Kvartalet eller 10 Øre pr. "forner. 
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tun:~~~~l · 
M US •1 k ~i:;;•,,:'""' .Pr11ku-1 

f • A. Th. Nilssons 
': 11s1kbarnh~1. NorrkOplng. Mu:,ikinatru
·nenter. Strenge OK Tdhehør be at O)! 

l•t11ig1L V10 111t:r. Gn11ar.-r, M~ssrng-
11 11 um .. ~ex lt-tnod ... 1 . ,,.q," M•rodl>&urqcr

ll""""m;lrn'<r Mw11tharinon1kå ... r m : 111 

Skamslaaet 
blir olle folk ved at gaa ut !or trappen 
eie i n ørke. Kjøp Dem en god elektnsk 
lommE"1ampe i llaaland:iri. l'hr1"01•· 
1 •I nin::,. Sla\•an;:•·r A . saa 1i"ike1er 
n. alarrg aen slags ubehageligheter. 

.... 
c 
"' "' .::: 

-;; 
:i:: 
~<}\\ 
ceroen\ 

Gibs 

5YGNINfiS~~!;!KEL COMP. 

De, el~ktriske 
Kokke 

trænger sil! frem 'i l 
ale Hjem. 

2:00 wa•t til hæ -
hlig. Intet T.lsy11. 
Enorm Besparelse. 

G. MAGNUS. 
earl .Johans;:-ade !13. Kristian:a 

,--
I 

ll!a-Lt1 J -J, "~ o ••• 
er vor 

altid si ds te 

først. ..nodel? 
Skriv efter 

nu øtraks ! ,_....,, katalog! 

AS F. ANl(E~. 
Sten• r gaten 1, l<ristiania. 
Fjordgaten 34, Trondhjem • 

Urmakere 
ronrnllør 01! "." • 
tø1 tor a1makPre. 

81lhgst øg bedst ! 
!>kr h ene1 i."11uo11 I 

Aktlest::bk"het "JUDITH•• j 
Cbri>tt • .nta !>l. H. :1. 

Kneipp ]italtkaff ~, 
(Kathreiners Patent). 

dlrekta fra ~chweiz 
told- &. ,po1·tofrit i Mus. 

Pa3 I or' an~, nde & mod lndsendcl'° af et 20 
Øres f1 jn·ærke faar De vore Prøver af ga • a"tcret ~ol.dc 

~'yhec'er til Dragtcr og Bluser: .T· ·ffetas, Crt'pes, Ch; r· 
"'cuc::t Ciabardine, Eol•cnne, F::1 re, Vo.le, CotC'le e.c., 

S ~wei~c;bati>t 12 C•m bndt fra Kr. 1,50 pr Meter. Sæ1-
cclcs righo!digt Udvalg i son sacvelsom i hvidt o~ kulørt 

Samtidil( anbefaler v1 vor nye Kollektion af Schweizer
Bro1ener in:leholdenJe 70 nye Mo reblaJe meJ brodere! Mønster, 
som vi.ser den 1vero ·dentlig smJkk" o~ s 'l.d: Udfarelse af vore 

>crøint_e Broderier og Katalog over Linned og S naa·Arhkler med ægre Schw<iz_er• ..----.r-:::-_ 
Hroden. Hlus~r samt Dr<Ji;u:r hl Da uer, ung.: P 1ger OJ Barn i datist,_. Voile, 
Crepe, O:·ganJ1e, Lærred etc o;: r de ny"s t ; Silkestoff r fra Kr. 2.9o. Vor. 
brodcrede Sager er 1k~e ::,y.:t, O.J mA.11 kan selv Jet forfærJige dem efter eth, 
~erl Snilm.ønsier. 

torl• ng endnu i Dag denne rrghold •ge Kollektion som mod ed 20 Øres 
frimærke fr~nko st.n<.ies 1J"u1 td Gennt.m~yn. ' 

t::: _~ • r ru~ern, Jf t 
"bJØalC!JCr&. '-a rs~hweizJ 

Scf.weizer firma - Schweizer Vare 

vo.e an•r''Jenclte Fa"rt'•ata af •'slag» li øi este Prov i si on lljnb I 
TRI C 0 TA G E faar driftige agenter, so" paa landsbygden a\riflionid~afmaMlin 

"""'~ - an§:'. 
" .; 
: 
:::> 

'Is Harsk Medicinsk Varehus Hvorfor ikke bruke denne sunde Drik I .; 
i hvert Hjem, n ·ar den har ;; 

, -. 
c tesøker privafpersoner, ved at optage 
~ I ordre pa' vore vakre Portr t~forstørreli;:;er 
~ effer gamle fotografier, utført i olie, 
cii i'irunt 09' sort samt stC'rt utvalg- i rammer. 
~ Skriv efter vor !lust· erede -katalog og 
~ agentvilkaar, der !:endes grati og franco. 

~ I Maartrnanns Atelier 
iO Torvgatan 5 b. Kristiania. 

nei f.eartifler 
feer- og Still~l'arer. 

saa mange Fordele? Akersgaten 53, Kristiania. 
8a•"Dt"1'æjter og andre ffit"dlCIQ"e 
,.. . P r 

Sund, nærende, billig. 
' I, og 'I• Kg. Pakker 55 og 35 Øre . 
Brukes ublandet eller blandet med 
Bønneka e. U:merket Drik for Barn. 
Spø.g efter den hos De1es Kjøbmand. 

i 
" .a 

~ Obs. Amalorarbeide utføres for reise-
~ I /ologrufier. I Y vn ---=- -' 

flii. rnol"" Pr. bryc;tg'ac;.. taat~Oasker. 
It •·ri" ::-•·r. va.-~t"5-Vamµe1. 
•~un11ui ... ,n1111•..-r. neKltherster, 
lr ,·• ··alor r. s,lfeiter i flere sorlel. 
n; ~,.,. unde-1hv~hind o~ 
Da111 hind 1 flc:re kv.11.li!'-'lef. F hrik og lagrr . A. Chr ist ~ n en Kri ti2nia. 

..c 

~ for- alle Aar-stfder-. -
En gros ri: "" dttail. 

A../S. Laurit"en & Soren•en• 
T•;cotagefabrikker, 

Aputheker~aJe 10 Hj. Pi.es æd . l Tlf. 6116 

-
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\ o "Allers Familie -Journal"s Sykurv o /I 

--,~ """"'" "'"umo ,",."~~··~· m Oom•- •• ~m"•~•""~ J 
Sknv navn og adresse paa neaenstaaende blanket og sena den, tillike 
med et 5-øres frimerke, til .Allers Familie-Journal", Nedre Voldgate 5, 
Krisoania, o& De vil pr. post portofri! motta nedensraaende snitmønster , 

- , utklippet i silkepapir, lærdii til bruk. 

Linnet tiJ piker paa 5- 7 aar. 

Dette linnet pyntes med hulfald og 
broderi, men det kan ogsaa syes uten 
hulfald. P.aa skuldrene syes knaphuls
luJ..uing. 

Dt:r medg.aar 130 cm. s~of av 80 cm.s 
bredde. 

M1c>ust<>ret bestaair, som bill. viser, 
av 2 dele. 

. 1 Det halve 
Fi.g. . forstykke. 

2. Den halve 
" ryg. . 

Ved tilklipmn-

li( ~.-~~~ stoffet, km; og ryg-
forstyk e ed 

langsm 
s~eta brel 

BestiJlingsseddel paa 

Syk.orv nr. 'S 

* )\J 
. _, 1 > 

0 
m . 

"' 
...... ....: c.i 

~ 

Ill . 
~ .· 
> 

w ..., 
& ... 

3~. bind. \ Bilag til "Allers Familie-Journal" Nr. 15 

Søndag. 

Der levde engang syv brødre 
sammen, de seks gi.k paa ar
beide, den syvende be::.ørgel 
husholdningen. Og naar de seks 
brødre kom trælte og matte 
hjem fra sit arbeide, saa famll 
de hjemmet pent og ordenUig, 
maaltidet færdig og lysel tæudt. 
Derover gliedet de sig og rusle 
den syvende bror. Men der var 
en bland! dem som vilde være 
klokere end alle de andre og 
som kaldte den syvende bror 
en lediggjænger og dagtyv, der 
skulde gaa med paa arbeide og 
tjene sit brød. De onde ord 
randt desværre gehør bos de 
andre, og de tvang broren til 
at gaa paa arbeide med dem næ
ste morgen. Om aftenen gik de 
sammen hjem. Intet venlig lys
skjær vinket til dem fra det 
fjerne, ingen omhyggelig baand 
hadde ordnet husel og rlækkP-1 

bordet, ingen bror tvk imot dem 
med venligt: haamJt.ryk ug hjer
te/ige ord. Nu merket de først, 
hvor dumt de hadde handlet, og 
fordi de visste al de selv hadde 
skyJd1::n, følte de sig dubbdt 
e!endigt~ og for!ialte. Efter den 
tid blev derfor den syvende bror 
hjemme igjen, og brødrekred
sens tapte lykke vendte tilbake 
igjen. Saaledes er søndagen 
blandt sine brødre den dag som 
bringer de seks ukedage lys, 
held og velsignelse. 

En mors belønning. 

Den lille fireaarige var bedt 
Ul kaffe hos sin tante, hun had
de burli.g vundet hans hjerte, og 
forlrol_;.~ fortalte han bende om 
sine leker og sine venner. Da 
hun saa ham staa furan sig saa 
fri~k og sund, vendte hendes 
tanker sig uvilkaarlig mot frem
liden. og hun gjorde ham del 
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Giver 
den_ kraftigste 

Suppe .. 

/I 

I 
1 Elektri~k J;l}Strykejem 
I • Dette strykejern, som er specielt ko 

hjem, utmerker sig ved enkel og smakfuld utførelse, litet strøm
forbruk (200 Watt) og høi effektivitet. Veier over 2 l<g. Koster 
komplet med 2 meter snor og støpsel i<un 

l{roner 8,50. • veraH· 
raaeso 

Bruk lrnn nymatet havre . Vi har nu forhandlet disse jern i flere aar, uten 
har motta! en eneste reklamation. Vi betænker os 
paa at sælge vore jern med 

at vi hidtil 
derfor ikl<e • Frigg- ha\·1•e er dalostcmplct . 

A utori!ilerct 3 aars garanti! Skriv idag til: 3 aars garanti ! 

Petroreumsovn 
"Kosmopolit" 

Als lektrisk ureau, 
Stortingsgt. Kristiania. Telefon: 1153, E833. 

eRnemRnn 
Haand- og Stativ- Kameraer 

In drettet til Benyttelse al . Pl ad er og f'ilm, 
de mest yndede Præcltions Kameraer. Det er 

Tyske Mesterværker 
af Kamera0 Bygnlngsteknik. 

varmer godt! 
oser iRke ! . 
billig i bruk! 

30'" sort kr 17 50 
60'" sort • · 25'00 

Eneut sal(( en gros og 
en detail. 

Iogu.:alå :Nielsen. 
lernvarer&Kjøkkenutstyr 

Torvgaten 4, Kri sti a nia . 

Telefon: 1153, 5833. 

uttages og registreres 

Alle ber nu fotografere, 
naar man faar gode bil
leder med apparater ti: 

~ k1·011cr. 
Forlang katalog_ 

D. Abel, Christiania 
Etabl. 1864. 

Fotografisk reprodll,k· 
tionsanstalt for amatør
arb. og fologr. brevkort 

Prl s llste gratis. Faas hos alle 
n o rdiske Foto- Forhandlere. 

Ht1nR.tRntmmm R.G.DResom 269 
== Jern, Kloder, Metaller, 
Malm, Ben, G aloger, Taug, Seil, gl. S~o , 
Tagl, led. Sække, T ønder & flasker 

Specialforretn1n..- 1 Pap1raffald. 
kj øbes til ~ o ies.te Pri~er. I 

r alfe (.ande 
I NTERNATIONAU PATENT-BUREAU 
~ lngenio" )Jxel lalm~ 
~13 K':;°~ 1;~:i:~~iatc 13 PlTENT 

Photo-Kino-Werke. Optischo Anstalt Forlang 'Prisliste. "-'illlt\\\}'i\\. ''"~ ~'i\\':>\.\'5\'-~~<;.\\\Il\. ':li 

C. Joh. Back es Eftf. Kristiania. ----------:--

n b d t . c· t I Barberkniven C.M.E. 
0 Elter 40 aars erfaring som barber har ull e S e l[arB del lykkedes mig .t kunne berede mine 

~ 
er skjæggede medmennesker en nydelse for 

ie 
,\/.'.:O~rl'J livet ved at ansk.affe sig denne barber· 

./ JV kmv C. M. E. Pns: Kr. 6,00, 4,00 og 
- • 2,50. Barbermaskiner, slrygeremme, 

23 Stk. 30 Øre. børster og sæber. 

Telefon 3478, 2!0c. Telegramadr.: Backus. 

-----------1•500 Frimærke.r 
I ,,. _"_ r ~rskellig ·fm alle Lande den bl. 

" . tarer, Cifar~n "Heim- 3 Kr.+ Porto. Stor 

. st~~~~l~'~ i;~~k~fi' 1 i.n- i~"~~.1;'.~~"~'r;!.~~"' 
strum eiltt:r m. m. Pns· Klosterstræde 9, 

Enestaaende fio Kvalitet. Tablette Pbarmacia kr. l,SO+porto0,30. 
fn e lorh. Hans Ujolaas, Christiania. Sendes overalt. C. M. Engelsen, Stavanglf. 

Grammophoner og Plade~, D JO Stk. tyske Kolo-

1'-"- ';'"""· ,",,,;,", ,,_ 1a~1 ·;mm~";"'"" 
li >l •: paa Forlangende. Kobenha•n K 
~>. J" ))i•·seth, .J • '" . T 

Joungsgaden 7 , 1\risti ania. ~vr 

Hurtige og moderne passagerski':e 
direkte til New York. Ved mundtllg 
eller skriftli g henvendelse til general
agent Jt'r. L ie, Prinsens gade 2 c, Chri
stiania, 1aaes alle oplysninger gratis. 
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alle barn saa velkjendte spørs
maal : "Hvad skirul du bli ll.Wlr 
du blir stor ?'' 

"Mor," svarte hJan fort og 
reorn.øietl 

T2.Ilten smilte. 
.,Du mener vel far; du er jo 

en gut!" 
"Nei, ikke rar, mor vil jeg 

være, det er det aller peneste!" 
Og den mor han snakket om, 

forkjælte sl1et ikke sine barn; 
il un var heller ikke nogen sær
i i~ skjønhet, men der lyste saa 
11 1egen kjærlighet, godhet og 
sandhetskjærlighet i hele hen
des færd, saa at selv naive har
neøine kunde se det. Held den 
mor, isom _.gjennem sit barns 
mund mottar en saadan beløn
ning I 

Smaa sorger og store sorger. 

·Der ligger saa mange stener paa 
den vei vi skal glllll, nogen store, 
men flere smaa. Der kan være lange 
slrækninger, hvor der ligger sten paa 
ste:n, netop der p.vor vi er nødt til at 
gaa. De store sfoner er m:e.n nogenlun. 
de forberedt paa at møte, man ved at 
de ikke kan flyttes; mansk a 1 over 
dem eller under dem - - det nyt
ter ikke at stride i.mot; men de smaa 
- det er en ærgrelse at skulle over 
dem, man kan ikke komme utenom 
dem, men man forsøker P'8!a at 
sparke dem tilside uten iat tænke 
paa, at det ikke er stenene, men -
<' Il selv som merker støtet - Det 
,· r det smaa anstøtsstener, som .gjør 
wien gjennem livet S3Jll trang al 
gaa. Vi støtes over ethvert uvenlig 

blik, føler os fornærmet over elllvert 
uoverlagt ord, ærgrer os over ethvert 
litet uheld. Likesom der gis ube
hjælpsomm.e mennesker, som snub
ler over alle stener, saale<les findes 
der ogsaa ulykkelige naturer, som 
finder stener at snuble over alle ste
der, selv der hvor andre ikke kan 
opdage nogen. Det er denslags men
nesker som altid selv skaper sig 
unyttige sorger, og klager og føler sig 
ængstelige ve<l (len mindste motgang. 
Naar der er lagt stener paa en vei , 
saa antar man dog ikke at de ude
lukkende er lagt der for at ærgre 
de veifarende, men fordi veien 
trængte til at utbedres, jevnes, gjø
res glat for den fremtidige færdsel 
- - hvorfor saa ikke ogsaa anta, 
at de smaa stener der lægges iveien 
for os netop er anbragt der i en 
vis og god hensigt. 

D e s to r e s t en e r, de v i r k e
l i g e s t en er, virker ofte foræd
lende paa sindet, hvor ærgrelser og 
bekymringer gjør en bitter og for
sagt; men naar man husker at den 
samme som har hjulpet en forbi eller 
over de store stener, kanske i en el
ler anden, sikkert o,gsaa god mening, 
har lagt ogsaa de s m a a s t e n e r 
pa·a vor vei, saa faar vi ogsaa sikkert 
mod til at gaa over eller utenom dem 
uten bitterhet, indtil det en dag gaar 
op for os, i hvilket øiemcd de 
netop er blit lagt for vor fot. Hver 
liten sten du maa lraa ned gjør .kan
ske sit til , at din fremtidsvei blir 
jevn at gaa paa. 

Hjemmet. 

At reparere underskjørter. 

Skjørtene er igjen kommet til ære 
og værdighet, og nu til vaaren er der 
mer end i de foregaaende aar grund 
til at fin de frem de henl aglc, vide 
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Ullderskjørter og g,iøre dem istand 
tit sommeren. De vide skjørter tar 
sig ikke godt ut over trange under
skjørter, derfor maa man igjen ta 
de vide i bruk, hvis man da har 
været saa forsynlig at gjemme de 
gamle. 

Visier det sig nu at et sæd.ant un
derskjørt er blit fillet i kanten, 
gjælder det at reparere det s:aa prak
tisk som mulig. Hvis man klipper 
bort den fillede kant og bretter tøiet 
om til ny fald, blir skjørtet kor
tere og underkappen vil bli synlig ne
denfor, og meget hurtig bli fillet. 
Hvis der i forveien har været et 
k.antebaand er det et meget sent ar
beide at sprætte dette av, især hvis 
det er sydd paa paa maskinen, og 
man risikerer desuten at rive tøiet 
istykker. ' 

Den metode som er lettest og hur
tigst i dette tilfælde, og som gir det 
beidste resultat, er at benytte en 
knaphulsbord med dobbelt stor. De 
kan faas overalt i større manufak
turbutikker og bestaar av to striper 
stof, der er samlet ved den ene side 
med en fast maskintunge. De øverste 
kanter er aapne og kan eventuelt 
klippes bredere eller smalere av, der
paa brettes kantene nøiagtig indover, 
skjørtekanten lægges ind mellem bor
dens to lag, og denne traakles paa, 
hvorpaa man syr en stikning paa 
maskinen nøiagtig langsmed den om. 
brettede kant. 

Hvis broderikappen er slitt i kan
ten kan man ogsaa gjøre den istand 
ved hjælp av en saadan bord, men 
da bør man helst vælge en mer 
mønstret, der saavidt mulig passer 
til kappens mønster. ~appens slitte, 
tungede kant klippes regelmæssig av, 
dobbeltbordens bakerste kant syr 
man omvendt fast lan.gsmed kappens 
nederste kant, og dobbeltbordens for
reste del syr man ·med maskinsting 

fast paa retten av kappen. Hvis ar
beidet er utført ill.Øiaglig, vil dean~ 
reparation neppe være til at op
d.age naar skjørtet er blit vasket, op 
man har den tilfredsstillelse at de l 
nu er likesaa godt som da del ver 
nyt og kan holde længe endnu. 

En dobbeltbord me<l takkede lun 
kede tunger og sma111 gren<;:r eller 
stjerner av engelske huller kan pa~ 
se til de aller fineste mønstre. 

-&-

At ta bo1·t indrustede skruer (;~ 
spiker. 

Det er ofte meget vanskelig al !a>' 
løsn.et indrustede skruer og SJ>iker 
fra kasser eller andre gjenstønde 
Men hvis man gjør en stor spiker el
ler en anden lignende jerngj.ensta.ncl 
glød6Ilde i ild og dermed opbeler 
skruen eller spikerbod.et, saa lar dette 
sig kort tid efter løsne og uten van.. 
skellighet trække ut med tangm 

St carinflekkcr. 

For hurtig at kunne ta bort steari n 
flekker av stof, er det tilstrækkeli~ 
at varme krøll:a.Iq!en og la den gl i 
frem og tilbake over flekken, er -
terat man først har l'a.gt et stykk e 
trækpapir over denne. 

Fra "Nordisk Mønster-Tidendes• 
broderiavdeling bestiller underteg
nede herved portofrit tilsendt mot 
postopkrav komplet materiale til 
haandarbeide nr. 3. :>ris 5 kr. 
25 øre. 

" 

1

- - --;--------------------
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O<er k.om en forfrossen reisende til et overfyldt her
berge. "Jeg har ikke en eneste plads at by Dem," sa 
•erten, "ikke engang en sofa." Men den fremmede 
~k allikevel ind. 

ALLER S F A M I L I E-J 0 UR N AL. 

"Hvad skal De ha · for at banke min alpestok fast 
i væggeu derY" spurte han kort. "Det skal jeg saa
men gjøre gratis," svarte verten litt forbløffet. 

~ 

"Tak slæ.l De ha," nikket iten fremmede, hængte 
sin koffert paa stokken, klædte av sig og la øiø 
rolig 

dllHHllmtllllllllllllllllllllllllllllllllflllll lllllllllllllllllllllllttltllttttlllllllltllllllllttlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll l llllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllllllUlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHIHlllllllllllllllllllllMlll 

Noter for dem som ellers ikke kan spille: (Se veiledningen i nr. 1.) 

"Jeg lagde mig saa sildig-" 
"ott:bladel stikkes ned bak de _sorte t~enter, mens den øverste del av det brettes ned bakloket. Følg zikzakstreken med øinene, anslaa 
umgenterne i den rækkefølge, streken an,,,air, og hold tangenten nede lrengere eller kortere tid, alt eftersom merkerne er bredere eller sma

lere, og fø!llg sagte med i teksten stavelse for stavelse. 
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Onkel Peters sovepose. 

1. vui.."1 t't:Lt:r 1"'1 - Ot:\ var uugt:t uau Met '""" Sl<JUllt: - a• ·g1gl ug 
podagra. Nu hadde han kjøpt sig en patent-sovepose, som skulde skille 
ham av mod disse lidelser. Det var en genial opfindelse, hadde der staat 
i annoncen. Den arbeidet med fortyndet damp, endda saa sterkt fortyndet 
at den var lettere end luft. Der hørte et helt kjeleaulæg til. Forvent
ningerne var store. 

3. Og følgen uleblev ikke. Posen bulet sterkPre og sterkere ut, og 
onkel Peter brummet i halvsøvne noget om, at han følte sig saa usige
lig let. Den kunstig lette damp begyndte at øve sin virkning, idel po
sens fotende allerede begyndte at hæve sig fra gulvet. Guttene kunde 
næsten ikke trække pusten av henrykt spænding. 

5. Bare et øieblik fik han leilighet til at nyde omgivelserne i det 
lill uvante fugleperspektiv, saa blev damptrykkt"t i posen for voldsomt, 
korken for med et smeld ut av sikkerbetsvcnlilen, og onkel Peter for 
mot gulvet med et voldsomt brak. 

2. Onkel Peter vilde strak~ pn>Vt:, Irak i sw~ p) jama... og lolultene saa 
interessert paa. Kjelen blev sat i virksomhet, posen snøret til - og 
onkel Peter lukket øinenc, for rigtigat merke virkningen. Dampen be
gyndte al fræse. Posen bulet litt ut, og op over den aapne sikkHhl' ts
ventil hvislet en tynd, fin dampstraale. (l'aa dette tidspunkt satte Haus 
- den skøier - en kork i stkker hetsven1iten.) 

4. Ustanselig strømmet den patenterte damp ind i sovepose1, Større 
og større blev den, den lignet allerede en hel hallon, cLa den pludselig 
løftet sig hell fra gulvet og sagte hævet sig i veiret, for med et let 
burop at støte mot taket. I dette øieblik slog onkel Peter op _øinene. 

6. Det er ikke urimelig at anta, at onkel Peters tro p·a·a dt:l nye mid
del fik et knæk ved denne leilighet - han hadde jo ingen anelse om 
hva d det '"ar, der gjorde kuren saia voldsom, og han turde aldrig senere 
betro sig til den forræderske pose, - gigten og podag11aen har han derfor 
endnu. • 

l 

Smaating. Vifterne Smaating. 

Uventet resultat. 

"Hvad er der paafærde, 
Georg? Du ser litt forknyt 
ut, · gamle ven ?" 

"Ja. jeg har grund nok 
til det. Du vet jo, at 
jeg vilde la mit s tamtræ 
utarbeide." 

"Ja, og saa? Kunde han 
ikke finde dine foræl<lre?" 

"Jo, han var meget flink, 
men - " 

"Men, hvad er der da 
i~en·/" 

"Han forlanger en ufor
skammet høi sum for at 
tie med det han har faat 
vite I" 

Mogens hadde ra.at fat i farvebøtten, og saa 
hadd<' han naturligvis sat fingre paa væggen i 
korridoren - man se ba.re paa billedet. Far 
kom til. blE'V forf:.erdet, og sa at han vilde 
gaa og hente mor. 

Men Mogens var fingernem. En, to, tre fik 
han fat i bøtten igjen, og før far og mor 
kom til haclde han laget del nydeligst€' tapet 
ut av det, som før var sorte fingre. Han fik 
ingen skjend dengang. 

M e r p r a k t i s k. 

Læreren: "Vilhelm. jeg 
kjøper 51;, meter stof til 
3s1, krone meterPn, eiertil 
kjøper jei;? fi6/u ml'!er for 
til 1'12 kronf' melPren, og 
gir i arbeithl110 3117 krone 
pr. mt>ter. H vad koster 
saa ht>le dragten mig?" 

Vilhelm: "Hr. lærer. jeg 
tror del vilde være mer 
praktisk for Dem al kjøpe 
en færdigsydd <lragt, der
ved vilde De spare Dem 
selv for meget hodebrud." 
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Til husets 
pryd! 

Smukke gardiner vil altid pynte en stue 9f forbøie 
indtrykket av hjemlig hygge. De her avbildede gar
diner er av •dmerket norsk fabrikat, °' llalll~ 

er dobbelttraadet. 

:!lllllllllllllllllllllllllUllllllUlllUlllllf~ 

~ Garanti. ~ 

A L L E H S F A i\i I L I E-J 0 U R N A L. 

Nr. 21 : Pr. meter 50 øre. Bredde 69 cm. 

= = r~~,~ :: Emver ordre ekspedere& 9le4 :: ;, . . ·r~lllKX> 
:: stor omhu og under garaati for :: ' - · 
:: kjøperens fulde tilfredshet. l(jø- :: 
:: perne har .ret t~ at returne;e ~ Nr. 23: Pr. meter 80 øre. Bredde 83j85 cm. 
§ ;,a;fd~:,v~g d~~~:r ~"':: ~ 
:: beløp straks tilb~ebetalt. Jeg - :: 
:: Sam.. Oasmann - er personlig :: 
:: ansvarlig for, at denne gacao& . :: 
:: overholdes. :: 

~lllllllllllllllllllllWllllllUllUlllllUllllUllllfr 
Bestillinger til beløp av over kr. 20.00 sendes portofrit. Intet 
opkravsgebyr. - De her avmerkede bredder garanteres nøiagtig. 

Dobbelttraadd vævning. Tungerne er kantet med baaa~ 

Navn ... 
Fru, Frk., Hr., 

Adresse 

Bestilling fra 

HR. SAM. GASMANN, Kristiania. Behag at sende mig de 
her opskrevne varer pr. postapkrav, idet jeg forbeholder 
mig ref til at returnere, hvis ikke fornøiet, og maa De 
da straks sende mig pengene tilbake. 

Intet opkravsgebyr. Portofrit, naar ordrebeløpet overstiger 
kr. 20.00. - Husk at opgi pris og meter-anta!. 

Direkte salg til private fra 

SAM:. G .A. SM:.A.NN 
KRISTIANIA H. 

•Vor Tid• og andre velkjendte ukeblo.de skriver 
anerkjendende om Sam. Gasmann's varer. 
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Nr. 22: Pr. meter 68 øre. Bredde 75 cm. 

Nr. 24: Pr. meter 88 øre. Bredde 93195 cm. 

Nr. 28: Pr. meter kr. 1,35. Bredde 125 cm. 

Nr. 29: Pr. meter kr. 1,60. Bredde 105]110 cm. 
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1. Det er sent paa natten. 
Helten i denne ' historie har 
knapt faat maskeradedragten 
av, før han blidelig slumrer 
ånd. 

2. Meld et vaakner han. 
Der er noget som pusler 
ute i korridoren. Han 
reiser sig op i sengen 
og lytter anspændt. 

Il 
<.. 

Kollegial hensynsfuldhe t. 

3. Jo, ganske rigtig, der er nogen 
som rører ved laasen. Heldigvis er 
døren laast. 

5. Og det er ikke et øieblik for tidlig. (Læg merke 
til knivsbladet i døren.) Ha.n tar sin sorte domino
maske pas., trykker en gammel hat ned i pandea og -

6. sætter sit skumle ansigl tæl ind til den nyankomne 
og hvisker med dyster stemme: "Nei, ved du hvad., 
kammerat. h er er j e g i arbeide! Det er ikke kol
legialt!" 

J l 
~ 

4. ME.'Il lyden blir sterkere; nu begynder han vist
nok at dirke derute - bare han ikke er blodtørstig! 
Paa dette tidspunkt faar vor helt en god ide. 

7. Den rigtige indhrudstyv brummer en kollegial 
undskyldning og forsvinder ut gjennem vinduet, efter
latende den improviserte do. i glad henrykkelse o~ 
sin gode id1:.. 

Utgit og trykt av A;S "Allers Familie-Journal"s trykkeri, Kristirutja. 
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